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To Whom It May Concern 

I am pleased to send you IFESYs Final Activity Report from our Togo Election Assistance 
Project, conducted from December 13, 1993 to January 28, 1994 The project was coordinated 
by IFES consultants Hilary Whittaker and Theophane Noel 

Whle assisting Togolese election officials in their preparations for the scheduled January 20, 
1994 legislative election, the IFES team effectively dealt wlth issues such as candidate 
registration procedures, polling sites in military barracks, voter regastration card management, 
standardized listing methods, and election-mght computer coding and reporting 

IFES wishes to thank the Togolese officials who facilitated our mission as well as USAID for 
the logistical support they provided We at IFES hope that this report will contribute to the 
body of knowledge available regarding elections m Togo, and we hope that you and your staff 
will find it to be a useful resource 

Sincerely, 

Seruor Program Officer 
Africa and the Near East 
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This report was prepared by Hilary Whlttaker and Theophane Noel, IFES election asslstance 
consultants The Report reflects the observations and recommendations of the IFES Togo 
project team and represents the views and op~nions of IFES 

The Internat~onal Foundation for Electoral Systems (IFES) 1s a private, nonprofit foundation 
established in September 1987 with a mandate to analyze, support, and strengthen the mechanics 
of the elect~on process in emerglng democrac~es and to undertake appropriate education activltles 
which contribute toward free and fair elections 

The Foundation fulfills its objectives through programs In technical election assessment, on-slte 
technical assistance, poll worker training, citizen education In democracy, and election day 
activities IFES also serves as a clearinghouse for election-related information and experts 

IFES' program activines have expanded dramatically since the worldwide shlft toward 
democratic plurahsm and the ever-increasing demand for technical support servlces In the area 
of elechon administration In the past five years, IFES has sent more than 35 pre-election 
survey teams to five continents and provided on-site technrcal assistance to the election councils 
of Albanla, Angola, Bulgana, the Comoro Islands, Congo, Haitl, Guinea, Guyana, Madagascar, 
Mali, Mongolia, Romania, Venezuela, and many other countries Election related matenal and 
equipment have been shipped to countnes in Africa, East-Central Europe, and Latin Amenca 

Among IFES' significant contnbutions have been the undertahng of traning for voter 
registrabon workers, poll workers, and other election officials In Bulgana, Guinea, Hati, Mali, 
Madagascar, Malawi, Nicaragua, Paaguay, Romanla, the former Soviet Union, and Yemen 
IFES has also used its resources to lrnk election administrators on a regional basis through 
conferences and symposla on selected topics in election administration in Latin Amenca and 
East-Central Europe 

IFES electlon observers have produced comprehensive reports on more than 20 elections on five 
continents, and post-election analysis reports have been completed for 11 countries In Latin 
Amenca, Asia, Central Europe, and North Africa 

IFES is a vital resource center for any nation seelung expert asslstance in develop~ng a sound 
election process, an essential step in establishing and maintaining a democratic form of 
government IFES also serves as a clearinghouse for sharing information about any technical 
aspect of electoral systems, includmg names of those expert in these systems and the matenals 
essential to administering democratic elections 
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I SUMMARY 

From December 13, 1993 to January 28, 1994, IFES conducted an election assistance project in 

Togo The goal of the project was to assist the Togolese election entlties in thelr preparanons for 

l e g i ~ h h ~ e  elections scheduled for January 20, 1994 This was achieved through technical advice to 

the National Election Commission (CEN), the Secretanat of State (SECE), and the Ministry of 

Territorial Administration and Security (MATS) As an organization which has conducted activities 

m Togo since early 1992, IFES also acted as a liaison between the Commiss~on, non-governmental 

orgarmations and international community representatives 

\ 

During the first four weeks of the project, team members Hilary Whittaker and Thkophane Noel 

reviewed the procedures used at the August 25 presidentlal electlon to provide the Togolese wlth one 

set of current elecuon adnumstratlon mformabon The aws techniques, or techrucal memoranda, that 

were used effectively on the previous IFES project were employed agam and augmented to deal with 

such subjects as candidate registration procedures, pollmg sites m rmlitary barracks, voter registration 

card management, standardzed listlng methods, and election-mght computer codmg and reportrng 

By December 23, the IF= team delivered a series of avu techn~ques and work calendars which 

ndenhfied the preparanons st111 remalmg before the January 23 elections These avls were shared 

wlth (and approved by) other mternatlonal experts workmg m Togo, then presented to the SECE, 

MATS and CEN as well as the Comt6 de Suiv~ of diplomaw representatives from Burkma Faso, 

France, the Umted States, Germany, Egypt and other countries 

By the end of the year, ~t was evident to all international experts that proper elections could not be 

prepared by January 20 On January 6, the Togolese government announced that the elections would 

be postponed until February 6 and 20 The announcement came after a January 5 coup attempt 

triggered a serles of attacks on military barracks and a major Togo-Ghana border checkpoint that 

resulted m a four-day dusk-to-dawn curfew The government demed that the postponement and the 

coup attempt were related 

Durmg January 1994, the team produced new gu~des for poll workers, vote counters, local elect~on 

cornm~ssion field coordinators, and party delegates The team also produced guides for vote tallying 
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and reportmg procedures and produced a serles of draft correspondence, instructions, and internal 

workmg documents and forms for the National Elect~on Committee 

The IFES team provided guidance to the US Embassy, USAID Togo, and other international 

representatives regarding the status of election preparations, minlrnum standards of fairness to 

observe, and equipment requirements of the National Electlon Comrnrssion or related offices The 

team was successful in obtaimng financing for training materials, staining ink, election workers' back 

wages, as well as additional technical cpnsultants 
1 

Throughout the elecbon process the government cut legal corners and decreed new procedures as ~t 

found expedient without regard to the ConstAutlon and reinterpreted electlon law according to need 

lgnormg mternaQonalIy accepted standards, the Mmster of Foreign Affalrs stated that no local 

observers would be pemtted m the pollmg stabons Less than a dozen countries were Invited to 

provide mternabonal observers, Germany and the Umted States were each llmited to sendmg four 

observers 
.. 



I1 BACKGROUND 

In March 1992, IFES was requested by the U S Embassy in Lorn6 to conduct a two-week Pre- 

Elect~on Assessment A report on the assessment, T o ~ o .  A Pre-Election Assessment Report, was 

publ~shed m April 1992 In the next three months, part~c~pants of a national conference created a 

provisional government and removed most of Pres~dent GnasslngbC Eyadema's powers A new 

Constitution and electoral code were drafted for the country's first referendum, or~ginally scheduled 

for May 31 The referendum was to be followed by a series of presidential and legislative elections 

to be held from October through December 

At the end of the summer, IFES began a technlcal assistance project combining election 

administration advice and poll-worket tralnmg m preparation for the referendum and elections 

Hilary Whittaker, then havlng completed IFES projects m the Comoro Islands, Mali and Congo, 

traveled to Togo and spent from October 7 untll early November there helpmg orgarue an 

mtemmsterial T e c h c a i  Elecuons Comrmttee (CTE) She was j0lrIed by Yves M~chaud m late 

October, who remamed ua Togo untll mid-December The advisory component of the project was 

codified m a manual for election orgarmabon and procedures However, the trauzlng component, 

whlch had reached the design, materials produchon and schedulmg stages, was not Implemented 

further The project was suspended on December 16 because of detenoratmg and occas~onally 

violent relahons between President Eyadema, the unlted opposihon (Collectwe of Democram 

Opposlhon (COD)-10, the transitional government, and Prune Mmlster Joseph Koffigoh A general 

str~ke, followmg two earlier brlef strlkes, essentially closed the country from mid-December, 1992 

untd the mddle of January, 1993 The project report, IFES Electlon Assistance Proiect T o ~ o  

(Interm Activiw Revort), was submitted to USAID Togo on January 15, 1993 

The elect~on and democratic transition process m Togo regressed steadily from December 1992 

through Aprll 1993 The presidential and oppos~tlon supporters had violent confrontat~ons in January 

that resulted m repeated suspension of negotiations from February through the end of March In 

May, both sides entered negotiations m Ouagadougou From those negotiations, during the next 

three months, the elections were scheduled and rescheduled (by the crisis government) for June 6, 

June 20, July 4 and July 18 Finally, both sides signed an agreement on July 11 (the Ouagadougou 
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Accords) to conduct and participate in an August 25 presldentlal and November 3 legislative 

elechons The agreement included a provlslonal electoral code to govern those elect~ons 

The IFES team was reassembled and sent to Togo on July 28, 1993 Hilary Whlttaker and 

Theophane Noel, a Canadian former Returning Officer, were charged wlrh the review of the IFES 

project activities to date with a vlew to strengthening exlstlng activities, fulfilling original project 

objectives, and identifying new areas for advlce and international assistance The team's arrlval 

comcided with the swearmg m of the Natlonal Election Comrnisslon (CEN) This In itself was 
\ 

controversial, as the election schedule gave the Cornmisslon less than a month to work As a result 

- perhaps by design -- many of the organmng and adrnmstermg functions that were to be assumea 

by the CEN devolved to the Mmstry of Territorial Admmstratlon and Security (MATS) and the 

Secretanat of State for Electoral Consultations (SECE), both offices with personnel who supported 

the president The authority relabonship between the three enbbes (CEN, MATS, SECE) was never 

clearly defined -- sometunes tasks remamed incomplete because no one had determrned the d~vision 

of Iabor between the groups 

N&l and Whittaker, arrlvmg on s ~ t e  wlth nunma1 preparabon tune, elected to advise on a wide 

range of elecQon procedures and revlse guldes and provlde supplements to the mstruction manuals 

that were prepared m the Fall of 1992 to brmg them up to date wlth the new code Noel orgamzed 

and conducted tramng sesslons for local elecbon committee personnel Materials for the t r a m g  

sessions were prmted through the donation of funds from the German representatwes Durmg this 

m e ,  Whlttaker designed a routmg/transportation system and forms for the rapid delivery of results, 

and advlsed rnternatlonal donors This latter acbvity was part of a new mtiative to Increase the 

transparency of an election process already under some susplc~on Davld Backler, a computer 

systems consultant, was added to the team to design a computerized vote-tallymg system The 

system would enable election returns to be broadcast from Lome throughout the counting process 

Each pollrng station would forward ~ t s  results to the magistrate headlng the local election committee 
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at the prefecture level who would then fax a confirmed and countersigned prefectural vote tally to 

Lorn6 

The organuation of the election process, includmg voters registration and candidate qualification, 

proved a serious challenge to the capacity of the National Election Commission, still nominally in 

charge of the elections The registration lists were suspected to be inflated, yet were not made publ~c 

two weeks before the election The IFES team (in cooperation with an observer misslon staff 

member from the National Democratic Institute) issued a memo in mid-August to US Ambassador 

Harmon Kuby and the Comitb de Suivi on mmmum measures that would demonstrate a commitment 

to an open election process and, failmg that, recommended that the election be postponed Five days 

prior to the election, the two mam opposition candidates withdrew ul protest These withdrawals 

were followed by the resignanom of opposition representatives on the National Election Commission 

The IFES project was termmated on August 23 after a final appeal for postponement was rejected 

by the President The one-party presldenual electlon occurred on August 25 as scheduled In 

September, the November 3 legislat~ve elect~ons were postponed lndefinltely A report on this 

acuvity, IFES Election Assistance Proiect Toao Fmal Activitv Report, was submitted to USAID 

Togo at the end of September 1993 

By the end of November, the election schedule was once agam agreed to by all parties and the 

legislanve election was set for January 20, 1994 IFES was requested to return to Togo m early 

December to contmue its assistance program The goal of this project remamed the same as in the 

fall of 1992 admustranon advice and tratmng to assist the National Election Commission in 

conducting the legislative elections To this goal was added (in the August 1993 project resumption) 

the revlsion of elect~on uwructions and guides to keep them current with the Electoral Code, and 

establishmg a transparent process at the cruc~al countmg and results reportmg stage The December 

11 - January 29 IFES election assistance project m Togo was able to build on the lessons learned 
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from IFES' previous three activities there and complete the origmal project goals The team's 

activities were focused in the following areas 

Guidance to CENIMATSISECE 
Liaison with the Government of TogoJUSAIDJU S Embassy 
Liaisonlcooperation with the international community 
Deslgnlproductlon of election-related forms 
Tralning of poll workers and party agents 



I11 DETAILS OF PROJECT ACTMTY 

A Technical Notes 

D u r q  the first 10 days of the December 11 to January 29 IFES project, the team prepared technical 

notes for the SECE, MATS and the CEN assessing the readiness of the process, identlfylng potential 

roadblocks to fair and free legislative elections, offermg technical solutions, and defining minimal 

acceptable conditions to keep the opposition In the race and merit mternatlonal support The IFES 

team also worked with German and French election experts preparing techn~cal advisories for the 

Amencan, French and German ambassadors at their requests, and offering verbal advice to the CEN 

These technical notes are attached to this report as Appendix A (Documents A-1 through A-1 1) 

The first two of these notes almed at dealmg with the priority issues at the tune candidate filing 

procedures and voter registrauon issues from the correction of voter lists to distribution of electoral 

cards 

Candidate Filmg. Ballot Design and Record Keeping (Append= A-1) Whittaker's December 18 

Am Technzque recommended rules augmentmg the ~lll~ll~llum d~recuons already published for 

declarmg cand~dacy, suggesmg they be published ~mrnediately and that each prospective candidate 

receive a written advlsory on the rules for candidature The purpose was to reduce candidate 

confusion leadmg to disqualified applications resulmg m mcreased poliucal party d~strust and publ~c 

accusauons of government mmpulat~on 

Electoral Cards (Amendus A-21 On December 20, the team issued a memorandum regarding the 

current state of the voter register and offered recommendations on the d~stribution of the electoral 

cards At the tune of the team's arrival, the voter 11st.s were m the process of being revlewed The 

commission belleved that the total number of correctly regwered voters would drop to 1 8 million, 

based on 1981 census data The IFES team, joined by the French and German technical advisors, 

suggested that the actual figure might be higher, or around 2 million voters The supply of electoral 
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cards was enough for only 2 million voters In response to the situation, the team drafted a plan for 

the dtstribution of the cards to ensure that the cards would not be issued inappropriately or run out 

Other Advisortes. Technical Notes and Pro~osals The team next began preparing notes for the CEN 

to reconcile the materials that were produced In 1993 w~th current election procedures, deadlines 

and the new electoral code, as well as developing new recommendations for the legislative elections 

Notes were presented on the following topics (See Appenduc A, Documents 3-1 1) 

El~rnlnatlng Pollmg Statlons in Military Barracks 
1 

International and National Observer Dutles and Appropriate Credentials 
Extenston of Candidate Filmg Deadlme 
Basic Acceptable Conditions for Supportmg Legislative Elect~ons m Togo 
Analysis of Elecuon Preparauoa as of January 15 
Summary Elechon Analysis for the American, French and German Ambassadors 
Transrmttmg Vote Results 
Preparedness Evaluat~on as of January 26 
Final Recommendabons to the CEN 

B Forms, Instructions and Technical Drafts 

In addihon to the notes, the IFES team reviewed each election-related form that had been created 

either for the 1992 or 1993 eiectlons With each new elecuon, some of the IFES material generated 

durrng its previous project was parttally incorporated Into guidebooks that the government of Togo 

produced Due to the changes in election a d m s t r a t ~ o n  and procedures that had been unplemented 

slnce the fall of 1992, the material was revised for accuracy Examples of forms, instructions and 

drafts provided by the team appear in Appendur B (Documents B-1 through B-20) 
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Many of these forms were used In the registration process and m the distribution of electoral cards 

The IFES team drafted a distribution calendar for electoral cards, and forms for reportmg on arrival 

of blank cards at the local polling stations and on the local completion and dtstnbutton of cards 

They also drafted a form for enabling voters who lacked electoral cards to vote (See Appendix B-2 

through B- 1 1 ) 

A mult~ple-ballot voting system reduces the amount of administrative control and vote accountability 

New procedures and forms were designed for the legislative elections, which are organized on a 
\ 

slrcurnscription level within a prefecture A new reportmg process was proposed and adopted for 

faster, more transparent and more reliable delivery of the results The existmg proces-verbal (pollmg 

stahon m u t e s  form) and fiche de resulsats (vote count reportmg form) were not current wlth the 

Electoral Code and could lead to erroneous vote countmg and reportmg A simplified proces-verbal 

$ o m ,  as drafted by the IFES team, IS attached to this report as m Appendax B, Document B-13 

Durmg the August 25 presldenhal elechon, a difference between the number of voters and the 

number of ballots m the ballot box occurred m 50 percent of the pollmg stauons observed Whde 

these discrepancies mlght not have affected the result of that electron, ~t IS crucial that all ballots be 

accounted for m a legislatwe electlon where a one-, two- or five-vote count difference can determme 

the elechon of a cand~date In response to this Issue, the IFES team drafted instructions for 

calculatmg the officlal vote count (Appendur B-14) 

Well organzed, umform, and fax election procedures can be guaranteed only when unplemented by 

well-trained personnel Four of the five steps of the electoral process (registration, campaigning, 

pollmg, vote counting, and results reporting) require competent and tramed workers Unless this 
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condmon u met, accusat~ons of procedural uregularlty, lack of transparency and fraud are likely to 

be leveled and be d~fficult to refute 

Whittaker and Noel c~ted several reasons to renew electlon worker training In Togo Many local 

pollworkers who are civil servants had been reassgned to other prefectures smce the August election, 

other election workers were refusing to work because so few were paid for the prewous elections 

As a consequence, many untramed pollworkers had been appointed to these positions Also, some 

procedures for the forthcommg legislat~ve elect~ons were d~fferent than those used In the preceding 
\ 

presidentla1 elecuons \ 

Except for the two manuals aesigned m July/August 1993 by the IF= team to supplement summary 

government duectwes, no trauung material was avauable for all levels of elecuon adrmrustraQon 

personnel There was a need for a Poll Worker Gu~de and a Party Agents Guide It was also 

necessary to rev~ew and update the Local Elecuon Commss~on (CEL) and Scrutateur (vote counter) 

gu~des prepared m August by the IFES team 

N e l  designed, produced manuals for poll workers and party agents and presented them to the CEN 

on January 22 The gu~des for CEL D6legues and for Scrutateurs were amended by both team 

members to mcorporate the new procedures and the reporting system and were presented to the CEN 

on January 22, as well Cop~es of the gu~des are attached as Appendur C 

Guldes Produced 

Guide for Local Electoral Cornrniss~on F~eld Coordmators 
Guide for Vote Counters 
Guide for Pollmg Station Workers 
Guide for Party Agents 
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N&l also designed a t r a m g  program for poll workers with the SECE Trainlng Director to start 

January 17 (Appendix B-12) The program was never conducted due to lack of funding and poor 

commumcatlon between MATSISECE, the CEN, and polling agents or CEL delegates 

D Vote Dehvery wth Computerued Tallying Sjstem 

The voting results dellvery system which Whittaker had deslgned for the August 25 presidential 

elections was not fully unplemented at that tune, as the IFES project was terminated prior to the 

electlon Prior to the legislative electrons, the IFES team reviewed the forms that were used at the 

prefecture level, modifymg them to allow for faster data entry In addition, Whittaker designed a 

routmg system for the transportat~on of the documents from polling stations to the prefectural capital, 

and elecbon mght control systems for the CEN The forms and systems are attached as Appendu; 

D 

The avzs m Appendu; A-9 and work plan and other materaals m Appendix D propose and outline an 

elechon mght tabulabon center with a computerized reportmg system m detall Briefly, they indicate 

that the five steps of the elecbon process are highly mterdependent, but not equally well ~rnplemented 

thoughout the world Whereas registration, campalgmng, and polling procedures are generally 

regulated and personnel tramed with clear procedures, counting procedures are less carehlly 

momtored Very little IS generally regulated, adequately tramed, or carefully momtored about the 

final and criucal step m the process, vote delivery and reportmg, m most countries Yet it is this 

last step which invites the most fraud durrng the mght when election workers are tlred and transport 

routes may be long and/or delayed m countries without sophlstlcated commumcations systems 

IFES recommended that the CEN pay spec~al attention to and centrahze all the activities from the 

moment the polls close until the combined results are proclaimed nationally An election center 

would enable mterorgamzational collaboration, multl-party and candidate partlclpatlon, and speedy 
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vote tallymg m total transparency, generating public confidence and m m u i n g  recount demands or 

other recrunmabons 

Step-by-step rationale, instructions, and copy were provided by the IFES team for sunpler, clearer 

polling station, CEL and natlonal CEN working and reporting forms, routing of verified vote reports 

from all polllng stations to local CELs, estlmatmg vehlcle and fuel needs, document and worker 

security, steps for document (mimurn) copying, packagmg, labelmg, secure delivery, retent~on and 

safeguardmg at appropriate local, CEL,,CEN, and Supreme Court levels, electron~c transmission by 

fax and phone, CEL responsibilities, CEN respons~bilibes, computer reportmg and contractmg, 

Commissioners' election mght tasks, and reportmg of anomalies for Supreme Court resolubon (See 

Appendlx D, Documents D-1 through D-13 ) 

* 

All aspects of the plan were attempted, except that the CEN had budgeted no h d s  for tralnmg CELs 

and local workers on the new system, or to pay for document transport The Togolese government 

would not help, and donor countries had other support priorihes than providrng last m u t e  tramng - 
funds or fuel for transport vehicles 

As of elecbon day, funds had not been found to pay the computer company, the Societ6 d'Etudes 

des Resources Technologiques, but they were proceedmg on good faith that they would be eventually 

be paid This company worked closely with the IFES team and CEN to develop prototype vote 

tallymg software that could be useful m many French-speakmg countries 

It has been reported that the election-mght system worked quite well, notwithstandmg the setbacks, 

as the Togolese are adept at makmg do with what they have Had full implementation been possible, 

incontrovertible data to ellmlnate or m~nunue the contested results rn some 30 of the 81 districts 

might have been obtamed As it was, the system probably avoided additional contested races, and 

it certalnly provlded far faster results than prev~ous elections 
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E Cooperation wth International Representatives 

In addition to jointly writrng and signing notes rechnrques, the coalitron team of' international 

eechnical election advisors enjoyed dally work sesslons always presentmg consensus 

recommendations to the CEN, government, and to h e  French, German and American ambassadors, 

as well as to the ComitC de Suiv~ 

The team met three tunes with representatives from the French Cooperation, the Unrted Natlons, the 

Geman Embassy, the European Comrnuruty, the U S Embassy, and USAID regardmg commodities 

and f m c l a l  support to these elections, but little mterest was expressed Noel and Whittaker advised 

verbally and also prepared a memorandum citmg priorlty operational needs for potentlal international 

fundmg (see Appendvc E) France provlded a number of commodities and some workers' wages, 

and Germany sponsored several t ecbca l  experts, paid part of the cost of 10,000 bottles of indelible 

mk fiom London, and agreed to fund two-thuds of the cost of the IFES polllng stahon guide if the 

government funded the other thxd The Uruted States provaded consultant tune for the seven-week 

project, d u n g  which period IFES produced most of the guidance material the CEN is currently 

usxng 

3360 Noel arranged some $10,000 m Canadian support whlch was provlded through the Canadlan 

University Servlces Overseas (CUSO) organrzation and coordinated by the German technical advrsor 

F Lialson \nth the U S Embassy and USAII) 

The IFES team met frequently, sometunes two or three tunes a week, with U S Ambassador Klrby 

and DCM Jeff Gallup The Mission's mterest was unflaggrng and IFES appreciates the welcon~e that 

the team's advlce, both solicited and unsolicited, received IFES also appreciates the loglsticai 
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support provlded by USAID'S well-orgaruzed, profess~onal staff as well as the USAID Director's 

personal support even though she judged, rightly, that m~nunal operatlonal elechons reform would 

occur glven Togo's cont~nu~ng pol~tlcal setup 

G Liaison w t h  Polltlcal Parties and NGOs 

The IFES team met with representatives of three human rlghts groups, suggestmg ways they might 

be able to make use of exlstmg resources rather than request substantial fundmg No meetings with 
\ 

polltlcal party leaders were solslted, though the team met the heads of two oppos~t~on part~es as well 

as several presrdenbal party members at Christmas festwues at the U S Ambassador's home Noel 

and Whlttaker encouraged the CEN to meet regularly with all the parties to brief them on current 

acbvlhes and solicit thelr help on civic awareness of operatlonal Issues The team wrote a Gulde for 

Pohhcal Party Agents at polllog stabons for the CEN to distr~bute to political partles 

H Observers 

After persistent proddmg about lnternatlonal and natlonal observers, the Mmster of Forelgn Affaus 

extended mvltabons on January 28, one day before the IFES team's departure, for two German and 

two Amerlcan observers m addmon to the two Congressional observers already mvited Natlonal 

observers had been categorically rejected due to the "unsettled polibcal clunaten and the Muuster's 

bellef that no Togolese observer could act neutrally The exclusion of nabonal observers and the 

l~rmts placed on the mternabonal observers s~gmfied a lack of concern on the part of the Togolese 

government for recogwed free election practices 
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1 Relationship with MATS, SECE and the CEN 

The reaction of the IFES team's counterparts withm the MATS and the SECE to the team's return 

and assignment was m~xed The team was unable, as ~t had been in each previous phase of the IFES 

project, to visit election officials at MATS and SECE daily Supervisory government officials 

resented the team's final advisory memo issued just prior to the presidential election as well as the 

Activity Report produced ~n the weeks that followed the August election This was compounded by 

the leakmg to the press of a memo prepared by the team with other tnternational advisors on 

December 20 for the CEN and Western ambassadors servmg on the ComitC de Suivi, further 

complicatmg cornmumcanons between the team and its former colleagues 

The Mmster of Territorial Admmstrabon and Security allegedly told the French experts m Togo 

%hat he considered the IFES team to be spies Although he demed makmg the statement, he ordered 

his staff not to receive the team This order mcluded those SECE staff who had been Noel and 

Wttaker 's  close colleagues m August The MATS and SECE officials who had been designated 

to provide the team worlung materials were ordered not to respond to IFES' requests, so Noel and 

Wluttaker stopped visitmg and calllug them to reduce the level of antagorusm and the possibrlity of 

my harm befallmg thelr counterparts' careers The team was able to unprove this situation by 

semng up worlung sessions at the CEN to which MATS and SECE were mvited By schedulmg 

meetmgs arranged by the CEN, the team was able to conmue lunited relations with counterparts of 

MATS and the SECE 

The IFES team worked with the CEN daily providing techrucal mput and materials which were much 

needed smce the Commission had no techca l  staff Team relations with the CEN president and 

commlssloners of both presidential and opposition senslbilitles were excellent and mutually 

groducuve 



IV SUMMARY STATEMENT BY IFES CONSULTANTS 

The frnal report submitted to IFES by Whittaker and No4 at the end of January, 1994 lncluded the 

followmg summary statement 

The Government of Togo is used to a one-party reglrne and appears to be doing everything possible 

to malntatn the status quo while giving lip service to multi-partyism and transparent elect~on 

practices The Chief of State continually affirms that democracy IS bemg adopted in Togo and 

duects hts minsters to carry out free election practices The staff of key ministries involved In 

elections -- Territorial Affaus & Security, Foreign Affairs, Communications, Defense -- do not 

follow the public duections of the president and they lrnplement counter-orders without question 
\ 

There are several reasons for thts apparent fallure m cornmumcation President Eyadema's 

deterrmnat~on to stay m power at all costs, a bureaucratic preference to r e t a m g  the known smgle 

party system which does not requlre accountabdity, and resentment of outside mterference The 

IFES team experienced from the SECE and MATS a consistent lack of response to suggested change, 

prormsed acbon without dehvery, or dlrect d~smrssal of its suggesaons Furthermore, opposiaon 

party negotiators had been granted few new concessions smce b e  fall of 1992, and had served on 

consensus comrmttees that were stacked with able Ioyallsts The team also heard unconfirmed 

reports of 1ntumdahon of opposihon candidates 

Elecbon officials are fmdmg the switch to muh-partyism very difficult to comprehend, let alone 

mplement Thelr modus operand1 is that the end jushfies the means -- durmg preparation for this 

electlon they Ignored the dlrechons of the Consatutlon and electoral code and changed procedures 

at will without consideraaon of the legal~ty or relatlon to other sectlons or procedures 

The Togolese government has made a pretense of change by adoptlng partla1 systems or by addmg 

new aspects to the origlnal systems, strategies which created great confusion and compounded errors 

to the pomt of gridlock, particularly m the case of the voter lists and electoral cards Another 

consequence of these strategies IS the squanderrng of l~rn~ted funds for results of questionable worth 

when slrnpler and much less costly materials and procedures could be used 



V CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS 

The salient rssues identified by the IFES team at the conclus~on of this project were a general lack 

of government f m c m g  of functions critical to effment operations, resulting m a slowdown in work, 

the absence of tralning for election personnel, ineffective revisions to the voter register and the 

system for the delivery of registration cards, and ~llegal abrogations of the Electoral Code On the 

international side, there existed some differences of opinion among donors as to modes of support 

to free and fair elections in Togo 

Despite these shortcommgs, the IFES ream belleves that the Togolese election officials now have a 

better sense of multi-party election operational needs than they did m 1992, and that they will 
\ 

unplement more measures to answer those needs as tune goes on Each country develops a political 

system based on its own admstratlve, economlc and c u l ~ r a l  values as well as colonial experiences 

Whde the Togolese transltlon may requre more than short-term assrstance, ~t is important that the 

mternahonal commwty mamtam pressure on the Togolese government to complete the transition 

One Issue worthy of such pressure would be the establishment of an independent, forceful, and 

permanent natlonal electlon comrmsslon with a staff of professional techmc~ans and a workmg system 

of 'local electlon commssions Any demonstrated mterest on the part of the government of Togo m 

a permanent natlonal elechon comrmssion with professional staff should be ~rnmediately answered 

with operaaonal and t r a m g  advice 

NGOs of all kmds should be encouraged to work at the grass-roots level m Togo on democrat~at~on 

as well as economic and social development as the polit~cal parties and the people at all levels need 

CIVIC education 

Constitunonal and Electoral Code revision counsel would also be useful Any evidence of interest 

by the lncommg National Assembly m legislation clarifying and unplementing a slngle ballot, charter 

of polit~cal parties and other fax election practices should be encouraged by the donor community 
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Contmued support of ~mplementation and refinement of an efficient vote tallying system to eliminate 

fraud and reduce contested elect~on results IS aIso recommended 

IFES' final recommendation is for future support and fundmg for the IFES election-n~ght reporting 

system that could be modified for use in future elections at all levels of government IR Togo It may 

be noted that the system begun here wlth cross-cheched computerized tallies could be used as a 

prototype in new democracies 
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Candidate Filing and Instrucbons 



AVIS TECHNIQUE 
LES DEPOTS DE8 CANDIDATURES AUX LEGISLATIVES 

Pour éviter des problémes, des pertes de temps, et des accusations 
de mauvaise fois, il est recommandé que soit établi une procédure 
pour renseigner les candidats sur la marche à suivre et recevoir 
leur candidature Les informations suivantes devraient etre 
publiées par llEtat dans les 1ournaux (de llEtat et de 
lfOpposition) ainsi que radio/télédiffusées 

Il est recommandé que soit remises à chaque candidat, avec son 
recepissé provisoire ou definitif, des instructions écrites 

INSTRUCTIONS POUR LES CANDIDATS LEGISLATIVES 

Le Gouvernement du Togo est heureux que vous ayez l'intention de 
présenter votre candidature aux élections législatives et vous 
félécite de llinteret que vous manifestez envers votre pays Pour 
favoriser et simplifier votre démarche, veuillez s'il vous plait, 
prendre connaissance des renseignments suivants 

1 Vous devez déposer votre candidature sur le formulaire 
approprié le plus tot possible au Ministère de llAdministration 
Territoriale et de la Sécurité S'il des corrections étaient 
nécessaires ou si des documents étaient manquant, vous auriez le 
temps de las fournir et vous éviteriez une disqualification pour 
des raisons techniques 

2 Le dépot des candidatures devant se faire au plus tard le 23 
decembre, il vous est recommandé de déposer la votre le 20 
décembre ou plus tot si posslble 

3 Etant donné le nombre de candidats, une fois votre candidatures 
reçue et confirméé, nous vous prions de bien vouloir livrer au 
Ministère bulletins de vote au plus tard le 

, 1994 Ldes bulletins devront etre imprimé sur du papier de 
- gr., devront mesurer 8 x 11 cm et devront inclure les 
renseignments suivants (Voir spécimen au bureau de dépôt) 

La Préfecture; La circonscription électorale de 
Le nom du Parti ou du Groupement de partis du candidat 
Lremblême, Couleur choisie Pour l'impression de ses bulletins 
Nom et prénoms du candidat 
Nom et prénoms du candidat suppléant 

4 ,  Si la couleur voulue solt de3a prie dans la circonscription, 
vous pouvez choisir une autre couleur ou la même couleur avec un ou 
deux rayons (voir spécimens) Votre bulletins doivent être 
imprimés selon le devis officiel tel que montré par le spécimen 

5 Les bulletins doivent être livrés en paquets de 100. Vous 
devez vous assurer que le nombre est exact parce que le Ministère 
va les livrer à la circonscription sans les compter 



F C i J I L L E  D E  C O N T R O L E -  C A N D I D A T S  L E G I S L A T I V E S  

RECIOZ 
PREFECTURE 

Parti affiliation 

Date de depot provlsoxre 

date accepte/notlB& 
I I 

date rejeté/notifie l 
1 1 

Couleur cholsie 
I 

h b l e m e  choisie 

30 de bulletins reauis i___t_ 
I 

Date bulletins llvrés 
1 l - 

Tas de 100 certifies 

1 d a t s  
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ELECTIONS LEGISLATIVES DU TOGO 

NOTE TECHNIQUE 

I PERSONNALISATION ET DISTRIBUTION DES CARTES D'ELECTEURS 

A L'INTENTION DE 

M le PRESIDENT DE LA CEN 

MM lei AMEIISSADEURS DE FRANCE. d'ALLEMAGNE, des ETATÇ-UNIS 

I 
! 
I 
I 
I 
I 
m 
u LOME, le 20 decembre 1993 



NOTE TECHNIQUE 

Obiet- Btablissement et distribution des cartes d'électeurs 

Compte tenu des résultats insatisfaisants de la correction des 
listes la date du 18 décembre, les experts électoraux 
internationaux (français, américains et allemand) recommandent 
une solution pour pallier A toute insuffisance des cartes 
d'électeurs afin d'être conforme a la réalité des listes pour 
les élections législatives à venir 

Pour memoire les derniers chiffres (incomplets) communiqués par 
le MATS laissent prévoir près de 2 millions d'inscrits Or, tous 
les calculs des experts, de la CEN et des autorités 
administratives n'autorisent que 1,8 million d'incrits au 
maximum (techniquement, les deux millions de cartes d'électeurs 
en possession de la CEN auraient permis - à la limite - de 
satisfaire les besoins de 1,9 million d'électeurs à travers une 
personnalisation préalable des cartes en se basant sur les 
listes corrigées) Une qoursuite de la phase de correction ne 
promet pas de diminuer ,réellement les chiffres actuels. Des 
pressions exercées rrsqueraient même d'amener les Préfets à 
"reajuster" les chiffres en transmettant de fausses informations 
ou en radiant arbitrairement des électeurs dûment inscrlts 

Sans qu'il s'agisse d'une çolutlon parfaite, nous proposons une 
opération simultanee de personnalisation et de distribution des 
cartes Si partir des listes corrigées. Les avantages de la 
proposition sont évidents: 

- les cartes ne seront etablles qu'au nom des personnes 
vlvantes et majeures 

- la CEN aura suffisamment de cartes pour ses besoins 
W part des détails techniques à régler (developpés ci-dessous), 
a l  y a des préalables importants a remplir, qui constituent un 
ensemble Toutes ces conditions doivent être reunies pour qu'll 
y ait une chance de réussite de l'operation- 

1) Un consensus de tous les acteurs politiques sur le 
procede doit 6tre recueilli et sera l'occasion pour 
l'ensemble des partis d'expliquer amplement celui-ci B 
leurs militants par un large acces aux médias dVEtat. 

2) Une vaste campagne de sensibilisation doit Btre m e n 6 e  
pour une mobilisation generale de la population avec la 
m&ne ampleur que s'il s'agissait des Blections elles- 
mêmes, cette campagne devra commencer immediatement le 
consensus atteint et se poursuivre jusqu'au début de la 
campagne electorale . L ' operation pourrait Btre consid&r&e 
comme un Bchec si on ne pouvait distribuer que 900.000 
cartes par example. 

3) Une certitude du paiement des agents Blectoraux 
mandates pour accomplir la totalite des opérations 
(arriBrés des PrBsidentielles compris). 

4 )  Une garantie de la a6curit6 de l'opération qui ne sera 
plus confinde aux chefs-lieux des PrBfectures. 



Actuellement la CEN et les experts discutent les décisions sur 
les lieux de la personnalisation et les Bquipes utiliser 

Déroulement technique 

Opération les électeurs se présentent devant les commissions de 
personnalisation/distribution, prouvent leur identitb et sont 
identifiés sur la liste électorale corrigée L'électeur émarge 
sur le registre sous la colonne "observations"(1a même liste 
devrait servir pour les scrutins pour y exercer un meilleur 
controle) La commission remplit une des cartes vierges à sa 
disposition à l'aide d'un stylo-&-bille d'encre noire et la 
remet immédiatement A l'électeur A la fin de la journée les 
membres de la commission remplissent et signent un procés- 
verbal, mentionnant le nombre d'électeurs servis et le nombre 
des cartes d'électeurs gZitées(jointes au proces-verbal) Cette 
première étape terminée, un bureau de personnalisation et de 
distribution des cartes restera ouvert dans chaque 
circonscription pour continuer ce processus jusqu'8 48h avant le 
scrutin De ce fait, cette solution exclue toute 
personnalisation et distribution la veille et le jour du scrutin 
dans les bureaux de vote.; Pour Lomé, des dispositions spéciales 
devraient être prises pour satisfaire les exigeances en milieu 
urbain. 

Lleu- on pourrait imaginer l'établissement d'une commissron par 
bureau de vote ou bien par dizaine de bureaux En milieu urbain 
on pourrait ainsi prévoir une équipe par centre de vote 

Personnel - on pense Zt des équipes de quatre membres suffisamment 
formés, dont un délégué de la CEL. Les délégués des partis et 
des candidats indépendants auront le droit de surveiller les 
operations. 

Tirnina* la répartition des lots de cartes par la CEN qui se fera 
à partir des listes corrigées communiquées par Pe MATS et leur 
acheminement prendront chacun deux jours, la même etape par la 
CEL prendra encore deux jours. La durée de la perso~alisation 
et de la distribution est estimée a cinq(5) jours, ce qui nous 
amène à onze( 11) jours Cette operation doit ëtre achevée avant 
le debut de la campagne électorale, au plus tard deux semaines 
avant le scrutin 

Contrôle à chaque stade, un contrôle très strict des cartes non 
distribuées sera effectué par la CEN avec le concours de la CEL 

Avertissement La réussite de l'opération n'amènera pas 
obligatoirement une meilleure qualité des listes électorales et 
une refonte complète de celles-ci devrait être envisagée dans un 
proche avenir 

Lorne,le 20 décembre 1993 

Y Leviver 

A Mehler 

H Whittaker 

T Noel 
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Eliminating Polhng Stations in Military Barracks 



NOTE TECHNIQUE 

LE8 MILITAIRE8 ET LE8 ELECTIONS LIBRES, JUSTES ET TRANSPARENTES 

Selon l'Accord de Ouagadougou, les Forces Armées Togolaises sont 
est apolitiques et ne doivent pas intervenir dans le processus 
électoral Cela n'implique pas que les militaires sont barricadés 
le ]Our de scrutin et ne peuvent pas sortlr des casernes pour aller 
voter 

Les bureaux de vote dans les casernes Le leur du scrutin, tout 
militaire devient un citoyen togolais ordinaire et c'est ce titre 
qufil devrait se rendre voter en laissant ses armes à la caserne et 
si possible en échangeant sa tenue militaire pour celle civile 

Il est fortement conseillé de recenser les militaires et de les 
inscrire avec les autres citoyens sur les listes électorales des 
bureaux de vote En effet, 1' établissement de BV dans les casernes 
posent plusieurs problèmes de procédure et met en cause des 
principes importants \ 

Procédures* deux problèmes sont causés -- l'absence des délégués 
de partis ou candidats et le vote par procuration Les délégués de 
partis Our candidats se voient refuser lfaccés à ces bureaux et 
s'il y ont acces, ne sont pas libre de contrôler les opérations 
électorales, donc pas de délégué de toutes les sensibilités 
politiques Le vote par procuration est pratiqué à grande échelle 
sans respecter les regles prescrites par la loi, lôfficier 
commandant votant pour plusieurs soldats absents De plus, 
l'autorité civile chargée des élections ne peut exercer Pe contrôle 
des-accessoires et des documents du scrutin 

- - 
Principes: le principe maleur mis en cause est celui de la liberté 
et du secret du vote. Un militaire ne peut se sentir libre de 
voter selon sa conscience s'il se sent épier et si le secret du 
vote nêst pas garanti. Cet aspect du problème est d'autant plus 
grave que le résultat du vote de ce bureau identifié clairment pour 
qui l'ensemble des militaires ont voté, rangeant l'armée dans un 
camp. Dans un pays en voie de démocratisation, il serait 
présomptueux d'assumer que cette procédure demeurerait sans suite 

Recommandat~on: dans le respect du Code électoral et des principes 
de lxberté, dr8quxté et de transparence, il est recommandé de ne 
pas établir de bureaux de vote Bans les casernes. 

Lfélimlnation du Harcèlement, de l'Intimidation, et des Menaces 
Présentement beaucoup de Togolais et de partis politiques craignent 
que la securité des candidats, des militants, des électeurs, et du 
matériel électoral ne soit pas garanti par le processus électoral. 



Les craintes soulevées sont: 1) le retour et lfomnipr6sence de 
militaires, policiers, gendarmes, et membres de la FORS-93 sur les 
routes; 2) la menace de la présence des militaires ou gendarmes 

dans des bureaux de vote et leurs abords le Jour du scrutin B 
d'autres fins que d'assurer la paix des lieux, et 3) le vol ou la 
destruction des bulletins de vote par des groupes de llarmée, ou 
des groupes soutenues par lrarm6e, dans les casernes ou ailleurs 

Pour dissiper ces craintes, le Ministere de la Défense devrait 
annoncer clairement que tout harcèlement de la population et des 
électeurs aux abords des bureaux de vote est formellement interdit 
sous peine de sanctions Il faut que llEtat montre qu'il s'ef force 
par tous les moyens de garantir la sécurité du processus électoral, 
ce qui va prouver sa sincérité et son soutien au processus 
démocratique 

Les militaires qui seront de factlon près des bureaux de vote comme 
agents de securité devraient montrer une l'attitude d'aide et de 
protection du peuple que de harcèlement et dlintimidation 
Ces agents ne devraient pas porter d'armes, devralent être choisis 
drapr&s leur bon comportement, et devraient être bien formés quant 
à leurs responsabilités comme gardrews de la palx 

Il faut être conscients que pour ceux qui voteront pour la première 
fois et pour les électeurs agés, le comportement de certains 
militants ou réprésentants de candidats peut revêtir une forme 
d'intimidation ou de menace. 

r - 
Sril n'y a pas assez d'effectifs pour poster un agent de securité 
à chaque bureau de vote, le président de la C E L , le préfet ou le 
maire peut demander au commandant de la FORS-93 de designer une 
patrouille mobile chargée de circuler continuellement entre un 
groupe de bureaux pendant le scrutin et le dépouillement du voce, 
mais il faut le faire sans intimider les gens. 

Il est important que la FORS-93 arrlve à 0600 hrs au même temps que 
les autres membres de bureau de vote pour reviser les tâches et 
coordonner le travail de toute lléquipe des personnes travaillant 
dans et autour du bureau de vote le your du scrutin 

Le président du bureau de vote dispose du pouvoir de police ou 
gendarme à l'intérieur de la salle de vote et à ses abords 
immédiats. Nul agent de la FORS-93 ne peut, sans llautorisation du 
président, entrer dans la salle de vote L'entrée est formellement 
interdite à toute personne porteur d'une arme 

Un agent de la FORS-93 se tlendra en dehors du bureau de vote. Il 
s'assure la tranquillité des lieux et voit au calme parmi les 
électeurs qui attendent Il sourit et montre du respect aux 
électeurs pour leur donner confiance Il fait preuve de patience 



avec tout le monde, et aide les personnes dgées, les handicapés, en 
les plaçant en premier dans la file d'attente pour favoriser et 
accélérer le déroulement serein du scrutin 

Les bulletms de vote sont sous la responsabilité du président 
Aucun agent de sécurité n'a le droit de toucher les bulletins sauf 
sous instruction du président du bureau de vote 

Etagent reste h la porte pendant le depouillement, après lequel il 
escorte le Président du bureau de vote et le délégué de la CEL qui 
livrent le procès-verbal et l'ensemble des documents electoraux il 
la CEL siègéant à la Préfecture Ils doivent livrer les documents 
du scrutin sans sParrêter enroute sauf pour prendre b bord d'autres 
Présidents et délégués de bureaux de vote Si le vehicule prend 
plusieurs autres présidents et délégués, un seul agent de sécurité 
est suffisant pour les accompagner 

Le chef de chaque équipe d'agents de securité doit s'assurer que 
chaque agent est assigné dans la circonscription où 11 est inscrit 
afin qu'il puisse voter 'sinon, il devra laisser une procuration 
à sa famille 
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NOTE TECHNIQUE 

~u-!et::lo, statut d i s  diveram8 catégories dtobservateure 

LI obeer;iition des ~lectione fait appel à diverses catégories 
dfobservateurs qu'il est nécessaire de diffgrencier Chaque 
catégories s'identifie alors à un statut. 

Les deux grandes catggories sont les observateurs nationaux ou 
internationaux officiels et individuels Parmi cette dernlere 
catégorie, on distingue des observateurs délégués par des 
Pays t institutions OU associations nationales ou 
internationales, donc des observateurs officiels et des 
observateurs invitCs par 1'Etat ou des partis à titre 
personnel, donc des observateurs ~dlviduela. Les premiers 
sont soumis à des regles dtobservation internationales 
strictes et n'émettent un lugement qu'avec l'assentiment du 
pays, de lfinstitution ou lfassociation qui les a délégués 
Ainsi, un délégué officiel du Centre Broadbent de Montréal 
engage la crédibilité hu Centre par son lugement sur les 
op6rations blectorales Les seconds, pour leur part, ne sont 
régis- par aucune régle, se servent de leur expQrience 
personnelle pour- émettre un 2ugement sur l'ensemble des 
opikations - et ' leur lugement nf engageA- qufeuxGmêraies - Par 
exemple un observateur canadien membre de la Ligue des Drolts 
de la Personne du QuQbec, invité à titre individuel, ne peut 
sfarroger le" droit de-parler au nom de la Ligue ou du Canada 
et ne parle donc qu'en son nom 11 nfempêche que toute 
personne quz prend le titre-dfobse-rvateur devrait s'engager à 
fàire) pr,euve '"de " neutralité sous ,risque- de discréditer 
l'utilité et la valeur de lfobservation 
> a-.. .", --- - -Cl.. d+C.  Y - - - Y -  - A -  .. - - -  - -- - - 

- r -  - -. - 
'La -CEN -de&alt donc reconnaître des observateurs off lciels et 
des -observateurs "individuels Sur -le' laissez-passé, la 
catégorie "Observateur international ou nationalw devrait 
obligatoirement apparaztre, en second, lfafflliation "Canada, 
Allemagne, France ou Centre Broadbent ou Centre Carter ou 
Fgdération internationale des Droits de lfHomme ou La Ligue 
des Droits de lfHomme du Togo" devrait également y figurer 
Ltaffiliation de lfobservateur ne devrait y figurer qu'avec 
lfaccréditation écrite et officielle du pays, institution ou 
association qui l'a délégué Ltobservateur invité 8 titre 
individuel porterait également le titre I1Observateur 
xnternational ou nationalu, mais la mention individuel devrait 
y figurer obligatoirement 

Les deux catégories devraient avoir accès au Centre de 
coordination, mais l'accàs pour les observateurs individuels 
se bornerait aux trousses d'information Les services du 
centre seront assurés à l'autre catégorie pour des raisons 
pratiques et financières 

A Melher 



Questionnaires 

Il est sugg6r6 df*iliser des questionnaires qui sont exploitables 
pour des analyses quantitatives Il est vrai que lfobservateur doit 
-s!A)1téresser,8 plusieurs dizaines de questions,_mais lfintér&t des 
questionnaires succincts et exploitables est évident 

Y - 
- la coordination peut attendre que les questionnaires seront 
remplis effectivement par tous de façon homogène 

- la coordination aura h sa disposition des résultats quantifiables 
qui permettent de prouver les constats communiqu6s par son cornit8 
de rédaction. 

Il est propos6 de distinguer deux questionnaires essentiels un 
questionnaire A (bureau de vote) et un quest~onnaire B (bureau de 
dépouillement). Le questionnaire A doit titre fourni en vingt 
exemplaires par observateur, le questionnaire B en deux 
exemplaires A cela sfa?oute des feuilles mobiles pour des 
observations additionelles et des commentaires. L'observateur 
utilise une fiche par bureau de vote visité et coche les bonnes 
réponses. A la fin de la ]ournée il reporte ses résultats à la 
fiche sommaire et calcule un total En aditionnant tous les 
résultats la Coordination peut obtenir des chiffres statistiquement 
k~gnificatlfs. On consxdère que lfobservateur ne peutL pas 
: valablement observer plus que deux d6pouillernentsf cf est pourquo1 
le-nombre'des exemplairesdu questionnaire B est plus restreint. 
'i *-  -. - 

-+ . *  < - -  4 - -  2 

~'_obs&&teur- doit transmettre ses question<aires le plus vite 
pgssible à la Coordination - cfest-à-dire )uste,après son arrivée 

'à LOS& -- pouf permettre- une exploitation rapide deg chiffres Par 
la suite -la coordination prépare une synthèse- pour la 
pr+senter délà-au debriefino. Les chiffres obtenus peuvent servir 

1 égalêment comme base pour un rapport plus exhaust~f selon le mandat 
du coordonnateur .- L - 

C ,- ,- - 
A. - -  .. 



Elections l6gislatives du Togo 1994 

QUESTIONNAIRE A Bureau de vote 
Bureau de vote (préfecture, circonscription, lieu, no) 
Heure d'ouverture Heure de visite 
Inscrits Ayant voté (estimation) 

f PrBsence des membres du bureau de vote 

President Assesseurs SecrGtaire 

2. Candidats reprhsent6s par des d616gu6sjmnndataires 

au molns deux un seul (sgGcifier) aucun 
\ 

3. Qualit6 des listes électorales 

conforme à la 101 qualité douteuse (spécifier) 

4 ,  Identification de l'électeur 

(al 
conforme à la loi vote autorisé aux personnes n'ayant pas 

les qualités requlses par la loi 
(inscrzption, carte d'électeur, spéc ) 

5.  Matériel électoral A (listes, encre xndéllbile, p.vo etc.) 

complet incomplet (spécifier) 

6 .  Matériel électoral B w  bulletins de vote 

suffisamment pour tous les candidats insuffisances (spécifier) 

7 .  Secret du vote - placement de lfisoloir et de l'urne 

adéquat inadéquat 



8. Intarf6renaes e t  Intimidations (auteura) 

aucune autorités traditonnelles 

membres du b v forces de l'ordre 

délégues des candidats autres (spécifier 

normale incidents mineurs incldents remettant en cause les 
rbsutats du b v. 



Electione législatives du Togo 1994 

QUESTIONNAIRE B dépouillement 
Bureau de vote (préfecture, circonscription, lieu, no). 
Heure dfouverture. .. Heure de visite. . 
Inscrits. Votants 

1. ~r6sence des membres du bureau de d6pouillament 

El El 
Président 4 Scrutateurs 

El 
Secrétaire 

2 .  Canaidats representes par des ci616gu6s/mandataires 

au molns deux un seul (spéclfier) aucun 
\ 

3. Materiel électoral (impkimés, lampes, etc.) 

complet incomplet (spécifier) 

4 .  Interférences et Intim~dations (auteurs) 

aucune autorités traditonnelles 

membres du b.v forces de 1 'ordre 

délégues des candidats autres (spéc~fier) 

5 .  Appréciation générale 

normale incidents mineurs incidents remettant en cause les 
résutats du dépouillement 
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LES ELECTIONS LEGISLATIVES DU TOGO 

NOTE TECHNIQUE 
\ 

PROROGATION DE LA PERIODE DE MISE EN CANDIDATURE 

A L'INTENTION DE 

M le PRESIDENT et les MEMBRES de la CEN 

LOME, le 22 décembre 1993 



NOTE TECHNIQUE 

PROROGATION DE LA PERIODE DE MISE EN CANDIDATURES 

Nous constatons que les operations de correction des listes 
electorales sont encore en cours et n'ont pas respecte le 
calendrier adopté par le MATS (art 14) Nous constatons aussi de ce 
fait que la Commission Electorale n'a pas ete en mesure d'etablir 
les cartes d'electeurs (art 17) et le MATS/SECE de les distribuer 
Nous pensons que la situation qui en resulte influence le 
calendrier arrêté par le MATS et engendre des illégalités 

Nous sommes d'avis que la période des candidatures, arrêtee pour 
aujourd'hui le 23 decembre 1993 est une des dates influencke par 
cet etat de fait Selon le Code, le depôt des candidatures doit se 
faire 30 jours avant ie scrutin mais a condition que la liste 
revlsee est publiee et que la distribution des cartes d'electeurs 
termlnee, ce qui n'est pas le cas (art.18) 

Nous pensons que la période de mise en candidatures devrait être - 
prorogée en conséquence pour respecter les etapes prevues par le 
Code et le calendrier adopte par le MATS. 

\ 

Nous en profitons pour attirer aussi l'attention de la Commission 
sur le même probleme par rapport a ia date du scrutin La 
distribution des cartes devrait être terminee selon le Code 30 
jours avant le scrutin, mais dans le meilleur des scenarios, cette 
distribution ne sera pas terminee avant le 15 janvier 1994 et plus 
probablement le 22 A défaut de respecter le délal de 30 jours 
prescrit par le Code, il faudrait au moins respecter celui de deux 
semaines, soit la duree de la campagne electorale. 

Etant donné i '~rgence de la s~tuation, nous pensons que la 
Commission devrait deliberer sur ces sujets le plus rapidement 
possible 

A 

H Whittaker T Noel A Mehler 
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TECHNICAL NOTE 

BASIC ACCEPTABLE CONDITIONS FOR 
SUPPORTING LEGISLATIVE ELECTIONS IN TOGO 

Even if experience in implernenting free and fair multl-party 
elections is lacking in Togo, as well as adequate time to perfect 
and implement al1 procedures, the legislative elections could go 
forward with the support of the international community grovided 

following basic aceptable conditions be met 

Registration list corrections, though admittedly flawed, are 
recognized as minimally acceptable to al1 concerned, 

There is a clear plan for electoral card distribution, 

Candidates, parties, and interested civic groups have full and 
equal access to al1 media -- print, radio and television, 
There are openly contested carnpaigns in al1 circumscriptlons 
wherein candidates present themselves, 

\ 

The persona1 safety of al1 candidates and their colleagues 1s 
assured, 

No military interference occurs, 

Invitations to send elections observers are not restricted to 
any particular countries, and are not limited in number; also 
that there be no undue restrictions placed on observers, 
either international or national; and official and individual 
observers are duPy and appropriately identified 



NOTE TECHNIQUE 

PREALABLES MINIMUM POUR APPUYER LES ELECTIONS LEGISLATIVES AU TOGO 

Meme si l'expérience pour mettre en oeuvre une élection 
pluripartite et le temps pour perfectionner les procédures 
6lectorales manquent, la tenue des élections législatives 
pourraient avoir lieu avec lfappui de la Cornunaut6 internationale 
si les préalables minimum suivants etaient réunis 

Que la revision des listes électorales, quoiquf1mparfaite, 
soit assez satisfaisante pour etre reconnue acceptable par 
toutes les parties en cause. 

Qulun plan clair et précis pour la distribution des cartes 
dfélecteurs soit présent6 et mis en oeuvre 

Que les candidats, les partis et tout groupe civique aient 
pleinement accés égal h tous les média -- presse, radio et 
télévision 

Dans toutes les circonscriptions où des candidats se 
présentent, qu'une campagne électorale libre puisse se tenlr 

\' 

Que la sécurité de tous les candidats et de leur organisateurs 
soit assurée 

Qufll nfy ait pas dlinterference de la part des militaires. 

Que 1' invitation à observer les élections soient lançée à tous 
les pays sans restriction du nombre des observateurs, qu'il 
n'y ait pas de restriction indue de lfobservation tant 
internationale que nationale, et que les observateurs 
officiels et individuels soient dQments identifiés et 
mandatés 



Points Presented Verbally to the Comll& de Suzv~ - January 20, 1994 

MINIMUM STANDARDS FOR LEGISLATIVE ELECTIONS IN TOGO 
THAT WOULD AVOID INTERNATIONAL CENSURE 

The Togolese Government has stated that it is adopting democratic 
standards including transparent election practices As the 
Government proceedç with its legislative elections preparations, it 
should, at minimum, do the following things to avoid international 
censure for ignoring the very, most basic free and fair elections 
practices 

Publish a decree enumerating the exceptions being taken to the 
Electoral Code and Constitution, and reasons thereto, 

The National Election Commission (CEN) carrles out an analysis 
of the transport and fuel needs for direct, transparent 
delivery of proces-verbaux from polling stations to local 
elections commissions (CELs) and thence to the CEN within 6 
hours, 

The Government immediately transfers to the CEN the funds and 
transport necessary to implement the recomrnended transparent 
vote delivery process, together with funds for a simple 
elections center and computerized elections returns, 

The lnternatlonal community immediately be invited by telegram 
to send observers and that they not be restricted to any 
particular countrieç, not be limited in number, that 
there be no undue restrictions placed on observers, 
either international or national; and officia1 and 
individual observers be duly and appropriately 
identif ied, 

The CEE, MATS, SECE, and al1 political parties agree on the 
election calendar and implement it collaboratively and 
supportlvely in public vlew, with daily reports to the press, 

Government media -- print, rad10 and television -- start 
carrying news on candidates, partles, and interested civlc 
groups, just as 1s currently being done for the RPT, and 
opposition newspapers m i t  iate more factual reportlng, with 
al1 campaigning having full and equal access to al1 media, 

The persona1 safety of al1 candidates 1s publicly assured ~ i t h  
gobernment protided bodyguards uhere needed, 

90 mllltary interference occurs 



Points Presented Verbally to the Comrfé de Suwa - January 20, 1994 

Standards minimas acceptés par la communauté internationale 
pour des élections libres et &quitables 

Le Gouvernement Togolals a affirmé avoir adhéré a des prlncxpes 
démocratiques dans un processus électoral transparent Dans la mise 
en oeuvre du processus electoral, il devrait accepter et mettre en 
oeuvre les procédés sulvânts menant a des élections llbres et 
équitables pour en obtenir la reconnaissance internationale 

* analyse et planification par la CEN des besoins en véhicules 
et en carburant pour assurer l'acheminement et la transmission des 
proces-verbaux des BV aux CEL puis a la CEN oans un delai de six 
(6) heures, 

\ '  * transfert imrnediat du gouvernement a la CEN des fonds et des 
vehlcules necessaires pour mettre en oeuvre le proc&de de 
delivrance des resultats, centre de recensement natlonal 
informatisé lnclus, 

i accord et collaborat~on etroite de la CEN, du SECE, du MATS et 
de tous les partis politiques sur le calendrier des elections et sa 
mise en oeuvre avec une large diffusion au public incluant des 
compte-rendus quotidiens dans la presse, 

* invitation immedlate generale adressee par telegramme a la 
communaute ~nternationale d'envoyer des observateurs sans 
restrictlon de leur nombre et de leurs actlvites, invitation aux 
groupes nationaux egalement sans restrictlon du nombre 
d'observateurs et de leurs activites d'observation, definition et 
identificat~on sans equivoque du statut des observateurs officiels 
et individuels, 

* adoption et publication d'un decret justifiant et legalisant 
les derogations aux Code Electoral et a la Constitution, 

* diffusion par les medias dlEtat des nouvelles concernant les 
candidats, les partis et les groupes d' education civique interesses 
au processus electoral, tout comme on l'a fait ]usquf ici pour le 
RPT, debut d'une couverture plus centree sur les evenements par la 
presse de l'opposition, acces total et egal aux medias de tous les 
candidats en campagne, 

* securite personnelle de tous les candidats garantie 
publiquement par le gouvernement en fournissant des garde-du-corps 
si necessaire, 

* aucune interference militaire 



Copy Prepared for the ComirP de Suwi - January 24, 1994 

Mesures minimales a prendre pour garantir des elections 
legislatives justes et equitables 

Les experts et conse~llers techniques internationaux constatent 
qu'a cette etape du processus electoral, il faut reaffirmer une 
volonte claire de souscrire aux principes democratiques et 
concretiser cette affirmation par des actions precises 

Il est imperatif que la France obtienne du gouvernement togolais 
un engagement public a organiser et a gerer des electlons 
legislatives libres et equitables dans le respect des textes et que 
1 'organisme Cree pour en contrôler et superviser les operatlons, la 
CEM soit respectee 

Pour mettre en oeuvre cet engagement, il faut rempllr deux 
condltlons 

1- obtenir l'adhesion des membres du gouvernement a cette 
politique, s'assurer de la volonte des Ministeres des Affalres 
etrangeres, de 1'Admlnlstration Territoriale et de la Securlte et 
du Secretariat d'Etat charge des consultations electorales et 
obtenir leur pleine cooperatlon avec la Commission Electorale 
Nationale, 

2- prevoir et fournir irnrnedlatement le budget permettant a la 
Commission Electorale Nationale de former le personnel electoral, 
d'embaucher le personnel de contrôle des operations electorales et 
de mettre en place les divers systemes permettant S'acheminement 
des resultats, leur saisie et leur traitement 

Tant que ne sera pas obtenu l'engagement ferme du gouvernement 
togolais appuye par un budget adequat, toute demarche restera sans 
suate et les Togolais continueront a douter d'un processus de moins 
en rnolns credible 
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I 
Diffusion restreinte 

NOTE INTERNE DESTINEE AUX AMBASSADEURS 

D'ALLEMAGNE, DES ETATB UNIS, DE FRANCE 

ANALYSE TECHNIQUE DE L'EVOLUTION 

DE L'ORGANISATION DES ELECTIONS LEGISEATMB 

AU TOGO 

LOME, le 15 ganvier 1994 
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Les résultats 
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2 2 Marge d'erreur et influence sur l'élection des 
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2.3 L'acheminement des résultats 
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6 1 Les observateurs internationaux 
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Par note technique en date du 20 décembre 1993 et compte tenu 
des rbultats insatisfaisants de la correction des listes, les 
experts internationaux (français, américains et allemands) avaient 
soumis B la CEN un projet comportant une operation simultanée de 
personnalisation et de distribution des cartes & partir des listes 
corrigées. 

Sans qufil se soit agi d'une solution parfaite, cette 
proposition avalt l'avantage de pallier toute insuffisance des 
cartes dfélecteurs en raison dfune correction qui n'avait pas donné 
les r6sultats escomptés 

Ainsi, les cartes n'auraient été établies qu'au nom de 
personnes maleures se présentant, permettant de traiter ainsi tous 
les électeurs sans exclusion sur le même plan égalitaire 

En outre, les experts',et conseillers techniques américains et 
allemands, constatant le non achevernent de la correction des 
listes, lrimpossibillt6 pour la CEN de personnallser les cartes et 
de respecter le calendrier électoral arrêté par décret du Premier 
Ministre en date du 19 novembre 1993, ont- par note technique du 22 
décembre 1993 adressée à la CEN- suggéré par respect de l'article 
18 du Code 6lectoral que la date du scrutin soit reportée et par 
voie de conséquence, la période de dépatdes candidatures prorogée. 

1.2) Solutlon arrêtée war le qouvernement 

Devant le refus du MATS d'accepter cette proposition reprise 
à son compte par la CEN, une commission mixte a décidé de 
décomposer la personnalisation et la distribution des cartes en 
deux phases successives: 

- l'une de personnalisation d'une durée de trois ]ours 
se déroulant à huis clos à partir de la liste du 
réferendu émargée et de la liste présidentielle 
corrigée. Cette personnalisation est manuelle sauf 
pour Lomé et la préfecture du Golfe qui sera 
informatisée. 

- l'autre de distribution/personnalisation simultanée 
pour les électeurs inscrits se présentant devant la 
commission afin soit de retlrer leur carte soit de 
s'en faire établir une 

Ces deux phases sont suivies dfune période de contrôle et de 
distribution du reliquat des cartes personnalisées. 



Pour repondre h cette nouvelle procedure, le calendrier 
électoral a 6t6 réaménag6 et la date des elections a été reportée 
de 15 jours par décision gouvernementale en date du 5 janvier 1994 
(ler tour le 6 février et 2ième tour le 20 février). 

1.3) Conaéauences des décisions mises Dar le aouvernement 

A ce jour le 14 janvier 1993 et eu égard aux décisions prises, 
les experts et conseillers techniques internationaux (français et 
nord américains) constatent que de nombreux points dt5veloppés ci- 
dessous, sont susceptibles d'influencer voire de fausser la 
régularité du scrutin. 

Listes électorales 

Malgré la clôture de la correction des listes électorales à la 
date du 31 décembre 1993, les listes de la préfecture du Golfe et 
de la Commune de Lomé qui doivent être informatisées ne sont pas 
definitivement arrêtées et,le financement de cette opération n'est 
pas encore assuré. \ 

Bureaux de vote 

Le bilan communiqué par le MATS fait apparaltre 1.994.766 
électeurs répartis dans 4815 bureaux de vote soit 191 bureaux 
supplémentaires. Or h ce Jour, la localisation et la composition de 
ces bureaux ne sont pas connus de la CEN. Egalement, en ce qui 
concerne la commune de Lomé, la composition des BV n'est pas encore 
effective alors que la formation de leurs membres pour la 
personnalisatlon des cartes doit commencer le 15 3anvier 1994. 

CaEtes -df électeurs 

Personnalisation- la solution retenue - pour la 
personnalisation et la distribution des cartes nfautorlse que 
les électeurs ayant voté au référendum et étant tou)ours 
inscrits sur la liste présidentielle à obtenir 
systématiquement leur carte Les autres électeurs anscrlts 
auront la possibilité de se volr délivrer une carte à la 
condition de se présenter devant la commission Cette 
situation qui conduit à ne pas établir d'office des cartes aux 
nouveaux inscrits dont on est certain de leur qualité 
d'électeur semble arbitraire et contraire au Code Glectoral, 
alors qu'à Lomé et dans la préfecture du Golfe, tous les 
électeurs inscrits se verront établir systématiquement une 
carte. 

Distribution seuls les électeurs ayant obtenu la 
personnalisatlon de leur carte auront la possibilité de la 
retirer )usqufau ]Our du scrutin. Les autres qui ne se 



présenteront pas pendant le délai imparti i3 la commission 
de personnalisation et de distribution ne pourront voter. 

Le calendrier électoral établi compte tenu des évènements 
survenus Lomé entrainait un chevauchement de deux jours de la 
distribution des cartes sur la campagne Qlectorale Or en raison de 
la journge ch6mée du 13 -janvier, ce chevauchement atteint 3 ]ours, 
crest à dire que toute la période de distribution intervient 
pendant le début de la campagne électorale 

Cette situation contraire au Code électoral nuit A la 
transparence et à la bonne organisation de la campagne En outre, 
elle nrest pas conforme au consensus qui st6tait dégagé au sein de 
la CEN 

Candidatures 

Bien que le gouvernement ait refusé de proroger la période de 
dépôt des candidatures, ,huit nouveaux candidats appartenant 
notamment au P D U ont pu srinscrire réguli&rement le 11 Janvier 
1994, cfest à dire 19 ]ours après la date arrêtée du 23 décembre 
1993. Cette décision unilatérale est susceptible drêtre interprétée 
comme un privilège inique par les autres partis politiques qui 
pourraient légalement en profiter pour demander la réouverture du 
dépôt des candidatures afin de bénéficier de ces mêmes droits 

Campame électorale 

Compte tenu du climat dfinsécurité qui rggne tou]ours à Lomé 
suite aux évhements du 5 Janvier 1993, il nrest pas assuré que 
tous les candidats puissent se déplacer sans risque Drailleurs, 
certains feraient ltob]et de poursuites ~udiciaires. 

Par ailleurs, le malntien du couvre-feu de 21h à 5h pertube la 
vie des citoyens Les fonctionnaires et employés des différentes 
administrations quittent leur emploi à l6h pour être rentrés à leur 
domicile avant la nuit 

En conséquence, en raison de cette situation particulière 
drinsécurité qui paralyse partiellement la vie sociale, les experts 
et conseillers techniques se demandent, alors quril faudrait 
accentuer les efforts voire travailler 24h sur 24hr comment les 
différentes phases électorales peuvent être menées à terme dans des 
conditions légales et dans les temps impartis, et, comment un 
candidat peut faire campagne dans un tel climat avec le couvre-feu 
impost5 de 21h à 5h. 

II Les Résultats 



L'une des Btapes les plus importantes du processus électoral 
demeure l'acheminement et la proclamation des résultats 

Après le d6pouillementt les rgsultats doivent être inscrits 
sur des Fiches de Résultats et des copies distribuées aux délégués 
des candidats et partis. 

Le formulaire proposé h cette fln présente une lacune en ne 
tenant pas compte du contenu de l'urne parmi les statistiques 
retenues. Or pour déterminer le suffrage validement exprimé, il 
faut soustraire du contenu de l'urne (enveloppes et bulletins sans 
enveloppes) et non des votants (Emargenents), les bulletins nuls 
Il faudrait donc modifier et imprimer le nouveau formulaire 

Dans plus de 50% des BV, le contenu de l'urne (nombre 
d'enveloppes et de bulletins sans enveloppes) ntBgalera pas les 
émargements soit h cause d'erreurs humaines, soit à cause de 
fraude. \ 

La différence entre le contenu de l'urne et les émargements 
est bien sQr notée au procès-verbal (Art 67). 

2.2) Marae d'erreur et influence sur l'élection des candidats 

Si cette différence devait influencer le résultat d'un BV en 
accordant une ma]orité à un candidat plutôt qu'à un autre, la CEN 
devrait demander à la Cour Suprême d'annuler le scrutin de ce 
bureau. Si la même situation se repercutait au niveau d'une 
circonscription, la CEN devrait demander à la Cour Suprême 
d'annuler le scrutin de cette circonscript~on et de tenir une autre 
élection 

L'éventualité de cette sltuatlon devrait être discutée par la 
CEN et une décison devrait être prise confnrnant cette procédure 

2 3) L'acheminement 

Le proc&s-verbal du BV et les pièces annexées doivent être 
l~vrés directement au Président de la Commission Electorale Locale 
(Art 71). La Commission Electorale Locale doit établir un rapport 
à la CEN dans les 24 heures apres la clôture du scrutin Cependant, 
toutes sortes de raisons sont invoquées pour escamoter llobligation 
de livrer directement les résultats du BV au Président de la CEL 
mauvais état des routes ou pistes, manque de moyens de transport et 
manque de fonds pour défrayer le coQt de cette livraison Il 
s'avère que cette livraison "directe" est indispensable pour 
garantir la fiabilitg et la transparence du processus 

En effet, l'acheminement des résultats du BV à la CEL 
constitue l'étape oh des manoeuvres frauduleuses peuvent modifier 



le résultat du scrutin du BV substitution de proces-verbal, 
confiscation des documents et substitution, fouilles indues par les 
forces de sécurité, destruction des documents. 

Il est essentiel que les CEL aidées des Préfets planifient les 
circuits de collecte des procès-verbaux et mettent les moyens 3 la 
disposition des Présidents des BV pour la livraison de ces 
résultats. 

11 est encore plus essentiel que le Gouvernement mette à la 
disposition de la CEN les fonds pour assurer cette livraison 
Présentement, les divers niveaux du gouvernement ne semblant pas 
convaincus de l'importance de cette étape dans une élection 
pluripartite, n'y portent pas attention et ne semblent pas disposer 
à favoriser la mécanique proposée. 

2 4) Traitement des résultats 

Une fols les résultats livrés directement 2i la CEL, ils sont 
report& sur un formulaire de recensement, contresignés par ceux 
qui les livrent et ceux qui les réceptionnent, puis faxés à la CEN 
à Lomé 0f.l 11s sont contrôlés par la CEN avant d'être remis h 
l'équipe de l'informatique pour leur traitement. Le traitement 
informatique a prévu des contrôles mathématiques des données 
fournies (a - b = c) Le contrôle horizontal entre le contenu de 
l'urne, les bulletins nuls et les suffrages exprimés ne sera 
possible que si le nombre des enveloppes et bulletins sans 
enveloppe est fournie par chaque BV et chaque CEL. 

III &-2-3  réparat tif s matériels 

3 1) L e s  Enstes et cartes électorales 

Selon son propre calendrier, le MATS devait compléter la 
correction des listes le 15 dgcembre 1993. Le 31 décembre, 
seulement les statistiques des inscrits résultant de ces 
corrections ont éti5 partiellement communiquées à la CEN, forçant 
cette dernière a remettre la personnalisation des cartes dlélecteur 
à une date ultérieure 

Les llstes du Golfe, même si les corrections sont terminées, 
ne sont pas encore disponibles le 14 janvier, étant seulement en 
voie d'être informatisées. La personnalisation doit aussi être 
informatisée et terminée le 19 ]anvier, mais déjà le congé forcé du 
13 imposé par le MATS leur a fait prendre un jour de retard La 
correction des listes de Lomé est terminée, mals non ~nformatisée 

Une décision concernant la personnalisation des cartes, 
informatisée ou manuelle, doit être prise le 14 janvier si le 
calendrier est respecté 



Des 6quipes sont parties B l'intérieur les 11 et 12 pour 
former les membres des CELS et des Commissions Administratives de 
personnalisation/distribution, sauf pour le Golfe et Lom6. 

be nombre des bureaux de vota 

Le nombre final des BV n'est pas encore connu; le nombre de 
4624 semble dépassé et pourrait atteindre 4815 d'aprds un document 
du MATS, nécessitant encore la composition de nouveaux bureaux Le 
MATS a cependant transmis la CEN la l ~ s t e  des membres des bureaux 
par prefecture et a demandé au CNETI de llinformatiser 

3.3) &a corn~osltion des Commissions Electorales Locales 

Par contre, la CEN a procédé à la revision de la composition 
des CEL en tenant compte des observations des partis politiques 
quant d leurs délégués. 

Mise a part la formation des équipes de 
personnalisation/distribution (les membres des BV), la formation 
des membres des BV n'est pas prévue Le risque de non observance et 
le manque d'uniformité des procédures électorales menant à un 
scrutln n'offrant pas la libertg et l'équit& est donc grand. . - - 
3.5) Les accessoires et les documents électoraux .. 

Le SECE nous a fait savoir que la plupart des accessoires et 
des documents électoraux sont délà livrés au niveau des 
préfectures, mals le rapport n'a pas été vériflé sur le terraln 
Lors d'un contrôle effectué le 14 Janvier auprès du SECE concernant 
les formulaires, on nous a montré trois formulaires le Procèes- 
verbal des opérations électorales, le Procès-verbal de 
dépouillement et la Fiche de Résultats. Certains formulaires comme 
celui du vote par procuration et le récépissé de désignation d'un 
dblégué ne sont pas encore imprimbs. 

3 6) L'encre indélébile 

L'encre indélébile a été commandée par la CEN le 12 Janvier à 
Delarue, une société anglaise et devrait être livrée à Lomé le 19 
-Janvier. Selon le fax reçu à la CEN, cette encre d'une durée de vie 
de sept ]ours (le stock d'une durée de deux ]ours étant épuisé) 
sera livrée dans des récipients individuels scellés, prête à être 
utilisée Si le délal de livraison est respecté, l'encre pourra 
être livrée dans les Préfectures dans la semalne du 23 Janvler 

3 7) Evaluation sénérale des ~ré~aratlfs 



Il apparait possible de tenir les élections le 6 février au 
niveau purement mat6rie1, si on fait l'effort nécessaire de 
terminer la planification B l'échelon de chaque CEL/Préfet et si 
les accessoires et documents leur sont livrés B temps. 

IV Les medias 

Lors des élections pr6sidentiellesI les observateurs pr6sents 
avaient constaté de nombreuses infractions il l'article 40 du Code 
Electoral qul "interdit durant les 30 jours précédant l'ouverture 
de la campagne toute propagande déguisée ayant pour support les 
médias" Ledit article précise par ailleurs que "sont assimilés à 
des propagandes ou des campagnes déguisées, les visltes, les 
tournées caract&res économiques ou sociales ou autrement 
qualifiées, effectuées par toute autorit6 de liEtat sur le 
territoire nationale et donnant lieu de telles manifestations ou 
déclarationsw 

A ce ]our, force est de constater qu'aucune dlspositlon nia 
été prise afin d'éviter ,de tels errements et les reportages 
diffusés dans la presse audio-visuelle et Qcrite font émettre 
d'importantes réserves sur ce pointprlmordial eu égard à lléquit& 

V Léua l i t é  du processus 

Le Code Electoral, dans l'ensemble est ignoré et ne sert plus 
aux uns et aux autres qu'à -~ustifier in extremis telle et telle 
décision 

Aucun des délals prescrits par le Code n'est respecté et qui 
plus est, on ne sfinqulète nullememt d'obtenir un consensus 
politique. 

Aucun nouveau texte n'est venu légaliser les changements Cet 
6tat de fait risque de régulariser lpso facto l'illégalité, 
pulsqufil n'existe plus aucun répère juridique permettant 2i une 
instance de se prononcer, transformant cet état de fait en état de 
droit. 

Par exemple, même sl le gouvernement a refusé de proroger le 
délai de déclaration de candidature qui s'est terminé le 23 
décembre 1993, 11 a décidé d'accepter de nouvelles candidatures 
sans en rouvrir la période de déclaration (information obtenue 
verbalement du Ministre de lfATS le 12 janvier 1994) 

En fait, il aurait fallu prendre un texte pour légaliser le 
report des élections et décaler en conséquence les délais prescrits 
par le Code. 



Lfobservation internationale est neutre et objective. Elle 
s'intéresse aux aspects liberte et équité de l'élection et non au 
résultat 

6 1) Observateurs internationaux 

Pour atteindre cet oblectif de l'observation, il convient de 
définir le statut des observateurs officiels et individuels -voir 
note technique du 23 décembre 1993 - et d'inviter sans 
discrimination tout pays intéress6 h observer. Ces deux conditions 
ne sont pas respectées il cet instant au Togo. Le statut des 
observateurs nfa pas été dbfini et une invitation générale n'a pas 
lançée B tous les pays 

6 2) Observateurs nationaux 

Lorsqufun processus est libre et équitable, llobservation est 
bienvenue. A cet instant,, lfobservation par des groupes et des 
individus du pays a été releti5e par le gouvernement comme étant 
inutile 

Si l'on peut affirmer que le scrutin du 6 février peut être 
tenu au plan strictement matérlel des BV, il n'en est pas de même 
sur le plan du respect des procédures, de la légalité et des 
exigeances politiques. 

Sans-être absolument souhaitable à cause de la lassitude des 
Togola~s envers un système qui leur apparaît de moins en moins 
crédible, un report peut s'avérer indispensable au succès de cette 
consultation et surtout à sa légitimité 

La Commission Electorale Nationale fait énormément d'efforts 
pour contrôler et superviser cette élection, mais le gouvernement 
interfère souvent dans son travail et tient peu compte de ses avis. 
On semble tolérer la CEN sans lui reconnaître son rôle de 
concertation, de contr8le et de supervision Quatre exemples 
illustrent cette situation 

-la personnalisation et la distribution simultanée des 
cartes dlélecteurs; la proposition fut re-~etée sans 
consultation ni avec la CEN ni avec les experts et 
conseillers techniques internationaux 
-la décision d'accepter de nouvelles candidatures a été 
prise unilatéralement le 12 Janvier 
-le 12 Janvier, le gouvernement a donné lfordre à la CEN 
d'annuler la formation des membres des commissions de 



personnalisation et de distribution prévue pour le 13 
janvier sans aucun respect du calendrier blectoral 
-des dl516gations ministérielles d'appui au processus 
electoral parcourent le pays pour venir en appui la CEN 
qui n'a pas et6 consultée h ce sujet Dfapr&s le Togo- 
Presse du 13 janvier, une d6légation &tait B Kara le 11 et 
se dirigeait vers la region des Savannes alors que la 
formation des formateurs pour la personnalisation et la 
distribution devait se faire les 13 et 14 janvier 

Même si l'organisation et la gestion des élections ont 
progressé depuis décembre 1993, force est de constater quril faudra 
plus d'efforts et plus de bonne volonté pour garantir au peuple 
Togolais des élections libres et équitables 

Les experts e t  conseillers techniques internationaux 
donneront un avis quant à lropportunit& du maintien de 
la date du scrutin au cours de la troisième semaine 
calendaire. 

i + 
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Diffusion restreinte 

NOTE INTERNE DESTINEE AUX AMBASSADEURS 

D'ALLEMAGNE, DES ETATS UNIS, DE FRANCE 

AVIS DES EXPERTS ET CONSEILLERS TECHNIQUES 

INTERNATIONAUX COMPLEMENTAIRE A 

L'ANALYSE TECHNIQUE DE L'EVOLUTION 

DE L'ORGANISATION DES ELECTIONS LEGISLATIVES 

AU TOGO 

LOME, le 19 janvier 1994 



Avis des experts et conseillgrs techniques internationaux 
complémentaire A l'Analyse Technique de liEvolution de 
l'organisation des Elections Législatives au Togo datée du 
15/01/94 

Les experts et conseillers techniques internationaux constatent 
qu'a cette étape du processus électoral, il faut réaffirmer une 
volonté claire de souscrire aux principes dernocratiques et 
concrétiser cette affirmation par des actions précises 

Il est impératif que la France obtienne du gouvernement togolais un 
engagement public A organiser et a gerer des élections legislatives 
libres et équitables dans le respect des textes et que l'organisme 
créé pour en contrôler et superviser les opérations, la CEN solt en 
mesure de jouer le rôle qui lui est devolu 

Il faut d'abord obtenir l'adhesion des membres du gouvernement a 
cette politique et s'assurer de leur pleine cooperation avec la 
Commlssion Electorale Nationale 

Pour mettre en oeuvre cet engagement, il est necessaire de remplir 
les conditions suivantes 

\ 

1- prevolr et fournir immediatement le budget permettant a la 
Commlssion Electorale Nationale de former le personnel electoral, 
d'embaucher le personnel de contrôle des opérations electorales et 
de mettre en place les divers systemes permettant, en toute 
transparence, 1 ' acheminement des resultats, leur salsie et leur 
traitement 

2- trouver une solution au probleme de la competence et de la 
composition de la juridictzon chargee du contentieux 

3- admettre, accepter et mettre en oeuvre les regles de 
l'observation electorale internationale comme garantle d'un 
processus electoral libre et equitable en invitant sans 
discrimination la communaute internationale et les groupes 
nationaux a observer les elections legislatives 

4- accepter que le drolt fondamental de vote des citoyens soit 
confirme par la distribution des cartes d'electeurs avant le debut 
de la campagne electorale 

5- admettre le vide juridique cause par le non respect des 
dispositions du Code Electoral quant au calendrier des etapes du 
processus electoral et accepter de legaliser tous les changements 
a la suite d'une concertation avec les partis politiques de façon 
a fournlr a l'instance judlclalre des reperes valables pour se 
prononcer sur les recours 

Tant que ne sera pas obtenu l'engagement ferme du gouvernement 
togolais appuye par un budget adequat d'accepter et de mettre en 
oeuvre ces exigences minimales pour garantir un processus electoral 
libre et équitable, toute demarche restera sans suite et tout 



report du scrutin deviendra inutile Il vaudrait mieux alors en 
finir le plus tôt possible pour le bien des Togolais 

A contrario, dans le cas ott ces garanties seraient apportées, un 
report serait indispensable afin de mettre au point les solutions 
proposées. 

L'objectif de l'assistance électorale est d'organiser une élection 
libre et équitable de sorte que tout Togolais soit assuré que le 
bulletin qu'il mettra dans l'urne sera celui decompté et porté au 
compte du candldat cholsi au niveau du BV, de la circonscription et 
au niveau national Le reste releve des Togolais 

Cependant si un processus libre et équitable ne peut être garanti, 
la communauté internationale ne pourra le cautionner 

Si cet objectif ne peut être atteint, les Togolais continueront a 
douter d'un processus de moins en moins cr8dible et les élections, 
au lieu de resoudre la crise togolaise n'auront été d'aucune 
utilité 

, 
Lomé, le 19 janvier 19941 
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TRA#BMIBBIO# A LA CEN ET PROCLAHATIObI DES REBULTATB 
DrUrJE ELECTIOM LIBRE, EGALB, ET DEHOCRATIQUE 

Dans le processus global drune élection, cinq etapes essentielles 
apparaissent. (1) lfinscription des électeurs, la préparation des 
listes électorales, la perçonnalisatlon et la distribution des 
cartes électorales, (2) la campagne électorale, (3) le scrutin, (4) 
le dépouillement, et ( 5 )  la livraison et la proclamation des 
résultats. 

Ces différentes étapes sont interdépendantes et nécessitent une 
bonne formation et une exécution rigeureuse et sans faille des 
taches. Il est noté que dans beaucoup de pays, les cinq étapes 
électorales ne sontpas bien décrites par des instructions claires, 
ni bien comprises par les agents du scrutin, ni bien surveillées 
par les autorités i5lectorales ou les observateurs En générale, 
l'étape la moins contrôléeiest la cinqui&me oh, tirant profit de la 
nuit et des déplacements pour acheminer les résultats, des fraudes 
peuvent se produire. 

Les quatre premières étapes ont été amplement éxplicitées et 
comprises Le Togo a lropportunité drorganlser des élections 
transparentes à condition que la livraison et la proclamation des 
résultats se fassent suivant le processus décrit ci après, sans 
quo1 tous les efforts déployés pendant les quatre premières 
risquent de devenir vains 

- P -  

Qu'est-ce que la Transmission? 

C'est l'ensemble des activités qui commencent au moment de la 
clôture du dépouillement jusqu'a l'annonce des résultats officiels 
par la Cour Suprême. 

Bans le respect de l'Accord de Ouagadougou du 11 luillet 1993 qui 
donne à la Commission Electorale Nationale la mission "de 
superviser le dgroulement des opérations électorales dans tous les 
bureaux et dry contrôler le dépouillement des bulletinsw (Art 2.3) 
et lui en~oint de proclamer les résultats provisoires " dans les 72 
heures qui suivent la clôture du scrutintt (Art.2 7), il sera 
établi au Palais des Congrès un Centre national de recensement et 
de diffusion des résultats provisoires dans la salle des banquets 
et le grand hall. 

Lrétablissement de ce Centre respecte l'esprit de multipartisme et 
la volonté de transparence du processus électoral, et il permet de 



réunir dans un meme lieu toutes les sensibilités et les groupes 
ayant collaboré h l'ensemble des opérations électorales. 

Dans la salle de banquets sont organisés des lieux de travail 
protégés pour le personnel de la CEN et les ordinateurs, mais en 
vue des personnes dans la salle Des places seront réservees aux 
Membres de la ~ommission, aux techniciens informaticiens, au 
personnel de la CEN, aux Ministres du MATS et du SECE responsables 
des élections et B leurs fonctionnaires désignés, aux candidats et 
h leurs d6légués désignés, au Haut Conseil de la République, au 
Comité de Suivi, au Corps diplomatique, aux représentants des 
bailleurs de fonds, aux observateurs nationaux et internationaux, 
B la presse parlée et écrite nationale et internationale et au 
public autant que l'espace le permet Des rafraîchissements 
simples seront prévus 

Dans cette même salle de banquets doit aussi y avoir un espace 
protégé de six metres par six mgtres pour la TV Togo pour les 
interviews avec des personnes impliqués dans les élections, 
notamment le président de la CEN ou son réprésentant, les 
candidats, les membres du Qouvernement, et le Comité de Suivi. Ce 
qul donnera plus d'intérêt. 

La sécurité des personnes et de l'édifice sera assurée par la FORS- 
93 et des observateurs militaires francais et burkinabés Le fait 
de mettre sur pied ce Centre National allegera de beaucoup la tâche 
des services de sécurité, en groupant en un lieu toutes ces 
personnalités. Cependant a cause des évèneinents passés et de 
l'importance de cette activité, la s6cur~té devra être à son 
maximum: contrôle autour de llédifice, fouille à lrentrée, 
détecteur de métaux, etc ) .  Le Commandant de la FORS-93 et les 
Commandants internationaux devront soumettre un plan de la sécurité 
à la Commission Nationale Electorale. 

Cette activité, le soir du scrutin, est la conclusion naturelle et 
le couronnement des efforts déployés à tous les niveaux pour 
garantir un déroulement libre et équitable du scrutin, du 
dépouillement des votes et de la transmission des résultats des CEL 
vers Lomé. Lrobligation morale de diffuser rapidement le résultat 
de la volonté du peuple, exprimée par cette consultation, doit être 
respectée. 

L e s  Acteurs: 

Ces activités incluent les présidents des bureaux de vote (BV) , les 
délégués des Commissions Electorales Locales (CEL), quelques 
agents de sécurité, des véhicules avec chauffeur qui assurent les 
transports directement et sans arrêt depuis les bureaux de vote 
~usqu~aux CEL, les présidents des CEL, les membres des CEL, les 



machines a faxer, le Président et les membres de la Commission 
Electorale Nationale (CEN), les techniciens informaticiens, le 
personnel de la CEN, le président et les membres de la Cour 
Supreme . 
Les observateurs internationaux et nationaux, et les délégués des 
partis qui observent le déroulement des opérations du d&pouillement 
jusqufa la proclamation des résultats officiels, ne sont pas des 
participants dans le processus actuel, mais leur présence 
primordiale atteste et ainsi guarantit, la v&racit&, la fiabilité, 
et la transparence du processus 

Les candidats peuvent participer aux opérations au chef-lieu des 
préfectures et au Centre national de recensement ail peuvent aussl 
assister les membres du Comité de Suivi, les candidats et leurs 
délégués, le corps diplomatique, et la presse parlante, visuelle, 
et écrite 

Orqaniaation de la Transmission aux CEL et à la CEN: 
\ 

Deux semaines avant le scrutin, les présidents des CEL avec leurs 
déléguh et les présidents des BV planifient avec precision pour 
chaque circonscription électorale comment llwer sans délai les 
documents électoraux à la CEL des le dép6uillement et en toute 
sécurité. Ceci implique lfétablissement dfitinéraires routiers 
directs entre les groupes de BV et la CEL. Pour chaque itinéraire, 
il convient de prévoir: 

* le nombre, la nature des véhicules, 
* le carburant nécessaire pour transporter les présidents 

des BV en groupes, chacun avec un délégué de la CEL et un 
agent de sécurité 

A u  moins dix ]ours avant le scrutin, les présidents des CEL doivent 
communiquer par FAX le nombre dfitinéraires retenus, les moyens 
disponibles, et les besoins éventuels. Lforganisation de cette 
transmission devra permettre impérativement lfacheminement à la CEL 
des groupes des présidents avec leurs documents, un délégué, et un 
agent de sécurité par véhicule au plus tard SIX (6) heures après 
le dépouillement. 

Les quelques CEL qui nfont pas la capacité de faxer doivent 
organiser lfacheminement de leurs feuilles de recensement 
directement et en sécuriti5 au lieu le plus proche qui dispose d'un 
fax 

(VOIR TABLEAU 1 - BESOINS POUR L'ACHEMINEMENT RAPIDE DES RESULTATS) 



En réservant les véhicules, le président de la CEL assemente les 
chauffeurs qui jurent de conduire directement par le chemin 
design6, de ne pas sfarreter sauf pour prendre h bord les 
présidents de divers BV, et de rendre compte de tout incident au 
président de la CEL. 

De la rapidit6 de lfacheminement des procès-verbaux dépend la 
fiabilite du processus et la confiance de tout le monde 

Dans la salle de vote et en présence des électeurs, le secrétaire 
rédige le procas-verbal des opérations électorales en trois 
exemplaires Il complbte le maximum possible pendant le scrutin et 
le dépouillement pour gagner du temps. 

Il est très important que les informations suivantes solent 
clairement et correctement notées sur le PV (VOIR TABLEAU NO 2) 

* Le nombre d'électeurs inscrlts sur la liste électorale 
sur pp. 1 et 3 (wINSCRITSM) * Le nombre d'émargements constatés sur la liste - pp. 1 et 
3 (ttVOTANTS EmargésN ) * Le nombre d'enveloppes et de bulletms sans enveloppe 
trouvés dans l'urne - p 1 (tlENVELûPPES ET BULLETINS 
TROWES DANS L'URNE") * Le nombre des bulletins nuls dans l'urne - p. 1 
( "BULLETINS NULS1@) * Le total des suffrages valablement exprimés - p.3 

- ("SUFFRAGES EXPRIMES") 
* - le nombre des suffrages obtenus par chaque candidat ou 

parti - p 3 (ttREPARTITION DES SUFFRAGES EXPRIMES") 
Ces chiffres seront refevgs du PV et transcrits sur la feuille de 
recensement et enfin sur le PV de la cuconscription à la CEL. Ils 
doivent être corrects et trSs lisibles dans le PV du bureau de 
vote. Autres informations importantes dans le PV du BV qui aldent 
la vérification ou l'analyse des résultats: 

* le nombre de cartes dfélecteurs retirées et restantes 

* toutes les réclamations des électeurs et des délégués des 
candidats ou des listes, ainsi que les décisions motivées 
prlses par le bureau sur les différents incldents qui ont 
pu se produire au cours des opérations 

Le PV est signé par le président, le secrétaire, les assesseurs et 
les scrutateurs. Une copie est adressée au préfet et d'autres 
exemplaires pour chaque membre du BV s'ils le demandent, mais il 



est préférable qu'au lieu d'un PV, ils prennent une copie de la 
fiche de résultats qui contient les informations primordiales et 
qui est beaucoup plus rapide à établir. 

Les délégués des candidats ou des listes en prdsence sont invités 
h contresigner le ou les PV, sans qu'il s'agisse d'une obligation 

Ensuite, à l'original du PV destiné au président de la CEL, le 
secrétaire joint les pieces suivanteso 

* les exemplaires des enveloppes autres que réglementaires 
autorlsdes par le Président du BV si tel est le cas, 

* les bulletins nuls, 
* les observations, réclamations et réserves, 

et les met dans une enveloppe adressée h la CEL 

Dans une autre enveloppe, plus grande, il met 

les feuilles de dépouillement/pointage signées 
les bulletins valides comptés 
la liste d'émargement 
la liste additive 
les procurataons 
l'état nominatif des cartes dlélecteurs retirées et 
restantes 
les cartes d'électeurs restantes 
une fiche des résultats 

Wfors, le président proclame les résultats qu'il aff~che au nlveau 
du BV. 11 fait remplir par les membres du BV autant de fiches de 
résultats que nécessaire pour les délégués de candidats ou partis 

(VOIR TABLEAU NO. 3 - EXEMPLAIRE FICHE DE RESULTATS) 

Le président veille à ce que tous les membres du bureau restent 
dans la salle )usqufà la fin des opérations et signent les 
documents. Les délégués, et les observateurs présents dans la 
salle sont invités à contresigner les documents 

Avant de quitter le bureau, le président prend soin avec le 
secrétaire de disposer des bulletins letés dans le sac de 3ute de 
lfisoloir, des enveloppes ayant servi au vote, et lui demande de 
remettre à l'autoritg locale pour les entreposer. l'urne, les 
cadenas, llisoloir, les documents encore utiles, et tous 
accessoires qui peuvent être réutilisés lors d'un prochain scrutin, 
y compris le mobilier 

(VOIR TABLEAU NO 4 - L'ACHEMINEMENT DES DOCUMENTS ELECTORAUX) 



usion den R d s u l t a t s m  BV & la Cm: 

Ensuite, le President du premier BV du circuit monte dans le 
véhicule affrété pour la ramassage et dans lequel doivent aussi 
prendre place un délegué de la CEL et un agent de sécurité. Le 
convoi ne doit starr@ter en chemin, selon lritin6raire 
préalablement établie, que pour prendre h bord les autres 
Présidents munis de leurs deux enveloppes . Le chauffeur et ses 
passagers rendent compte de tout incident au président de la CEL au 
moment de l'arrivée. les arrêts non-autorisés, les pannes ou 
accidents, les détours, les passagers non-autorises, le harcelement 
de llarmée, ou autres. Si les procès-verbaux sont changés ou 
échangés sur la route d'un quelconque maniere, le président de la 
CEL doit les annuler pour les BV concernés et le faire noter sur la 
feuille de recensement et le procès-verbal de la circonscription 

(VOIR TABLEAU NO 5 - FEUILLE DE RECENSEMENT DE LA CIRCONSCRIPTION) 

Les Actions à la CEL \ 

La copie officielle du PV du bureau de vote est remise directement 
à la Commission Electorale Locale. Arrivé au bureau du Président 
de la CEL, le Président du BV lui remet le PV de son bureau de vote 
et les autres documents électoraux, surveille la notation de 
l'heure de son arrivée et le relevé des résultats de son BV sur la 
feuille de Recensement Centralisé des Résultats de la 
Circonscription et le signe en présence du Président et du Délégué 
de la CEL, qui contresignent aussi en vérifiant lfauthentlcité des 
chiffres relevés du PV. 

6 - 
Pour lréfficacité, la rapidité et le minimum de confusxon dans les 
opérations, le président de la CEL déslgne, paranis les membres de 
la CEL, un secrétaire temporaire pour chaque circonscription qul 
garde et relève les résultats seulement de sa circonscription IP 
pourra faire appel a une resource extérieur en cas de besoin sur 
autorisation de la CEN. 

La deuxième copie du PV est livrée à la préfecture ou mairie et le 
président du BV garde la troisième pour répondre aux réclamations 
éventuelles Communication doit en être donnée à tout électeur 
requérant gusqufà lrexpiration des délais prescrits pour lrexercice 
des recours 

Aussitbt que les résultats complets de chaque circonscriptlon sont 
recensés, le président de la CEL doit les annoncer et les af ficher. 
Ensuite il remplit le procès-verbal de la circonscription, le fait 
vérifier et signer par tous les membres de la CEL et y annexe les 
PV des BV de la circonscriptlon 



(VOIR TABLEAU NO. 6 - PROCES-VERBAL DE LA CIRCONSCRIPTION) 
Lorsque l'élection donne lieu h deux tours de scrutin, la priorité 
pour consulter les listes &margés durant le tempe de leur d8p6t ii 
la CEL est accordée aux d6légués des candidats ou des listes en 
présence Ces listes demeurent ouvertes ii tout électeur requérant. 

Transmiseion des RBsultats des CEL à la CEN 

Les résultats des 81 circonscriptions sont surveill6s au niveau 
préfectoral par 31 CEL dont chacune surveille entre deux et cinq 
circonscriptions. Chaque CEL h un FAX, et ceux qui ne disposent 
pas de ligne téléphonique pour les utillser sont reliées par radlo- 
téléphonie pour la communication g6nérale 

Une fois une feuille de recensement remplie et comprenant les 
résultats de 20 BV de la C~rconscription, le président de la CEL 
constate et certifie que les résultats relevés sont les mêmes qufil 
reçoit des bureaux de vote; après quoi il les envoie par FAX la 
CEN B Lomé. 

Dans le cas oQ les CEL n'ont pas la capacité de faxer directement 
Si Lomé et oil la tramsmission des résultats de certains bureaux 
serait retardée, le pr8sident de la CEL ou son représentant se rend 
sous escorte avec les feuilles de recensement complétées et deux 
délégués de la CEL qul l'accompagnent à la CEL la plus proche qui 
dispose d'un fax, dfoG il transmettra les documents à la CEN 

Le lendemain, chaque président de CEL livre à la CEN les procès- 
verbaux de ses circonscript~ons, avec ceux des bureaux de vote et 
les fiches orlglnales de recensement par clrconscriptlon Ce sont 
les documents officiels des résultats du scrutin. 

Les Activités à la CEN* 

La CEN à Lomé s'organise pour recevoir les résultats des CEL et les 
recenser sur un plan général natronal informatisé A sept heures 
le soir du scrutin, le Président de la CEN constate que tous les 
membres, les personnels de la CEN, et les techniciens 
informaticiens sont en place prets à commencer leurs travaux. Ils 
s'engagent 3 salsir seulement les résultats qui viendront des CEL 
sur les FAX autorisés, dans une strlcte ob3ectlv1té. 

A lfarrlv&e par FAX de la premiere feuille de recensement d'une 
CEL, le président de la CEN se rend aux ordinateurs, introduit le 
mot de passe pour ouvrir le système informat~que, demande de 



constater que chaque tableau est vide, et qu'aucun résultat nf a été 
pr6alablement inscrit, et declare les op6rations ouvertes. 

Au reçu de chaque FAX, les deux contr6leurs constatent l'heure 
d'arrivée et signent le verso de chaque fiche, et notent cette 
opération sur la liste de vérifications dans leur livret de 
contrble, apres quoi ils les transmettent au techniciens 
informaticiens qui relèvent les résultats sur ltordinateur, un par 
région. 

Les résultats sont vérifi&s et saisis dans lfordinateur de 
synth&se, et annoncés immédiatement 

Aprh cela, les tableaux des résultats de chaque vingtaine de BV 
sont vérifiés par les contrôleurs comme copies exactes et sont 
paraphés, aprh quoi deux photocopies de chacun reduit à 21 cm x 30 
cm sont faites et données, l'une 8 une équipe de vérification 
comprise de deux commissaires de la CEN, et l'autre au Prèsident de 
la CEN. Les tableaux originaux, informatisés sont affichés sur des 
panneaux reservés aux circonscriptions dans le grand hall, et les 
fax originaux sont mis en ordre dans le livret de contrôle 

N1importe quand pendant les opérations, tous les résultats partiels 
reçus a cet mstant sont accesibles aux visiteurs 

L1équipe de vérification 6tudie les tableaux informatlsi5s du 
recensement général pour identifier les anomalies que le Président 
de la CEN doit signaler dans son rapport Q la Cour Suprême dans les 
72 heures après le scrutan. 

~~écfhipe de techniciens informaticiens, et au moins deux 
Commissaires de la CEN avec deux personnels de la CEN restent jour 
et nuit jusqulà l'achèvement du recensement national genéral et 
l'annonce provisoire des résultats. 

PrB~aration des Documents transmis par la CEN à la cour suprême: 

Le Président de la CEN, au plus tard 72 heures après le scrutin si 
possible, livre les document suivants. 

* le recensement général national du scrutin 
* les procès-verbaux des circonscriptions (81) 
* les procès-verbaux des bureaux de vote (4,639) avec 

leurs bulletins nuls * le rapport du Président de la CEN à la Cour Suprême 

Le recensement g6n6ral natlonal du scrutin: La production dlune 
série des tableaux informatis6s servira comme procès-verbal du 



recensement national, ces tableaux seront dament vérifiés et signés 
par le président et les membres de la CEN. 

Lem proah-verbaux den airconscr ipt ions  et bureaux d e  vote :  Sont 
attachés au recensement ghéral national les procés-verbaux des 
circonscriptions et ceux des bureaux de vote. 

L e  rapport du ~ r 6 m i d e n t  de la CE# iL la Cour Buprhe:  Le Président 
de la CEN fait aussi un rapport B la Cour Suprême dans les 72 
heures apres le scrutin Dans ce rapport, les BV dont les 
résultats sont douteux doivent être mentionnés pour décision 
dfannulation ou mention par la Cour Suprême 

La préparation de ce rapport dolt être basé sur l'étude et 
lfévaluation de tous les tableaux informatisés du recensement 
national Pour accomplir cette tâche efficacement, le Président de 
la CEN nomme des paires de commissaires chargées d'étudier en 
alternance les tableaux, circonscription par circonscription, en 
vérifiant partlculii2rement la différence dans chaque 
circonscription entre le nombre de votants (émargés) et celui des 
suffrages exprimés, calculé par soustraction du nombre des 
envellopes et bulletins sans enveloppes trouvés dans l'urne de 
celui des bulletins nuls 

Au prémier tour du scrutin, si cette différence est plus grande que 
la différence entre les suffrages exprimés pour les deux candidats 
obtenant le plus grand nombre de voix, et inférieur à la différence 
entre les suffrages exprimés pour le deuxième et le troisième 
candidats, ça peut invalider les résultats. 

Au second tour, si cette différence est plus grande que la 
différence entre les suffrages obtenus pour les candidats, il faut 
procéder aux mème vérifications 

L'équipe de vérification identifie toutes les anomalies qui peuvent 
être source de contentieux et signale pour le rapport les BV dont 
leurs procès-verbaux contiennent des réclamations qui expliquent 
les anomalies et dans lesquels il faut vérifier les détails sur 
lesquels sera fondée la décision finale, 

Ce rapport est signé par le Prèsident de la CEN et contresigné par 
les membres de la Commission, après quoi la mission de la CEN sur 
la présente élection est finie 
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TABLEAU 3 
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Diffusion restreinte 

REFLEXIONS SUR LA PREPARATION DES ELECTIONS LEGISLATIVES 
DES 6 ET 20 FEVRIER 1994 AU TOGO 

A dix Jours du l x  tour de scrutin, 6- Jour de la campagne 
électorale, nous pouvons constater ce 26 Janvier 1994, que la 
distribution des cartes électorales a été faite d'une manière très 
irrégulière et n'est pas achevée 

La Région Maritime s'avère encore être le lieu des plus 
grandes difficultés et irrégularités; principalement. 

toutes les cartes n'étaient pas éditées le 23 Janvier au 
Golfe 
absence des listes corrigées dans certains BV, 
interdisant l'émargement 
pas de vérification de l'identité lors de la remise des 
cartes 
pas de tampon encreur permettant d'émarger à ceux qui ne 
savent pas signer 
remises de plusieurs cartes à une même personne (membres 
de la famille, par exemple) 
faible déplacement des électeurs, en particulier dans les 
villes et surtout à Lomé 
lieux de distribution disparates bureau de vote, place 
centrale ou à domicile afin d'améliorer la distribution 
avec le risque lorsqulil s'agit du domicile de remettre 
toutes les cartes des membres de la famille à une seule 
personne sans contrôle 
bon nombre de personnes radiées de la liste en décembre 
se présente et ne peuvent obtenir de carte se qui 
démontre que les enquêtes n'ont pas été effectuées lors 
de la correction. 
des candidats de lfopposition signalent que leurs 
militants se plaignent de ne pouvoir obtenir une carte 
alors qu'ils ont voté au Référendum 
un président de CEL informait ce Jour le président de la 
CEN que dans certains BV les cartes n'avaient été 
distribuées que pour les militants d'une sensibilité 
une fois de plus des chefs de village ont décidé maintes 
fois qui radier ou à qui établir une carte 
les listes corrigées en décenbre ne sont pas toutes 
arrêtées, empêchant de connaître le nombre réel et 
définitif d'électeurs 
les nombreuses radiations à tort vont conduire à des 
réinscriptions et il est ainsi exclus de pouvoir 
connaître le nombre d'électeurs avant le jour du scrutin. 

Il faut souligner que les listes électorales qui seront 
utilisées pour ces élections sont finalement celles des 



Présidentielles faiblement corrigées. La solutlon b6tarde 
dfétablissernent des cartes et leur distribution pas fiable créent 
de grSves inégalités à travers le pays et llattrlbutlon, tout à 
falt possible, d'une et volre plusieurs cartes par électeur nous 
replace dans la s~tuation dénoncée lors des Présidentielles. 

Les cartes étant le reflet de la liste, si la liste est 
pratiquement la même, les nouvelles cartes sont donc les copies des 
précédentes, surtout à Lomé et au Golfe mais aussi dans la ma-~orité 
des BV oa elles ont été personnalisées sans utiliser conlointement 
la liste du Referendum 

Tous les problèmes et dérèglements constatés dans le processus 
électoral sonthélas la suite logique des difficultés soulevées par 
les experts français, allemand et nord-américains dans leurs notes 
des 23 novembre et 20 décembre 1993, et en particulier 

* absence de sensibilisation au début du processus 
* formation des préfets totalement escamotée 
* prises de décisions par le Gouvernment sans tenir compte 

des consensus établis à la CEN d'une part, et sans 
respect du Code Electoral, mettant ainsi en péril le 
processus electoral d'autre part. 

Pour que les élections aient toutefois lieu avec une chance de 
voir participer les partis dfopposition actuellement candidats et 
un moindre risque de contestations, il est nécessaire de remplir 
les conditions relevées par les experts dans leur avis en date du 
19 ganvier 1994 et concernant 

* l'acheminement des résultats en toute transparence 
* la légalisation des dérogations au Code Electoral 
* le contentieux électoral 
* lfobservation internationale 
* le financement pour mettre en oeuvre les opérations 
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RAPPORT ET RECOMMANDATIONS 

A LA COMMISSION ELECTORALE NATIONALE ET 

LE GOWERNEMENT DU TOGO 

POUR LES ELECTIONS LIBRES ET EGAL 

BASES SUR LES PREPARATIONS EN DECEMBRE 1993 ET JANVIER 1994 

POUR LES PROCHAINES ELECTIONS LEGISLATIVES 

PAR 

H WHITTAKER ET T NOEL 

CONSEILLERS TECHNIQUES de la 

FONDATION INTERNATIONALE POUR LES SYSTEMES ELECTORAUX 

28 Janvier, 1994 



Introduction 

En travaillent en Afrique, il faut tou]ours souvenir que 
chaque pays a son propre valeurs et systèmes basés sur leurs 
propres moeurs administratifs, economiques, légals, et culturels 

Au Togo, ou le peuple souffre pendant 30 ans sous le régime 
dfun parti unique, les directeurs des consultations électorales 
trouvent le changement aux systèmes democratiques très difficile 
En effet, ils pénsent que le fin -Justifie le chemin et en 
consequence ils ignorent les lois quand il veulent et changent les 
processus electoraux à convenance sans réference à leur légalité ou 
liberté 

Comme dans la plupart du monde, les Togolais n'aiment pas 
changer leurs modes dfopération, et ils le font souvent 
partiellement ou en aloutant des nouveaux mésures audessus les 
originels, nécessitant des opérations et depenses gigantiques au 
lieu des processus qui peuvent être actuellement très simples 

Il va prendre de la compréhension et de la patience au long 
terme pour encourager la democratie au Togo, mais ça vaut la peine, 
car le peuple la veulent Bien qu'on ne peut pas dire que les 
élections au Togo sont libres et égal, en vérité loin de çela, nous 
encouragons les démocraties du monde de continuer de supporter les 
efforts vers la démocratie au Togo et d'ailleurs 

Crest tres frustrant dfaider et conseiller sur les processus 
électoraux au Togo Dans ce contexte nous offront des suggestions 
pour le mi-terme et le long-terme d'achever les élections 
démocratique. 

A la suite de notre travail auprès de la Commission Electorale 
Nationale et de notre observation du processus et des procédures 
électoraux de même que de lf analyse des textes, nous vous 
soumettons des recommandations à court et long terme, qui nous 
pensons pourraient aider à améliorer le système électoral togolais 

Ces recommandations, vous le constaterez, incorporent 
l'expérience de pays africains et occidentaux et vous proposent des 
modifications au Code Electoral 

Ces modifications touchent la structure nationale de dlrectlon 
des élections, la structure locale et les procédures Nous vous 
proposons aussi des modifications pour les élections législatives, 
qui nous l'espérons seront remises de deux mois 

La nettoyage et lrinformatisation des listes électorales 
pourraient se faire dans un laps de temps très raisonnable de deux 
à trois semaines, si la volonté de purger ces listes fait 
l'unanimité Un groupe dirigé par un Malien qui vient tout -Juste 
de travailler en Guinée et qul a délà informatisé les listes de 



Bamako peut faire ce travail avec CENETI, si lfEtat collabore La 
CEN pourrait constituer un comité technique composé de 
fonctionnaires dont la mission serait la mise au point du programme 
de nettoyage et cfinformatisation avec le groupe mentionné plus 
haut Une fois ce programme approuvé par la Commission, il serait 
mis en oeuvre immédiatement au niveau de toutes les Commissions 
Locales Le coQt de cette opération devra être évalué, mais à 
priori, si les ressources de CENETI sont mise à la disposition de 
la CEN, le coQt sera minimisé 

Nous pensons aussi que, pour les législatives, quelques 
formulaires devraient être immédiatement simplifiés de même que 
quelque procédures et pratiques coûteuses et non essentielles au 
bon déroulement des opérations électorales 

Il serait utile qu'un groupe de fonctionnaires ayant travaillé 
à la préparation des élections au niveau de MATS et du SECE, deux 
précident(e)s des CEL, accompagné de deux membres de la CEN (un de 
chaque sensibilité observe une élection fédérale vers la fin 
octobre Une demande en ce sens, du Gouvernement, devrait parvenir 
au Haut Commissaire, M Fogarty, à Accra, le plus rapidement 
possible 

La marche vers la démocratie est ardue et parfois tortueuse. 
Nous regrettons d'avoir dû suspendre notre aide technique, mais 
malheureusement les conditions techniques et politiques n'étaient 
pas présentes pour garantir une élection luste, libre et 
pluripartite 

Nous vous remercions de votre collaboration et nous souhaitons 
que l'aide technique fournie, vous sera utile dans votre difficile 
cheminement vers la démocratie 

Recommandations 

Il existe un intérêt marqué au Togo pour améliorer l'organisation 
électorale et le besoin s'est fait sentir surtout à la suite des 
présidentielles Il sera inutile de poursuivre, cependant si les 
conditions suivantes ne sont pas acceptées 

O que le Président actuel s'engage à permettre et à 
respecter l'organisation indépendante des élections et 
leur mise en oeuvre, 

O l'appui ou tout au moins l'accord de la France à des 
modifications fondamentales du processus électoral, 

Si ces conditions étaient réunies, les recommandatlons 
suivantes pourraient être mises en oeuvre 

Structure nationale 



Etant donné le pluripartisme, la neutralité et l'indépendance d'une 
organisation électorale paraît indispensable. It est recommandé de 
créer une Commission Electorale Nationale permanente ayant les 
particularités suivantes 

O cette commissions aura pour mission drappliquer le Code 
électoral Elle est neutre et indépendante; 

O ses cinq membres seront nommés par lfAssemblée Nationale 
pour une période de dix ans, à lfexception du Président, 
qul sera nommé à vie Seule l~Assemblée Nationale pourra 
destituer ou remplacer un membre de la Commission, 

O elle sera composée de membres représentant les 
prmcipales sensibilités et dorogée par un directeur- 
général, également nommé à vie Elle sera dotée drun 
personnel permanent qu'elle recrutera elle-même et d'un 
personnel occasionnel lors des consultations ou lors de 
missions particulières comme le recensement, la revision 
des listes électorales ou la revision des sections de 
vote, 

O elle sera dotée d'un budget de fonctionnement annuel voté 
par lrAssemblée Nationale, budget suffisant pour lui 
permettre de remplir sa mission, et 

O elle rendra compte annuellement de son administration à 
lrAssemblée Nationale. 

Il est recommandé fr désigner les membres des CEL au nombre de 
trois pour une période de dix ans 

Il est recommandé de doter les CEL d'un bureau permanent à la 
préfecture et d'un personnel occasionnel local ayant des 
connaissances et de l'expérience en procédures électorales 

Il est recommandé de modifier le Code Electoral pour remettre sous 
l'autorité de la Commission National Nationale toutes les 
responsabilités des consultations et pour consacrer le principe de 
la séparation de la gestion électorale et de la gestion civile 

Il est recommandé de modifier le Code Electoral pour donner à la 
Commission l'autorité de proclamer les résultats définitifs de tous 
les scrutins La Commission pourra déférer devant les luidictions 
lescas d'infraction ou les contentieux nécessitant une décision 
-Judiciaire 

Il est recommandé d'abolir le SECE, et de transferer son staff à la 
CEN 

Il est recommandé d'établir au sein des ministères clés, des agents 



de liaison pour travailler avec la CEN 

Il est recommandé, qu'à la demande de la CEN, les ministères clés 
relévent de leurs tâches ordinaires, des fonctionnaires 
indispensables à la planification et gestion électorales et les 
affectent temporairement à la CEN 

Procedures Electorales 

Il es recommandé de simplifier et drlnformatiser les listes 
électorales 

Il est recommandef d'organiser, avec l'aide des Nations-Unies, un 
recensement démographique national et d'émettre une carte 
d'identité nationale Cette carte servirait de pièce d'identité 
lors de l'inscription sur les listes électorales 

Il est recommandé d'abolir la carte d'électeur 

Il est recommandé de réinstaurer le bulltin unique pour tous les 
scrutins et d'abolir l'usage d'enveloppes 

Il est recommandé, pour les présidentielles, d'instituer un 
certificat de transfert, émis par la Commission Electorale Locale, 
et permettant à un citoyen de voter à n'importe quel bureau de vote 
sans avoir à se faire radier dans un et réinscrire dans l'autre 

Il est recommandé de restreindre le vote par procuration aux 
personnes en voyage à l'étranger pendant les scrutins et aux grands 
malades 

Il est recommandé d'établir un Comité technique interministèriel 
sur l'education civique, sous la direction de la CEN pour 
superviser la qualité et la quantité de programmes d'éducation 
civique dans les écoles, dans les Iaouraux et aux radio et télé 
d'état en démarquant bien cees programmes de ceux des partis 
politiques, qui visent une propagande partisane 

Il est recommandé de développer un programme intégré de formation 
pour tout le personnel électoral, incluant les membres des bureaux, 
les membres et les délégués des CEL, les délégués de partis, les 
scrutateurs et les agents de sécurité, pour que chacun ait une vue 
d'ensemble des opérations et puissent fonctionner en équipe 

Il est recommandé que les militaires votent comme des citoyens aux 
bureaux de vote ordinaires 

Il est recommandé d'augmenter le nombre des membres du bureau à 
cinq pour inclure un contrôleur à l'entrée de la salle de vote 

Au lieu de scinder un bureau der vote en dux lorsque le nombre 
df inscrits excède les 600, il est recommandé de doubler l'équipe du 
bureau sous la supervision du même Président, c à d les trois 



assesseurs et le secrétaire, mais dfutiliser la même urne et le 
même isoloir 

Il est recommandé de simplifier le procès-verbal pour ne contenir 
que les renseignements essentiels, sans citer les textes 

Il est recommandé df imprimer les documents électoraux sur du papier 
standard et d'en faire un cahier du leur de scrutin 

Il est recommandé de mettre en place un système de livraison des 
résultats entre les bureaux de vote et les CEL. 

Il est recommandé que le ]Our du scrutin, toute lfadministration, 
y compris la sécurité, tombe sous ltautorité du directeur général 
des élections, si ltorganisation électorale à besoin d'aide pour 
mener à bien le scrutin 

Il est recommandé que lfArmée du Togo assure la logistique des 
élections si la Commission National en falt la demande livraison 
des accessoires et des documents, livraison des résultats, et 
équipe d'intervention rapide avec hélicoptère pour palier à une 
insuffisance dtaccessoires ou de documents 

Recommandations à Court Terme 

Il est recommandé que les législatives prévues pour le 5 octobre 
soient reportées yusqufà ce que les listes électorales soient 
purgées, reconfectionnées et informatisées soit au 5 decembre 

Il est recommandé de parfaire ltorganisation des bureau de vote et 
le système de la livraison des résultats 

Il est recommandé de faire un renforcement de la formation au 
niveau des préfectures pour les CEL, délégués, les membres des 
bureaux et les préfets, en incluant les nou]velles procédures 

Il est recommandé de réadapter le bulletin unique pour les 
législatives et de supprimer les enveloppes 

Il est recommandé d'abolir lfémargement et de le remplacer par un 
trait rayant le nom de l'électeur ayant voté et initialé par le 
secrétaire du bureau 

Il est recommandé de procéder aux léguislatives avec la structure 
présentement en place en donnant plus atautorité à la CEN 

Il est recommandé d'organiser le Centre national de recensement et 
d'y installer le service informatique pour saisir, traiter et 
diffuser l'information des BV parvenant des CEL 

Il est recommandé de développer un programme dfinformation publique 



par la CEN à la radio et à la télé concernant le processus 
électoral et en particulier l'étape du vote. 

Il est recommandé d'organiser une formation nationale des 
formateurs pour les délégués des partis politiques en invitant un 
nombre égal de formateurs pour chaque part1 

Il est recommandé que la CEN rencontre les représentants de tous 
les partis politiques et leur expose le processus et les régles à 
respecter. 

Il est recommandé d'offrir un temps d'antenne égal à chaque parti 
politique en invitant un représentant à chaque Jour de la semaine 

Il est recommandé de débuter le scrutin à 0700 heures et de le 
clôturer à 1600 heures pour permettre le dépouillement à la lumière 
du leur. 
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Appendix B 
Suggested Forms, Calendars, Instructions and Correspondence 

Drafted for the CEN 

1 Integrated Planning 
B-1 Integrated Interorganizational Election Calendar 

II Registration Completion and Electoral Card Distribution 
B-2 Planning Calendar 
B-3 Card Distribution Calendar by Task Responsibilitles 
B-4 CEN Letter to MATS Regarding Card Processing 
B-5 Card Processing and Distribution Instructions 
B-6 Form for CELs to Report Arriva1 of Blank Cards 
B-7 Report form for Local Card Completion 
B-8 Report Form for Local Card Distribution 
B-9 Report Form for Combined Local Card Completion and Distribution 
B-10 Form for CEN Control of Card Processing 
B-11 Draft Form Enabling Voters Without an Electoral Card or Registration to Vote 

III Training (see also Appendix C) 
B-12 Agenda for Two-day CEL Training Workshop 

IV Polling Station Reports 
B- 13 Draft for Simplified, Comprehensive Procès-Verbal 
B-14 Instructions for Calculating the Officia1 Vote Count 

V Interna1 Forms 
B-15 Polling Station Roster 
B- 16 Expanded Polling Station Roster 
B-17 Registration by Electoral District, Prefecture and Region 
B-18 Talking Points for Delaying January Election 

VI Observers 
B-19 Letter Urging Government to Expand Observer Delegations 
B-20 Form for Appointment of Party Delegate to Observe at Polling Stations 
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CALENDRIER DE TRAVAIL ELECTORAL OPERATIONEL 
ELECTIONS LEGISLATIVES TOGOLAISES 

No jours 
avant le 
scrut in Opérations Autorité Observat ions 

Publication liste des MATS 
candidat s 

Entente sur la personnali- CENIMATSI 
sation et distribution des SECE/Partis/ 
cartes, et communiqué Gouvernment 
con -j ointe 

Invitations aux observa- MAEC & 
teurs internationaux CEN 

Etablissement des Comm CEL 
de distrib des cartes 

Interdiction de campagne A-V Comm 
déguisée en propagande 

Completion de la révision 
des listes électorales 

Répartition, sensibilisation Comm Adm 
de plan pour pers/dist des 
cartes d'electeurs 

Convoc de corps électoral 
(date prorogée) 

Publication de la liste 
des BV 

Completion de la liste 
des Présidents des BV 

Completion de la liste 
des Délégués des CEL 

Commander l'encre indélébile 

Dépôt de candidature fixé 
par Conseil des Ministres 

Plan pour la lrvraison des 
resultats des élections 

RSVP des observateurs 
~nternationaux 

Plan pour d~sposrt~on des 
observateurs, mt'l & nat 1 

Imprimandes des documents 
électorals 

Paiment des cautionnements 

Comm de 
dist cartes 

Décret Cons 
Ministres 

Préfets/ 
Maires/MATS 
avis de la CEN 

CEN 

101 organis- 
303 implem 

101 desig 
301 travail 
avant camp 

base pour 
tout opér 

Bailleur de fond 

MATS 

peut coincide 
avec campagne 
(revis Artl8) 

CEN 

MAEC & 
CEN 

CEN 

Candidats 



des candidatures acceptés 

Plan pour 18h6bergement 
des observateurs 

Essai informatque du 
recensement national des 
resultats 

Recours des candidatures 
rejetées 

Plan pour transport des 
observateurs 

Publication de la liste 
des candidats 

Briefing/formation/séance de 
travail/distribution des 
guides et formes aux CEL 

Formation des enseignants 
des agents du BV 

Reception de tous les 
imprimés électoraux et 
commencer les partager 

Recyclage des Présidents 
de BV qui vont recycler les 
agents et scrutateurs 

Inscription en dehors des 
périodes de révision des 
listes électorales 

Ouverture de la Campagne 
électorale 

Plan en détail des routes 
des livraisons des PV avec 
besoins transport,essence 

Distribution des Guides des 

CEN 

CEN 

Cour 
Suprème 

CEN 

MATS/SECE 

CEN 

MATS 

Comm Adm 

Candidats, 
Partis 

Délégués des partis aux partis 

Publicatron et notif~cation Préfets 
de l'arrêté portant lrste 
des membres de BV 

Affichage tableau des Préfets 
électeurs 

Réception du matériel et des MATS/SECE 
documents électoraux dans 
les préfectures 

Formation des Délégués de CEL 
CEL dans les Circonscriptions 

Désignat~on des délégués des Partis, 
partis et candidats indep coalit ions, 



adressés aux Préfets qui 
délivrent recépissé 

Distribution du matériel et 
documents aux BV 

Briefing pour observateurs 
- internat 1 et nationaux 
Retrait des cartes non dis- 
tribuées 

Clôture de la campagne 
électorale 

Préparation des BV et 
mise au point des procédures 

Désignation des scrutateurs 
et leur formation 

JOUR DU SCRUTIN 

retrait des cartes non 
distribués 

recours pour omission 
(erreur matérielle) 

PV à tous les membres du BV 
et délégués qui en demande 

cand~dats 
independants 

Préfets,Maires, 
Présidents BV 

CEN 

Comm des 
Cartes 

Partis, 
candidats, 
CELs 

Membres BV 

Prés des BV 

Agents du BV 



CALENDRIER DE TRAVAIL ELECTORAL 
SELON LE CODE ELECTORAL TOGOLAIS 

NO jours Référence 
avant le dans le 
scrut in Opérations Autorité Code Elect 

Etablissement des Comm 
de distrib des cartes 

Interdiction de campagne 
déguisée en propagande 

Completion de la révision 
des listes électorales 

Distribution des cartes 
d' Electeurs 

Convoc de corps électoral 

Publication de la liste 
des BV 

Dépôt de candidature fixé 
par Conseil des Mrnistres 

Publication de la liste 
des candidats 

Inscription en dehors des 
périodes de révision des 
listes électorales 

Ouverture de la Campagne 
électorale 

Publication et notification 
de l'arrêté portant liste 
des membres de BV 

Affichage tableau des 
électeurs 

CEL 

A-V Comm 

Comm Adm 
Comm de 
d ~ s t  cartes 

Décret Cons 
Ministres 

Préfets/ 
Maires/MATS 

Art l7,l8 

Art 40 

Art 17,18, 
3 6 

Art 45,141 

Art 45 

avis de la CEN 

MATS Art 175 

MATS/SECE Art 179 

Comm Adm Art 25-29 

Candidats, Art 36 
Partis 

Préfets Art 55 

Préfets Art 28 

Désignation des délégués des Partis, Art 48 
partis et candidats indep coalit lons, 
adressés aux Préfets qui candidat s 
délivrent recépissé independants 

Retrait des cartes non dis- Comm des Art 18 
tribuées Cartes 

Clôture de la campagne Part is , Art 36 
électorale candidats, 

CELS 

JOUR DU SCRUTIN 



recours pour omisslon 
(erreur matérielle) 

PV à tous les membres du BV 
et délégués qui en demande 

Art 24 

Art 
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Card Distnbution Calendar by Task Responsibilities 



LA COMMISSION ELECTORAL NATIONALE REPUBLIQUE TOGOLAISE 
C E N  Travail-Liberté-Patrie 

COMPLETION & DISTRIBUTION OF ELECTORAL CARDS 

INSTRUCTIONS 

Tache 

Obtenir le concensus sur ce processus 

Instruire les préfets et CELs de rassurer que 
les listes en train d'être mis au propre à 
l'heure actuel sont confectionnées selon les 
4,624 bureaux de vote envisionés pour les 
élections legislatives, et figurant à la fois 
sur le liste dtemargement du référendum et la 
liste corrigée 

Deviser les cartes en nombres correspondent 
aux nombres inscrits corrigés par circonscrip- 
tion et les envoyer aux CELs concernés 

Nommer les membres des commissions de person- 
nalisation et distribution des cartes 

Convoquer une séance technique pour les 
conseillers techniques de SECE, IFES et la 
France sur ce processus 

5 conseillers techniques vont aux 5 regions 
pour les séances techniques avec les CELs et 
préfets 

Convocation des Présidents des CEL et les 
Préfets sur processus et identification des 
centres de travail 

Sensibilisation de peuple d'aller chercher 
leurs nouvelles cartes a la fols rassurant 
que leur inscription soit correcte, en portant 
leur anclenne carte, ou autres pièce d'identité 
ou temoins 

Dans les centres, personnaliser les cartes 
seulement avec les noms qui paraitent sur les 
deux listes, laissant les autres à la deuxième 
phase 

Aller aux BV pour distribuer les cartes aux 
électeurs qui vlent les chercher et continuer 

Autorité 

CEN, MATS, 
SECE, Experts 

MATS et 
CEN 

C E N  

CEN/CELs 
aidés par 
Préfets 

C E N  

Conseillers de 
la France, SECE 
et IFES 

Partis, media, 
gouvernement, 
CEN, CELs 

CPDCs 

CPDCs 



de personnaliser des snouvelles cartes 

Electeurs retirant ou se faisant établir une Electeurs 
carte émarge sur la liste corigée CPDCs 

Remplir un PV chaque Jour, et un PV de synthèse CPDCs 
le dernier jour 

Utiles bics, regles, cartes vierges, papier, CPDCs 
encreur avec encre, listes emargées de la 
référendum et listes corigées divisée selon 
les nouveaux BV 

La commission itinérante circule dans la CPDCs 
circonscription en personnaliser et distribuer 
les cartes 

A la fin de l'opération, les cartes vièrges et Présidents 
non-distribuées sont gardées par les Présidents des BV 
des BV pour la distribution finale le jour du 
scrutin 



APPENDDI; B-4 

CEN Letter to MATS Regarding Card Processing 

IFES Election Assistance Project Togo 
December 11 ,  1993 - January 29, 1994 
Final Activity Report 

I 
I 
I 
i 
I 
I 
1 
I 
I 
1 
1 
I 
I 
8 
I 



COMMISSION ELECTORALE NATIONALE 
PALAIS DES CONGRES U3ME 

Tel 22 09 75 / 22 19 62 
Fax 2 2 0 9 7 4  1 22 1961 

Lome le 21 decembre 1993 

N I I C E N  

A 
V!nsieur le Ministre de 1 Administration 
Territoriale et do la SecuritB 
L O N E  

L acceptation de cette nouvelle voie epargnera des effor s 
sup~lementaires de correction dont on peut douter maintenant des 
resultats Elle erlgera en outre qu un consensus soit realise 
entre le Gouvernement et la C E N ainsi qu entre les acreurs 
politiques sur la procedure la direction et le controle de 
1 operation 

La C E N souhalte vous rencontrer le plus tot posslble pour 
definir avec vous les modalites techniques et pratiques de 
1 organisation de cette operation 

Dans le cas ou le Gouvernement opterait pour d autres 
dispositions la C E N vous demanderait de bien vouloir 1 en 
informer immediatement afin de la mettre en mesure de 
maitriser le concrole des operations subsequentes 

Je vous prie d agreer Monsieur le M nistre 1 assurance de 
ma haute conslderation 

Le Presrdent 

Zn se referant au calendrier anneve au decretn 9?1091/PHRT 
du l a  7rrerbre I Q Q ?  1 4  correction des listes electorales devait 
s sciever le l C  dece~brr dernier 

S?lon ce meme calendrier 1 et,bllssement des cartes 
d clacteur? da r ?  t se derouler a partir du 23 decembre ce qui 
supçrse qJe 13 C E hl dispose bien avant rette date des chiff-es 
definitlfs Far prefoc uro et par circonscription electorale en 
vus de 1 acLemnencnt de: ca-téo d --lecteurs vers les prefectures 
le: 1Q et 20 dacembre 

O r  ce )our les ca -ec ions n etant pas achejees la 
E ' 1  r- saura-t pa,cr 3 1 e t ~ p e  de 1 acheminement et d e  

l e abli,se-nent des cartes Le retard pria dans la correction de3 
1 -tés ie3ai1lira  con^ sur t-utes les etapes ulterieures et les 
0 3  e: arretses par le Gouverlement 

C-~cndant pour essayer de remedier a 1 impossibilite 
d ob enir dans 1 i-nmediat d+s listes entieremenr satisfaisantes 
1 s  r Z V asslstee des evperto suggere de ~umeler 1 operation 
dc ' 3  percorcalisacion eC de la distribution des carces 
d *lecteurs Vous trouvere, sur la fiche tecnniqJô ci-lointe les 
r lac-s au1 Toussent ?a C S N a suggerer cette nduveile voie 
dcnt le silcces est subordonLe a la realisation de certains 
prealables A savoir 1 acces des partis politiques aux media 
d Stat en vue d sppeler leurs sympathisants A aller retirer leur 
ca te uie large sensibil-sation de la population le palement 
des arrieres dus aux agents electoraux ainsi que les mesures de 
securite approprlees pour garantir le bon deroulement de 
1 oreratson 

- Copie 

- Secretaire 1 Etat 
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GUIDE DE LA PERSONNALISATION - DISTRIBUTION 
DES CARTES D'ELECTEURS 

Deux des opérations essentielles restant à accomplir avant 
d'aller auu prochaines élections législatives sont la 
personnalisation et la distribution des cartes d'électeurs Les 
deux operations relevant la lère de la compétence de la C E N 
et la 2ème de celle du Ministere de l'Administration Territoriale 
et de la Sécurlté (MATS) seront -~ume1ées Autrement dit la 
personnalisation et la distribution se feront presque 
simultanément et par les mêmes équipes 

L'opération prévue pour durer 6 jours se déroule en 2 
phases une phase de personnalisation à huis clos de 3 jours et 
une phase de dlstribution - personnalisation de 3 jours 
également Ces deux phases sont suivies d'une pérlode de sulvi 
et de contrôle de distribution des cartes 

Ce jumelage implique donc une collaboration étroite de la 
C E N et du MATS 

91-11 personnalrse et qui d~strlbue les cartes3 

La personnalisation et la distribution des cartes sont 
assurées par les Commissions de personnalisation et de 
distribution Les membres des Commissions de personnalisatlon et 
de distribution sont en falt les membres des BV qui seront 
utilisés lors des prochaines élections legislatives Ces 
commissions sont donc composées de 4 membres chacune 

Où se font la personnalisation et la distribution? 

La personnalisation et la distribution s'effectuent dans 
les centres de vote et par bureau de vote 

La personnalisatlon et la dlstribution se font en présence de 
su1 et sous le controle de qu13 

Les délégués des CEL, les représentants des partis 
politiques ayant présente des candidats et les délegues des 
candidats independants seront présents sur les lleuv de 
personnalisatlon et de distribution pour observer le déroulement 
des opérations et pour signer les PV 



Quels sont les documents et le matériel a utiliser 
dans chaque BVî 

- des cartes vlerges d'électeurs 
- une copie de la l ~ s t e  émargée du referendum 
- une copie de la liste corrigee 
- un encreur mouillé à l'encre 
- des bics (couleur nolre) 
- des feuilles de papler 
- des PV de personnalisation des cartes 
- des PV de distribution - personnalisation 

Quel est le mécanzsme de personnalisation des cartes durant les 
3 premiers -jours7 

Il est procedé durant les trois premiers jours a la 
personnalisation des cartes à huis clos, c'est-a-dire en 
l'absence des électeurs L'operation se deroule selon les 
modalités suivantes 

Les 4 membres des commissions de personnalisation - 
distribution s'installent dans le BV a 7 h munls des documents 
et matériels ci-dessus mentionnés Le premier membre dicte les 
nom et prénoms de l'electeur ayant émargé et figurant sur la 
liste du référendum Le 2ème membre s'assure que cet électeur 
existe sur la liste corrigée, il inscrit correctement les nom et 
prénoms de cet électeur sur du papier qu'il transmet au 3 eme 
membre qui personnalise au fur et à mesure Le 4eme membre 
s'assure que les nom et prénoms de l'électeur sont correctement 
inscrits sur la carte vierge Les membres peuvent se relayer au 
cours de la journée 

A la fin de la journée c'est-à-dlre à 17 h, les membres de 
la commissicn de personnalisation - distribution font le point 
des cartes reçues, personnalisées, abîmées, non personnalisees 
en remplissant le PV de personnalisation des cartes d'électeurs 
à la place correspondant au jour indique sur le PV 

Pendant la phase de personnalisation qui dure 1 jour dans 
les petites agglomerations et 3 Jours dans les grandes 
agglomérations, le PV de personnalisation sera donc rempli chaque 
]ourà l'endroit indiqué La partie du PV consacree à la synthese 
est rempli a la fin de l'operation de personnalisation tant dans 
les petites que dans les grandes agglomerations 

Ouel est le m6canisme de personnalisation - distribution des 
carres durant l e s  4ème. 5ème et 6ème ~ o u r s 7  

Durant les 3 jours qui suivent la phase de personnalisation, 
la Cornmisslon de personnalrsation - distribution des cartes v a  
se scinder en 2 équipes de 2 membres chacune (l'equipe A et 
l'équipe B) 



L'equipe A munie des cartes deja personnalisées durant les 
3 jours precedents et de la liste emargée du referendum 
s'installe dans le BV a coté de l'equipe B qui est munie de la 
liste corrigee et des cartes vlerges 

L' electeur arrive dans le BV et se dirige vers l'equipe A 
Il donne son nom et justlfie son identité 4 cas peuvent se 
présenter 

- ler cas 
Un membre de lfequipe A verifle sur la liste emargee 

du reférendum et y trouve le nom indique Le 2eme membre de 
l'équipe A cherche le nom dans le lot des cartes à distribuer et 
sort la carte de cet électeur qu'il lui remet après lui avoir 
fait émarger sur la liste corrlgee se trouvant au niveau de 
l'equipe B 

- 2ème cas 
L'électeur a son nom sur la liste emargée du 

référendum mals n'a pas de carte L'equipe A le dirige vers 
l'équipe B L'équipe B ne retrouve pas son nom sur la liste 
corrigée Cela veut dire qu'il a ete radie La Commission de 
personnalisation -distribution le renvoie à la Commission 
Administrative qui statue sur son cas 

- 3ème cas 
L' electeur n'a pas son nom sur la liste émargée 

L'équlpe A dlrige l'électeur concerné vers l'équipe B Un membre 
de l'équipe B cherche son nom sur la liste corrigee et le 
retrouve Le 2ème membre de l'équipe B personnalise la carte et 
fait émarger l'électeur concerné sur la liste corrigée avant de 
lui remettre cette carte ainsl personnalisée sur place 

- 4ème cas 
L'electeur n'a son nom ni sur la llste emargée ni sur 

la liste corrigée L'électeur concerné n'est donc pas inscrit sur 
la llste corrigée et ne peut avoir droit a une carte d'electeur 

Le PV de personnallsation - distribution rempli à l'endroit 
indiqué au terme de chacun des 3 jours, précisera le nombre de 
cartes distribuees, le nombre de cartes personnalisees ce 2our, 
le nombre de cartes abîmées, le nombre de cartes personnalisees 
non distribuées et le nombre de cartes vierges restantes 

A l'issue de l'operation personnalisation - distribution des 
cartes, les PV, les c a r t e s  personnallsees non distr~buées, le 
r e s t e  éventuel des carres vserges sont remrs par le président 
de la CPDC au président de la CEL 

Une période de sulvl et de controle de personnalisation - 
distribution est prévue et devra démarrer un jour apres la 
cloture de la distribution- personnallsation Durant cette 
psriode de 5 jours, une equipe itinérante de 4 membres par 
crrconscrlption electorale nomme, 2 par le président de la CEL 
et 2 par le prefet, se chargera dans chaque circonscription 
électorale de distribuer les cartes personnalisees restantes 



Au terme des 5 jours ci-dessus mentionnés, les cartes 
personnalisées restantes seront remises a la Commission 
Administrative qui les mettra a son tour aux presidents des 
bureaux de vote le jour du scrutin 

Que faut 21 faire lors de la personnalisation et la 
distribution - personnalisation lorsque certains BV du réferendum 
ont eclaté en plusieurs nouveaux BV a l'occasion des élections 
présidentielles et/ou leqislatives7 

Deux cas peuvent se présenter 

ler cas 
Les BV du référendum et les nouveaux BV issus de ceux-ci se 

situent dans le même centre de vote 

Les nouveaux BV ISSUS de l'éclatement des BV du référendum 
et pour lesquels il n'existe pas de listes émargées du réferendum 
doivent etre regroupés durant les phases de personnallsation et 
distribution - personnalisation dans les BV du référendum dont 
ils sont issus 

Dans ce cas, la personnalisation se fera sur la base de la 
liste émargée du référendum et de la llste corrigée et la 
distribution - personnallsation sur la base de la liste corrlgée 
uniquement 

2ème 
Les BV du référendum et les nouveaux BV issus de ceuu-ci ne 

se situent pas dans le même centre de vote et sont distants 
géographiquement c'est-à- dire élolgnés l'un de l'autre 

Dans ce cas 

- la personnalisation des cartes d'électeurs inscrits dans 
les nouveaux BV se fera dans les BV du référendum dont ces 
nouveaux BV sont issus sur la base de la liste émargée du 
référendum et de la liste corrigée&---CJY 

- la dlstrlbution - personna1isat;on des cartes d'electeurs 
dans ces nouveaux BV se fera dans chacun de ceuu-ci à 

partir uniquement de la liste corrigee afin de permettre aux 
électeurs d'identifier et de se familiariser avec les BV où ils 
voteront 

CA 
CD 
CEL 
CEN 
MATS 

BV 
PV 
CPDC 

Commission Administrative 
Commission de Distribution 
Commission Electorale Locale 
Commission Electorale Nationale 
Ministère de l'Administration Territoriale et de la 
Securité 
Bureau de Vote 
Procès Verbal 
Commission de Personnalisatron et de Distribution de 
Cartes 
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APPENDM B-6 

Form for CELs to Report Arnval of Blank Cards 



ELECTIONS LEGISLATIVES 1994 

ACCUSE DE RECEPTION DES CARTES ELECTORALES 

Préfecture de 

Commission Electorale Locale de 

Je soussigné(e) M , Mme (fonction) reconnais 

avoir pris possession de cartons contenant cartes 

d'électeurs destinées à etre stockées, personnalisées et distribuées sous ma 

responsabilité 

le / /1994 a h 

Le déposant 

Nom et Pr6nom 

Fonction 

le Président 

Signature 
. - . *  . . * . . - - 

ELECTIONS LEGISLATIVES 

ACCUSE DE RECEPTION DES CARTES ELECTORALES 

Prefecture de 

Commission Electorale Locale de 

Je sousslgne(e) M , Mme (fonction) reconnais 

avoir prls possession de cartons contenant cartes 

dtelecteurs destinées a etre stockees, personnalisées et distribuees sous ma 

responsabilite 

le / /1994 

Le denosant 

Nom et Prenom 

Fonct ion 

Signature 
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APPENDIX B-7 

Report Form for Local Card Completion 



MINISTEPE DE L'ADMINISTPATION 
TERRITORIALE ET DE LA SECUPITE 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 

COMMISSION ELECTORALE NATIONALE 

ELECTIONS LEGISLATIVES 

Comrnlsslon mlxte CEN/MATS de personnal~sation et de distribution 
des cartes d'electeurs 

PROCES-VERBAL DE PERSONNALISATION 

1- Premier jour 

- Trolsieme jour 

Nombre de cartes vierges restantes du jour 2 

Nombre de cartes vrerges supplementaires reçues ce ~ o u r  

Nombre de cartes personnalisees ce jour 

Nombre de cartes abimees ce jour 

Nombre de cartes vlerges restantes ce jour 

Nombre de cartes vierges reçues 

Nombre de cartes vierges supplementaires reçues ce Jour 

Nombre de cartes personnalisees ce jour 

Nombre de cartes abimees ce jour 

Nombre de cartes vierges restantes ce jour 

2- Deuxieme jour 

Nombre total de cartes vierges reçues les 3 jours 

Nombre total de cartes personnallsees les 3 jours 

- 

Nombre de cartes vierges restantes du jour 1 

Nombre de cartes vierges supplementaires reçues ce Jour 

Nombre de cartes personnalisees ce jour 

Nombre de cartes abimeesce jour 

Nombre de cartes vierges restantes ce jour 

Nombre total de cartes abimees les 3 jours 

Nombre de cartes vierges restantes a la fin du jour 3 

1 

President Delegue Delegue 

Membre Delegue Delegue 

Membre Delegue Delegue 

Membre Delegue Delegue 
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Report Form for Local Card Distribution 



MINISTERE DE L'ADMINISTRATION 
TERRITORIALE ET DE LA SECURITE 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 

COMMISSION ELECTORALE NATIONALE 

ELECTIONS LEGISLATIVES 

Commission mixte CEN/MATS de personnalisation et de distribution 
des cartes drelecteurs 

PROCES-VERBAL DE DISTRIBUTIONN 

Circonscription BV N o  

1- Premier jour 

Nombre de cartes deja personnalisees reçues 

Nombre de cartes deja personnalisees distribuees ce jour 

Nombre de cartes personnallsees restantes ce jour 

Nombre de cartes vierges reçues 

Nombre de cartes personnallsees et distribuees ce jour 

Nombre de cartes abimees ce jour 

Nombre de cartes vlerges restantes ce jour 

- Deuxieme jour 
Nombre de cartes deja personnallsees restantes du jour 1 

Nombre de cartes deja personnallsees distribuees ce jour 

Nombre de cartes personnallsees restantes ce jour 

Nombre de cartes vierges restantes du jour 1 

Nombre de cartes personnalisees et distribuees ce jour 

Nombre de cartes abimees ce jour 

Nombre de cartes vierges restantes ce jour 

- Troisieme jour 

Nombre de cartes deja personnalisees restantes du jour 2 

Nombre de cartes deja personnalisees distribuees ce jour 

Nombre de cartes personnalisees restantes ce jour 

Nombre de cartes vierges restantes du Jour 2 

Nombre de cartes personnalisees et distribuees ce jour 

Nombre de cartes abimees ce jour 

Nombre de cartes vierges restantes ce jour il 



11 hombre de cartes deja personnalisees restantes du jour 3 
I l  I II 
11 Nombre de cartes deja personnalisees distribuees ce jour 1 II 1 Nombre de cartes personnalisees restantes ce Jour 1 II 
Nombre de cartes vierges restantes du jour 3 

/I  Nombre de cartes personnalisees et distribuees ce jour I l  

( Nombre de cartes vierges restantes ce jour 1 
Nombre de cartes abimees ce jour 

5- Cinquieme jour 
I I II  

II 

Nombre de cartes deja personnalisees restantes du jour 4 

Nombre de cartes deja personnalisees distribuees ce jour 

Nombre de cartes deja personnalisees restantes ce jour 

Nombre de cartes vierges restantes du jour 4 

Nombre de cartes personnalisees et distribuees ce jour 

1 Nombre de cartes abrmees ce jour 1 II 1 Nombre de cartes vierges restantes ce jour 1 11 

6 -  Sixleme jour 
11 I il 
Nombre de cartes dejà personnalisees restantes du jour 5 

Nombre de cartes deja personnalisees distribuees ce jour 

Nombre de cartes deja personnalisees restantes ce jour 

II  Nombre de cartes vierges restantes du jour 5 1 I l  
Nombre de cartes personnalisees et distribuees ce jour 

I Il 
/( Nombre de cartes abimees ce jour 

i II 
Nombre de cartes vierges restantes ce jour 1 

7- Synthese 

Nombre total de cartes deja personnalisees reçues 

Nombre total de cartes deja personnalisees distribuees 

Nombre de cartes deja personnallsees restantes 

Nombre total de cartes vierges reçues 

Nombre total de cartes personnalisees et distribuees 

Nombre total de cartes abimees 

11 Nimbre total de cartes vierges restantes 1 11 
.I 

"ait a le / / 6 9 9 4  

President Delegue Delegue 

Membre Delegue Delegue 

Membre Delegue Delegue 

Membre Delegue Delegue 

7 
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APPENDIX B-9 

Report Form for Combined Local Card 
Completion and Distribution 



1 REPUBLIQUE TOGOLAISE 

MINISTERE DE L'ADMINISTRATION 
TERRITORIALE ET DE LA SECURITE 

COMMISSION ELECTORALE NATIONALE 

ELECTIONS LEGISLATIVES 

Commission mixte CEN/MATS de personnalisation et de distribution 
des cartes d'electeurs 

PROCES-VERBAL DE DISTRIBUTION/PERSONNALISATION 

Circonscription BV No 

.- Premier jour 

Nombre de cartes deja personnalisees reçues 1 
Nombre de cartes personnalisees restantes ce jour 

I II 
Nombre de cartes deja personnalisees dlstribuees ce jour 

1 

Nombre de cartes vier~es recues 1 II 

I 

II Nombre de cartes personnalisees et distr~buees ce jour II 
Nombre de cartes abimees ce jour 

I II 
1 Nombre de cartes vierges restantes ce jour II 
2- Deuxième jour 

Nombre de cartes deja personnalisees restantes du jour 1 

II Nombre de cartes deja personnalisees distribuees ce jour Il 
(1 Nombre de cartes personnalisees restantes ce jour II 
Nombre de cartes vlerges restantes du jour 1 

Nombre de cartes personnalisees et distribuees ce jour 
1 

II Nombre de cartes abirnees ce jour I II 
II Nombre de cartes vierges restantes ce jour 11 
3- Troisième jour 
il 1 II 
Nombre de cartes deja personnallsees restantes du jour 2 

Nombre de cartes deja personnalisees distribuees ce jour 

11 Nombre de cartes personnalisees restantes ce jour 1 Il 
Nombre de cartes vierges restantes du jour 2 

Nombre de cartes personnalisees et distribuees ce jour 
1 

11 Nombre de cartes abimees ce jour 1 II 
Nombre de cartes vierges restantes ce jour Il 



h -  Quatrieme jour 
I I  I il 

5-  Sixleme jour 
1 il 

1 

Nombre de cartes deja personnalisées restantes du jour 5 
l II 

Nombre de cartes deja personnalisees restantes du jour 3 

Nombre de cartes deja personnalisees distribuees ce jour 

Nombre de cartes personnallsees restantes ce jour 

Nombre de cartes vlerges restantes du jour 3 

Nombre de cartes personnalisees et distribuees ce jour 

Nombre de cartes abirnees ce jour 

Nombre de cartes vierges restantes ce jour 

Nombre de cartes deja personnalisées distribuees ce jour 
I I I  

Nombre de cartes deja personnalisees restantes ce jour 1 II 
Nombre de cartes vierges restantes du jour 5 1 II 

Nombre de cartes abimees ce jour Il 
Nombre de cartes personnalisees et distribuees ce jour 

Nombre de cartes vierges restantes ce jour II 
I 

7- Synthese 
I 1 II II Nombre total de cartes deja personnalisees reçues 

I II II Nombre total de cartes deja personnalisees distribuees II 
Nombre de cartes deja personnalisees restantes 

I 

Nombre total de cartes vierges reçues 

Nombre total de cartes personnalisees et dlstribuees 

Nombre total de cartes abimees 

11 Nimbre total de cartes vierges restantes 1 11 

President Delegue Delegue 

Membre Delegue Delegue 

Membre Delegue Delegue 

Membre Delegué Delegue 
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APPENDM B-10 

Form for CEN Control of Card Processing 



C O W I  1 S S I  ON ELECTORALE NATIONALE REPUBLIQUC TOGOLAISE 

CLECTIONS LEGISLATIVCS 

Rapport de synthese de la Distribution/Personnalisatton 
des cartes d électeurs en provenance des DV 

CIRCONSCRIPTION 

COMMISSION ELECTORALE LOCALE DE 

-port  di. s ~ n t l i é s r  dc r l r c o w t l o n  s u i  t e )  

L I A  
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APPENDM B-11 

Draft Form Enabling Voters 
Without an Electoral Card or Registration to Vote 



MINISTERC DE L'ADMINISTRATION REPUBLIQUE TOGOLAISE 
TERRITORIALE ET DE LA SECURITE TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 
FORMULAIRE DE L'ELECTEUR INSCRIT SUR LA LISTE ELECTORALE MAIS QUI N'EST 

PAS EN POSSESSION DE SA CARTE D'ELECTEUR OU 
QUI A ETE RADIE OU OMIS DE LA LISTE PAR ERREUR 

(- Tour)ELECTIONS LEGISLATIVES 

PREFECTURE CIRCONSCRIPTION 

) BUREAU DE VOTE No SIEGEANT A 

ELECTEUR QUI N'EST PAS EN POSSESSION DE SA CARTE 

Je, soussigne residant a 

declare être inscrit sur la liste electorale au N o  dans le bureau 

de vote No de et n'être pas en possession 

de ma carte d'electeur Je presente la piece d' identite 

et 3e sollicite l'autorisation de voter 

I Signatureou empreintedlgitaledel'electeur 

ELECTEUR RADIE OU OMIS DE LA LISTE PAR ERREUR* 

Je, soussigne residant a 

declare avoir ete inscrit sur la liste electorale du referendum ou des 

R presidentlelles et avoir ete radie ou omls par erreur sur la liste 

corrigee Je presente la piece d'identite ou les deux 

temoins suivants prouvant ma qualite d'electeur 

Nom No sur la l~ste u NO, N O  sur la liste 

attestons que l'interesse est citoyen togolais ayant ete inscrit comme 

electeur sur les listes du referendum ou des presidentielles corrigees 

1 Signature ou empreinte dlgitale de 1 '@lecteur 

D Signature ou empreinte digitale du ler temoin 

Signature ou empreinte dlgitale du 2e temoin 

Le bureau apres deliberatlon a autorlse ou refuse le vote 
(biffer la mention inutile) 

I Le President 

Le Secretaire 
TN/l994-01-26/IFESTOGO 
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EBAUCHE 

EMPLOI DE TEYPS 
pour un Seance de Travail 

avec les Presidents et Secretaires des CELs 

(suggerd pour 2 jours, 2 semaines avant le scrutin) 

LES BUTS 

* Rassurer que tous les CELs solent formes egalement, solent 
prêts, et aient tous leurs documents et estimatifs 

budgetaires reel pour les elections legislatives 
* Minimiser le temps perdu et les couts de former les 

enseignants qul vont former les CELs par region ou 
prefecture sur 1-2 semaines 

* Elimlner le cout de la distribution des documents en les 
preparer a l'heure et les donner directe aux presidents 
et secretalres pour les ramener avec eux 

PROJECTIONS SUR L'EMPLOI DE TEMPS 

' 2/3 jour. Formation et recyclage sur les responsabilites et 
actlvites des CEL utilisant le Gulde des Delegues des CEL 
avec les "role play" integres 

1/3 Jour Confection des plans des routes, kilornetrages, et sorte 
de vehlcule necessaire pour llvrer les PV et documents 
avec les Presldents et Delegues des groupes de 4-5 BV 
j'usqu'a leur CEL prefectorale 

soir Reception simple avec des candidats et des representants 
du gouvernement, les Comites et Commissions electorales, 
le corps diplomatique, et les media 

1/3 jour Demonstration des donnes mformatlques des resultats des 
elections, et finallsation des communications electorales 

1/3 jour Rençeignments et annonces sur le budget global et des CEL 
pour tous les aspects de l'implementation des elections 

1/3 jour divers avec membres de la CEN, et distribut~on des 
Guides des Delegues de la CEL 
Guides des Delegues des Partis Politiques 
Guldes des Scrutateurs 
Guides des Agents du Bureau de Vote 
Feuilles enumeres de recensement de la circonscription 
Feuilles enumeres de recensement, 2eme Tour 
10 proces-verbaux (formas) a chaque circonscrlptlon 
Formulaires pour voter par procuration 
Formulaires pour designer les Delegues des CEL 
Formula~res pour designer les Delegues des Partis et 

candidats a redistruer aux Partis et candidats 
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E n  foi dr quoi ont sipne ce proces verb-il les membres du bureau le / / a h 

Le Présfdcnt L assesseur 

LeSccrft~l~e L assrsseur 

Les dele~ufs prcscnts ont &te Invlt~s A si~ncr 

MIllISTERC DE L ADtIItIISTRATION 
TERRITORIALE ET DC LA SECURITE 

REPUDJIQUE TOGOLAISE 
TRAVAIL-LIBCRTC-PATRIE 

P R O C E S - V E R B A L  DES O P C R A T I O N S  CLCCTORALES DU U V  

DES ELECTIONS L E G I S L A T I V E S ( T 0 u r )  DU -/-/199- 

REGION PREFECTURC 

COMMUNE CIRCONSCRIPTION 

BV No SI EGEANT A 

Les membres du bureau sont 

Présidcnt(e) Assesseur(e) 

Secrltaire Assesseur(e) 

A- LE SCRUTIN 

Le Pr6sident du BV apres avoir constaté devant le bureau les délbgubs des candidats ou 
partis et les électeurs présents que 1 urne est vlde 1 a fermee 1 aldc de -cadenis 
et a remis une clé a assesseur le plus agé et a conservé 1 autre 

Il a vérifié que Ie nombre d électeurs inscrits sur la llste électorale est de 
que le nombre d enveloppes est de (1) que le nombre de bulletins pour les -- 
candidats est de pour m u e  candidat 

il a constaté qu il y a - flacons d encre indélébile puls a dcclaré le scrutin ouvert 
a h ( 2 )  

Pendant le scrutln électeurs ont vote par procuration - électeurs ont vote par 
dérogation selon 1 article 56 

A - h le Présldent a declare le scrutin clos(3) Le Secrétaire aprés avoir 
additionné le nombre d électeurs ayant emargé a trouvé- votants et les membres du 
bureau ont signé la llste d émargement 

(1) Si par la suite d un manque le bureau a Bté autorisé A utiliner dea enveloppes autres 
quo celles réglementaires mention doit etre faite au proc8s-verbal du nombre de ces 
enveloppes et un spécinon doit y Btre annexé 

(2) S1 le ncrutin a ouvert à une heure autre que celle fixée par la 101 la mention des 
motifs de ce retard dolt etre lndiqule par le Préaident du DV ddna la plrtie Observatlona 
ct rboervco 

(3) Si le scrutln est clos à une heure autre que celle flxee par la loi la mention des 
motifs de ce retard doit Btre indiquée par lc PrBsident du BV à l? partie Observations 
et réaerves 

P ' 

Les délégués des candldats ou partis sont 

Nom et Prénoms Parti 

1 I I 
Nom et Prénoms Partl 



Ont oIgnr les mciiibrcs dc la Con~misslon de depoulllcmcnt 

A- II le Uiirciii i ~ L S L L I I L  1ch - sciutitc~rs sulvints 

coiniiic niciiibrcs dc 11 Commlsslon de depoiillleincnt avec le biirc3ii II a ouveit 1 urne en 
pirscitce rlcs - ncmbrrs de 11 Con~mlsston dc dcpoulllcmcnt des - dclégu6s dc 
ciiidltlrits DU priitis de - ~b~crvatruts et en a vldc le contenu sur la Lible 
Oiit et6 ttoii\es clins 1 urnc - enveloppes - bulletins sans enveloppe 

C3lciil dis siiffrapes valahlemcnt exprlmés - 
Nombre d cnvcloppcs et de bulletins sins enveloppe trouvfs dans 1 urne 
(en lettres) Total a 

Bullet~in-culs 
Nombre d cnveloppcs sans bulletin ou bulletlns slns enveloppe 

Nomùrc d enteloppcs contenant plusleurs bullctlns différents 

Nombre d enveloppes ou de bullctlns déchlrés 

hoinbre tI enveloppes ou bulletins comportant des signes Intérieurs ou 
~\terlcurs de rcconnalssance 

Nmbre dc bulletlns entléremcnt ou partlellement barrés 

Nombre dc bulletins ou enveloppes non réglementaires 

Total des bulletlns nuls (en lettres) Total b 

SiilErl~cs valablement e~prlmés ( a  - b) - c Total c 

Lc drpouillenii nt a donne le rcsultit siilv~~t - En chiffres 

(cri lettres) --- .- -- H 

Nombre d clecteuis Inscrlts sur la llste électorale 

Vcinbrc (1 Pmarg~mciits constatés sur 1-1 ll,te 
(rn lctlrts) 

I C S  cintlldits OU pa-tla siilvants ont obtenus - -- -- - 
[ b r ~ ! o n l s  et ~rrnoms Partl Fn chiifrcs Cn letlres 

1 1 1 Il 

- 

LC rlhaldcnt Scrutateur 

L asscsocur , Scrut?teur 

L assesseur Scrutateur 

C- LI PUBLICATION DES RESIILTATS 

Le depouillement s est terminé 3 h Le Prfsidcnt i €lit rempllr - flclics 
de résultats en a afflché une au niveau du bureau dc vote et en a dellvr6 - aux 
dflégués des candidats qul ont en fait la demande 

Ensuitc le secrélaire a rempli les e~emplalres du prochs-verbal 3 1 orlginil 
du piocés-verbal destine au P r h i d ~ n t  de la Comls~ion Electoralc Locale Il a jolnt les 
piéces qui doivent y etre annexees soient les - exemplaires des enveloppes autres que 
re~~lementaires autorlsées par le Président du BV si tel est le cas les bulletins 
nuls les oboervations réclamations et réserves qu 11 a mls dans une enveloppe adressee 
a la GEL Dans une autre enveloppe II a mls la liste d emargement les - 
procurations les feullles de dépouillement 1 Etat nominatif des cartes d filecteura 
retiréeo et reatantea - cartes d électeurs restantes - bulletins valldea 
comptés 

E- IICNTIO~IS. RFCLIUIATIOWS ET OBSERVATIONS 
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FICHE DE CALCUL DES SUFFRAGES EXPRIMES 

A )  CALCUL DES SUFFRAGES EXPRIMES 

NOMBRE D'ENVELOPPES ET DE BULLETINS SANS ENVELOPPES TROUVES DANS L'URNE 
a) = 

NOMBRE DE BULLETINS NULS b)= 

SUFFRAGES EXPRIMES c)= a - b 
Exemp 1 e 

Nombre d'enveloppes et de 
bulletins sans enveloppe a)= 447 

Nombre de bulletins nuls b)= 15 

Suffrages exprimés c)= 447 - 15 
Suffrages exprimés c)= 432 

Faites le calcul vous-même en vous servant des resultats fournis par le 
formateur 

Nombre d'enveloppes et de 
bulletins sans enveloppe a) = 

Nombre de bulletins nuls b) = 

Suffrages exprimés 

Suffrages exprimés 

B) CALCUL DU POURCENTAGE DU SUFFRAGE OBTENU POUR CHAQUE CANDIDAT 

Suffrages exprlmes c ) =  432 

Suffrages obtenus par le = 199 votes 
candldat 

Pourcentage du suffrage obtenu = 199/432 x 100 

Pourcentage du suffrage obtenu = 46 06% 

Le candidat XXXX a obtenu = 46 06% 

Faites le calcul vous-même en vous servant des resultats fournls par le 
formateur 

Suffrages exprimes c) = 

Suffrages obtenus par le 
candidat - - 

Pourcentage du suffrage obtenu = / x 100 

Pourcentaqe du suffrage obtenu = 
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Expanded Polling Station Roster 
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Registration by Electoral District, Prefecture, and Region 



Bureaux d e  v o t e  e t  i n s c r i t s  d r a p r e s  des  données d e s  préfectures 
( t a b l e a u  a c t u a l i s é  et complété)- 

I n s c r l t s  

1 7  0 8 6  
1 6  8 4 2  > 3 3  9 2 8  

9 9 6 1  
1 0  6 3 7  
23 6 5 2  > 44  2 5 0  

32  5 4 1  
23  5 8 4  
2 0  2 5 1  
1 7  5 7 6  > 93  9 5 2  

2 0  7 6 3  
17 517 > 38  2 8 0  

210.400 

1 9  9 9 9  
9 777 

1 8  336 > 48 112 

24 5 9 0  
2 1  017 > 4 5  607 

5 0  6 2 9  
33 0 2 2  
34  9 8 8  > 13.8 639 

1 6  9 8 6  
1 6  3 2 4  > 33 3 1 0  

1 4  443  
6  9 4 0  > 2 0  9 8 5  

2 1  8 7 3  
9  219  > 31 092 

2 2  3 1 1  
2 0  9 5 2  > 43 263 

3 4 1 . 0 0 8  

17 815 
17 4 7 8  > 35 293 

- 
- 
- 

2 3  7 9 2  
1 5  2 3 4  
4 1  3 0 9  > 4 9  494 

Circonscription 

Tandlouare  1 
II 

Otl 1 
II 
III 

Tone 1 
II 
III 
IV 

Kpendlal  1 
II 

Réglon Savane 

Bassar 1 
II 
III 

Blnah 1 
II 

T c h a o u d ~ o  1 
II 
III 

Région Centrale 

Bureaux de vote 

3  5 
36  

23  
24 
4 7  

6 1  
5 1  
4 6  
37 

4 1  
42  

4 4 3  

48 
2 1  
42 

58  
4 6  

45  
3 5 
7 2  

5 0 9  

Kozah 1 
II 
III 

Dankpen 1 
II 

Assoll 1 
II 

Keran 1 
II 

Doufelgou 1 
II 

Réglon Kara 

Tchamba 1 
II 

Sotouboua 1 
II 
III 

B l l t t a  1 
II 
III 

1 9  463  
1 5  1 3 4  
4 1  309  > 7 5  9 0 6  

160 693 

1 1 5  
8 6  
6 0  

38  
3  9 

2 9  
17 

45 
2 1  

42  
44 

751 

4 0  
4 3 

4 3 
2 3  

1 0 4  

4 5  
2 6  
33  



Est-Mono 1 4 6 
II - 

Wawa 1 56 
II 
III 

- - - -  

Moyen-Mono 1 32 
II 3 3 

Ogou 1 51 
II 112 
III 92 

Danyl 1 22 
11 2 6 

Kloto 1 
II 
III 

Amou 1 
II 
III 

Ij Golfe 1 1 
Lomé 1 35 

II 171 
III 161 
IV 59 
V 191 

Yoto 1 4 9 
II 56 
III 51 

Vo 1 69 
II 62 
III 59 

II 4 5 
III 74 

Lacs 1 70 
II 78 
III 79 

Réglon M a r i t l m e  1 6 9 8  

= 4518 b v 
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Tallung Points for Delaying January Election 



Points techniques justifiant un report du scrutin du 23 janvier 

1- Les operations de personnalisation et de distribution des cartes 
d' electeurs 
propose 

a) 

devraieit se faire en sept etapes d'apres le plan 

La definition de la methode a adopter et la redaction 
des instructions aux Presidents des CEL et aux 
Prefets,(l jour) 

La repartition des cartes par la CEN entre les 
Prefectures et la livraison,(l ~our) 

La formation des membres des CEL, des Prefectures et 
des equipes de personnalisation/distributlon,(1 jour) 

La planification/répartition des cartes selon les 
BV, (1 jour) 

La personnalisation des cartes selon les listes 
d'emargement du referendum en inscrivant les numeros 
d'electeurs des lrstes corrigees,(4 jours) 

La distribution des cartes/suite de la 
personnalisation,(4 jours) 

La periode de recours(5 jours) 

Ces étapes devraient être respectées puisque les cartes sont le 
reflet de la liste et du droit du citoyen a voter. La 
personnalisation/distribution devrait se faire en guarantissant des 
conditions min~males acceptables par les electeurs et les partls 

2- L'encre indelebile n'etait pas encore commandee le 3 janvier et 
le delai de livraison doit blen être de 3 a 4 semaines La 
livraison de Lome aux BV devrait prendre 3 jours 

3- La plus grande partie de la personnalisation/distribution 
devrait être terminee avant le debut de la campagne electorale 

4- La senslbilsation n'a pas encore debutee, surtout au niveau 
local 
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PALAlS DCS C O N G R E  LO?"C 
Tc1 22 09 75  / 22 19 G2 
Fax 22 09 74 / 22 19 61 

O 

Monsleur le Mlnlstre 
des Affaires Etrangères 
et de la Coopérabon 

Par lettre n o  Olg/MAEC/SG en date di1 2 1  janvier 1994, voub ave7 bien 
voiilu m e  falre tenir la liste d e s  obqe~vateiirs e t ~ a n g e l s  invites pal le 
Gouvernement togolais a u x  piochaines éIectmns lég~slatives Par  la mgmt.  lettre, 
vous m'avez fait part  da  l'objection di1 gouvernement à la particiuation des 
observateurs nationau> à l'observation desdl t ~ s  consultations 

J'ai l'honneur d e  porter à votre connal;sance que outte l'absence 
d'observateurs natlonaiiu, 11 a y p a l a î t  que la hste est trop restrictive tant en 
ce q i i ~  concerne lei organisations invitees qu'en ce qiii a trait au  nombre 
globai des obselvateurs 

Il en résulte que l'observation LIU sclutln ne répondra pas auv normes 
lnter nationales d e  I'observatiion d e s  elections, ce qui selait dommane 

E n  consecruence, le vous p r l e  de hlpn vouloi~ pr0nd.1 e en consideration 
la liste de? 01 qanisationc et le nombre d' invita:  proposw pour cliacune d'elle 
Par la corninission inlxte C E N / I I A E C  annevee a ma curr~spondance n o  289 /9? /CEN 
du 29  décembre 1 9 9 1  

Pllotocople lettl e n o  289/  
du 2 9 / 1 2 / 1 9 9 3  et la liste 
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Form for Appointment of Party Delegate 
to Observe at Polling Station 



REPUBLIQUE TOGOLAISE 
TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 

DESIGNATION D E  DELEGUE D'UN PARTI, 

D'UN GROUPEMENT D E  PARTIS OU D'UN CANDIDAT INDEPENDANT 

*********+****** 

ARTICLES 47 ET 48 DU CODE ELECTORAL 

Je soussigne(e) 

President/Representant officlel du parti, groupement de partis 

ou candidat 

designe M , Mme, 

ne(e) le demeurant et domicilie(e) a 

inscrit(e) sur la liste electorale du bureau de vote no 

de la Circonscription electorale de 

sous le no d'electeur en qualite de delegue ou 

delegue suppleant en application des dispositions des artlcles 

47 et 48 du Code electoral pour le scrutin du / /1994 

Le Presldent ou le Representant officlel 
du parti ou groupement de partis ou le 
candidat 

Cachet 

La presentation de cette declaration au Malre ou au Prefet doit se faire 
obligatoirement HUIT JOURS avant le scrutin Le delegue doit recevoir en 
contrepartie un recepisse qui servlra de titre pour l'acces a la salle ou est 
installee le BV 

Biffer les mentions inutiles 
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Suggested Forms, Calendars, Instructions and Correspondence 

Drafted for the CEN 

I Integrated Planning 
B-1 Integrated Interorganizat~onal Election Calendar 

I1 Registration Completion and Electoral Card Distribution 
B-2 Planning Calendar 
B-3 Card D~stribution Calendar by Task Responsibilities 
B-4 CEN Letter to MATS Regarding Card Processmg 
B-5 Card Processing and Distribution Instructions 
B-6 Form for CELs to Report Arrival of Blank Cards 
B-7 Report form for Local Card Completion 
B-8 Report Form for Local Card Distnbut~on 
B-9 Report Form for Combined Local Card Completion and Distribution 
B-10 Form for CEN Control of Card Processing 
B-11 Draft Form Enabling Voters Without an Electoral Card or Registration to Vote 

I11 Training (see also Appendix C) 
B-12 Agenda for Two-day CEL Training Workshop 

IV Polling Station Reports 
B-13 Draft for Simplified, Comprehensive Proc2s-Verbal 
B-14 Instructions for Calculating the Official Vote Count 

V Internal Forms 
B-15 Polling Stat~on Roster 
B-16 Expanded Polling Station Roster 
B-17 Registration by Electoral Dlstrlct, Prefecture and Region 
B- 18 Talking Polnts for Delaying January EIectlon 

VI Observers 
B-19 Letter Urglng Government to Expand Observer Delegat~ons 
B-20 Form for Appointment of Party Delegate to Observe at Polling Stations 
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RCPUBLIQUE TOGOLAISE 

TRAVAIL - LIBERTC - PATRIE 

LA COMMISSION ELECTORALC NATIONALE 

G U I D E  DES DELEGUES DES CEL 
****Pt************ 

*+********** 
**+*** 

RELATIF AU CONTROLE DES OPERATIONS ELECTORALES 

LOME janvier 1994 



1 / Tdble des in-ititri's 

T?DL1 DES MAPIIRCS 

' Lrttrc du President de la CfN 

Introduction 

, Qui sont les CCL9 

2 )  Les fondements juridiques 

b) La composition et la designation 

L a  mission des CEL 

a) L oblectif 

b) Les moyens 

Qui sont les delegues des CEL3 

La mission des delegues des CEL 

Les taches des delegues 

Les ~ide-memoires 

Le depouillement des bulletins 

Questions et situations le lour du scrutin 

Eiercices techniques 

Plan standard d une salle de vote 

Fiche technique pour l'encre indélebile 

Plan standard d une sllle de dépouillement 

Mentions Reclamat ions et Observations 

riche de calcul des suffrages exprimes 

Feuil le de Acpoui 1 lement 

riche de designation d un delégue 

Recepisse de dGclaration de designation d un delégue 

riche de vote par procuration 

Fiche de R~sultats 

Proces-verbal des operatio7s electorales 

Proces-verbal de recensement des votes par circ 

Disposi t ions pcnales 

1 

I = 

ELECTORALE REPUBLIQUE TOGOLAISE 
TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 

a llmes et MI1 les Presidents des CEL 

1esDeleguesdesCEL 

Mesdames et Messieurs 

L'Accord de Ouagadougou a élargi le role de la C E N et par extension 
le rôle des Commissions Electorales Locales Entre autre les Commission 
ont malntenant la responsabilite d exercer la supervision et le controle 
de toutes les étapes du processus électoral 

Pour atteindre cet oblectif au niveau des bureaux de vote il n existe 
qu'un seul moyen celui des delegués des CE1 Comme le dit ce texte les 
CEL et leurs delegués sont les yeux et les bras de la C E U 

Dans le respect des textes et de 1 Accord de Ouaga ye vous incite bien 
suivre ce guide qui vous permettra de superviser et contrôler le 
deroulement libre equitable et transparent des cinq etapes du processus 
electoral qui sont 1 inscription sur les listes la campagne le scrutin 
le depouillement des bulletins et la transmission des resultats 

Je vous prie d accepter Mesdames et Ilessieurs mes salutations 
distinguees 

Gaba Kue Sipohon 

President de la C E N 



Qui sont ~ r r - c r i ~  

Les CCL sont les Commissions Electorales Locales etablies au niveau des $ 
prefectures et de la Commune de Lome 

a) Les fondements iuridisucs 1 
L article 73 du Code stipule qu il sera Cree dans chaque préfecture et f 
dans la Commune de Lome une Commission Electorale Locale placee sous 
1 autoritc de la Conmission Clectorale Nationale 

Le Code electoral et 1 Accord de Ouagadougou precise que cette Commission $ 
sera presidée par un magistrat (cf Code art 81c et Accord art 2 5) 

b) La composition t=t la desiqnation 

L article 81 prcvoit que les Commissions sont composées de sept membres { 
comme suit \ 

un magistrat President de la Commission nomme par d6cision du 1 
President de la Cour d Appel 
le representant di1 Prefet i 
un Inspecteur de 1 Cducation Nationale officiant dans la , 
Pref ecture I 

le Commandant de la Brigade de Gendarmerie et A defaut le q 
charge du Commissariat de Police 

le chef de detachement des Gardiens de Prefecture 
i 
C 

une pcrsonnalite designee par la Commission Nationale 
le receveur de 1 Office des Postes et Télecommunications 

La composition de la CEL de Lome differe des autres en ce que le repré.- { 
sentant du Prefet est remplace par le Secretaire General de la Mairie et 
1 on a~oute au Commissaire Central de la Ville de Lomé et au Conunandant du 1 
Groupe No 1 de la Gendarmerie le Charge du Bureau des elections de la 
Commune et quatre personnalités désignées par la CEN en raison de leur 

' 
comp~tence I 

1 art 83 precise qu un representant de chaque parti politique participera 
aux travaux de la CEL avec voix consultative 

Chaque Coir?iissiori doit elire en son seln un Vlce-Président et un rappor- 1 
teur 1 

Cependant 1 Accord de Ouaga stipule 1 l'art 2 6 que ces Commissions A 
1 iiist-~r des Coi~nissions Administrot ives Locales et des Commissions de Î 
distribution de cartes seront structuees de maniere à ce que les sensi- 1 
bilites politiques et les representants de tous les candidats y soient 
pre SLIILS I 

/ Pour respecter  et Accord la Comnission Nationale a inclu dans c l  cote 9 
des membres designes par le Code les sensibilites politiques (cf "p" 

circulaire No 002-93/CCN du 10 luillet 1993) La nominxtion des Présidents 
des CEL relève de la CEN dont le President est celui de la Couz d Appel 

La mission des CEL 

a) L'obiectif d apres le code electoral les CEL sont des extensions les 
yeux et les bras de la CEN au niveau des Prefectures en vue de concourir 
au bon deroulement des scrutins et de superviser les operatlons electora- 
les Selon 1 Accord de Ouaga 1 objectif s elargzt pour inclure le 
contrôle de tout le processus électoral (Accord art 2 5) 

b) Les moyens les moyens par lesquels les CEL peuvent atteindre 1 objectif 
fixe et agir au nom de la CEN sont 1 etablissernent d un bureau au niveau 
de la Prefecture et la designation de delégues pour le controle et la 
supervision des bureaux de vote (Code Art 80 Accord de Ouaga Art 2 5) 

gui sont les délesues des CEL3 

Les délegués sont des personnes lettrées et intégres designees par chaque 
CEL pour chaque BV ou un ensemble de BV (Art 80) 

La mission des delequés 

La mission des delégués consiste A rcprbscnter la CCL ?il nivcaii ùcs Liurc~ii~ 
de vote pour superviser et controler les opérations électorales Cette 
mission s etend donc aux cinq etapes du processus electoral 1 inscription 
sur les listes et la distribution des cartes d electeur la campagne 
electorale le scrutin le depouillement et la transm~ssion des resultats 
Cette missron est donc triple la supervision le controle et le rapport 
qui permettra le redressement des activites en infraction au Code et ?I 

1 Accord 

Les delégués dolvent blen retenir qu ils n ont un pou\oir de police nulle 
part Ils n ont non plus aucune autorite executive a moins d etre mandites 
specifiquement par la CEL 

Leur mission étant essentielle mals tres dellcate ils devront donc agir 
avec tact et courtoisie lorqu ils s adressent aux Presidents des bureau7 
de vote ou des Commissions 

Il faut bien entendre qu il n existe aucun role de subordination entre 1~ 

President du BV et le delégue 



I I I tir- i l r  II < l  t \ q ~ i f i = - i ~ ~  -( I 1- 

f 
f I) Le controle des listes electorales et des cartes d électeurs 

1 
> Ils doivent verifier aupres des Commissions administratives et des 

Fresidents des BV si les listes sont affichees A la Prefecture et dans 
cliaque bureau (cf Accord du 11 juillet 1993 art 2 9) Ils dressent 
quotidiennement rapport au President de la CEL sur le confectionnement de 
listes additives les radiations et la distribution de cartes d electeur 

b) L observation de la campagne electorale Q 
Ils observent la campagne electorale au niveau des villages et font rapport 
au President du bon deroulement ou de toute infraction aux reglements 
Cette observation inclut 1 affichage de la publicité des candidats ou 
partis les reunions et rallyes politiques les propos des orateurs et 
1 attitude des candidats envers les électeurs menaces intimidation 

corruption et achats de votes 
harcelememt tentatives de corruption ou achat de votes ou carrément I il 

r l 
C) L observation de la securite $ 1  

1 
0 

Ils évaluent le niveau de securite offert par les forces de l'ordre et ' 
rapportent tout proùleme risquant d'affecter 1 inscription des &lecteurs s 

la campagne et les operations electorales !' 
I 

1- Ils se renseignent aupres du President du BdV au sujet de la :i 

securite prevue pour le ou les bureaux sous leur supervision 
Y 

2- Ils observent le comportement des agents de securite en 6 
appreciant 1 attitude vis-&-vis les electeurs et la collaboration 
offerte 

3- Ils notent les noms des agents en service lors des rallyes le 
i 

jour du scrutin et lors de la livraison des résultats 
B 
1 
iI 

4- Ils rapportent toute anomalie immediatement au President du BV 
et au President de la Commission Electorale Locale 

r 

d)Lg_rgntrol~ des prep-ircttifs des bureaux de vote 81 
6 

Ils dolvent deux jours avant le scrutin rencontrer le President du DV et 
verifier les emplacements des BV la liste des membres des bureaux et 
évaluer le degre d avancement des preparatifs en contrôlant les documents t 
electoraii\ les bulletins et les accessoires Ils se renseignent aupres du 1 t President du BV du mode d'acheminement pr&vu pour la livraison du P -V et 

m m - - = m = m  
P 

de5 documents Blectoraux 

e) Le contrôle des documents et accessoires electoraux 

11s s assurent entre autres que les documents et accessoires sont en nombre 
suffisant pour accomoder les electeurs inscrits entre autre qu il existe 
assez de Fiches de Resultats pour en distribuer A tous les delegues des 
partis ou candidats En cas d insuffisance de documents ou d accessoi-res 
ils en avisent immédiatement le President de la CEL 

f) Le Controle des operations electorales 

Le scrutin 

1- Le matin du scrutin le delegué doit se rendre au bureau en meme temps 
que le president d 5 30 et contrôle que tous les documents bulletins et 
accessoires sont bien dans le bureau Il observe le President distribuer 
les taches aux membres du bureau et instruire la securite de ses taches et 
devoirs Il observe egalement le debut du scrutln a 6 30 et 1 ouverture du 
proces-verbal par le secretaire 

2- Pendant le scrutin chaque delégue surveille attentivercnt les 
opérations de vote pour s assurer que chaque électeur inscrit admis a voter 
prenne bien le bulletin de chaque candidat 

3- 11 observe que le constat d identite et d absence d encre indelébile sur 

les doigts de cliaque main des electeurs est fait par un assesseur avant que 
ces derniers prennent 1 enveloppe et les bulletins 

4- 11 observe si les membres du bureau font preuve de neutralité en donnant 
les instructions de vote 

5- Il porte une attention toute speciale au secret du vote (Art 51) 
s assurant que 1 isoloir est bien installe et qu aucune ouverture d m s  le 
bâtiment ne permet de voir 1 electeur en train de voter 

6- 11 s assure que le sac de jute est accroche dans 1 isoloir et que les 
electeurs y jettent leurs bulletins non-utilises avant de se rendre a la 
table de vote 

7- Il s'assure que les droits des electeurs handicapes sont respectes 
c a d le droit de se falre assister par un electeur de son choir inscrit 
sur la meme liste electorale (Art 63) 

8- 11 s assure que les electeurs ont librenent acces a la salle de vote 
qu'aucune personne ou groupe de personnes n intimide ou menace les 
électeurs et que personne ne penetre dans la salle de vote atec une arme 



1 A 1 1 1 l i O  I l r i l  i v c  I I  I I I  I I  l I l i < t c i i r  i i i f 1 1 ~ c L " i  iite 

qiic 1i l icridriiL rr pt clr le lotl~ (cf Ili LiiicLiori OOLLILIOII' de vole I l A l S  

r t I I L I L  IL i 1 l t j?iivi( r 1393) ri) clotirrlnt le scriitin S il reste 
de- cl~ctciirs dans la file d ittcntc B 10 00 le President demande 
1 assesseur de les compter de collecter leur carte d electeur et les 
aiitorise a voter 

10-Apres la cloture du scrutin le délcgue s assure que le secretalre 
complete le proces-verbal des operations note le nombre de personnes ayant 
emarge et prépare les autres copies du proces-verbal en nombre suffisant 
pour les membres du bureau 

11-11 s assurr que tous les documents et accessoires encore utilisables 
sont remis dans 1 urne et conserves pour Ctre retournes 

12-Une fois la table de depouillement et les scrutateurs installes il 
observe ouverture de 1 urne et le decompte des enveloppes et bulletins sans 
enveloppe par les scrutateurs Il en note le nombre decompté qu il y ait 
une différence ou non avec le nombre constaté sur la liste d émargement 

13-11 observe les scriiClteurc, coritroler chaque enveloppe pour détecter tout 

signe batre ou mention permettant de rccotinaitre un électcur dans 
1 affirmative 11 observe le scrutateur remettre cette enveloppe au 
President sîns en avoir extrait le bulletin pour être annulée Dans le cas 
ou 1 enveloppe ne comporte aucune anomalie il observe le scrutateur faire 
le mcme contrôle avec le bulletin annoncer le nom du candidat y figurant 
et s assure que le bulletin est depose sur la bonne pile et releve au nom 
du bon candidat 

14-11 observe le nombre de bulletins rejetes et en note les raisons 

15-A 11 fin du depouillement il observe que 11 procedure suivr~ pour 
determiner les suffrages exprim8s est bieri le nombre d rnveloppes et de 
bulletins sans enveloppe trouves dans 1 urne moins les bulletins nuls Il 
observc part~culiercment que le total des suffrages obtenus par chaque 
clndidat correspond au tot-11 des suffrages exprlmÉs(Vo1r riche de calcul 
p 25) Il s lssure que chaque resultat est correctement reporte sur le 
proce--verb?l(Volr p 31) et 1-1 Frche de Rcsult?ts(Voir p 30) 

L ~ u b l i c ~ t i o n  ct l achcm1nernent des rcsiiltats 

16-11 s îssiire que les resiiltats sont proclmes et affiches publiquement 
au nivelu de la s-Ille de vote au moyen de 13 Fiche de ResultaLs(Voir p 30) 

I l i  I c i  1 r l J i  i C i > [ > i l  i i  L 1 t 

rcniises aiiu dcl~ques de- candidats ou partis Il oh,tlve 1 r t1')li- i I I I  

du proces-verbal du depoui 1 lement particulicrement 1 in-cri pl ion c < i< 
du nombre d enveloppes et de bulletins sans enreloppc trouves dlns 1 urii 
du nombre de bulletins nuls des suffrages exprines et drs siiffri i 
obtenus par candidat Il observe aussi que les membres du burclu et 1 
délegues reçoivent chacun une copie de la Fiche de Resultats I l  en clrrn~~i 
lui-même une copie 

L accomPasnement du President a la CEL 

Le delegue doit accompagner le Presadent du BV ou son representmt lors 
la lrvraison des resultats et du proces-verbal du bureau de vote au ~i , 

de la CGL au chef-lieu de la Prefecture au moins un agent de securitc ùt 
les escorter et le convoi ne doit pas s arrêter en cours de route si 
n est pour prendre a bord d autres Presidents et resultats s r 1  

1 itineraire prealablement defini 

Le rapport au President de la* 

Le délégue avise quotidiennement ou le plus rapidement possible 
President de toute deficience dans 1 organisation du bureau dr votr 
toute insuffisance de documents ou bulletins et de toute infrlction lu Cc 
electoral Il fait immediaternent son rapport oral au President de 1 1  C 

en debutant par le 1 acheminement des resultats et redige un rapport PL 

sur chaque tâche en y joignant chaque liste de verificatio? du-iirrit ?ici 
fournie dans ce Guide 

NOTES 



DURLAU UC Vol C N Sicgeant à - S assurer aupres du President que 1 urne est en securitc ct que tour 
les documents et accessoires y sont contenus 

Documents rt Accessoires d un Dureau de Vote -- - - - - - 

Ia liste electorlle servmt A 1 emargemcnt 

8 exemplaires du P -V des opérations clectorales 

12 fiches de depouillement 

8 euemplaires du Proces-verhal de depouillcment des votes 

15 fiches de r6sultats 

La liste des candidats ou partis / 

L Instruction de janvier 1993 relative au deroulement des operations r 

electorales I 

Ut1 nombre dc cti?qilc billletin do vote et d enveloppes correspondant au 
nombre des élccteurs inscrits niajork dc 102 

Un iroloir et un sac pour recueillir les bulletins jctes 

L urne et 2 cadenas 

1 cachet 1 tampon-encreur et 5 bics 

7 flacons d encre indelebile 

Dcs bandes elastiques pour retenlr ensemble les bulletins comptes 

2 lampe-tempêtes 

7 t-ibles 5 chaisrs ou bancs 

Enseigne de confection locale pour identifier le BV 

2 enveloppes craft destinees a la livraison du p -v et des documents 
elcctoriii< pour la CEL 

Nom du dclegtre - Signature 

Contrôlc le / JI994 

9 

V e r i f i e r  aupres du President si le personnel du UV est prft ct 
disponible pour le scrutin 

- Avertir le President de la CEL s il manque quelquechose 
- S assurer aupres du President que les meubles du DV ont ttt 

transportés 

S ' a s s u r e r  aupres du President qu un plan de circulation des electeurs 
dans le BV a ete prepare 

- S assurer aupres du President qu il convoque les membres du bure3u 
pour simuler les opérations du scrutin et du depouillemerit du dcbut 
a la fin 

- Se renseigner a propos du mode d acheminement du P -V du i3V a la CFL 

Nom du delegue Signature 

Contrôle le / /1994 



1 i - J o i i r  1111 \ <  I I I I  I I I  

$ 1  
Ic matin le drl~qur. doit obse~vcr et lu besoin aider j ! 
- L arrivee du President au bureau une heure avant 1 ouverture et 

1 accueil du personnel(s~cret~ire assesseurs delegués agents de 
s~curite et observateurs) - - 

I 
- L affichage de 1 enseigne a 1 extericur pour identifier le BV 1 ' - L absence de toute publicite partisme a 1 interieur ou A 1 extcrieur $ 1  

de la s ~ l l e  de vote 
1 

1 

- L1 disposition du materiel selon le plan etabli 

- Le genrc de liste d emargement(1iste corrigee ou liste au propre) 

- Le constat par le bure3u que le nombre de bulletins correspond au 
moins au nombre des inscrits 

l 

- L ouverture clc 1 iirnc le constat qu elle pst vide 9a fermeture a clé 
~ v c c  dcuv c-iden?s et la remise d une clé A 1 assesseur le plus agé 

- La repartition des taches rntre les membres du bureau et le tirage au 
sort cn cas de désaccord 

-- L heure d ouverture et son inscription au P -V 

- L ouverture du P -V par le secretaire 

LE pl-~n d -1mrn1gement de la salle de vote 

Le délcgue observera le deroulement du vote en se servlnt de ce t t e  listp 
de verif ication 
L assesseur se tient A 1 entree de la salle de vote pres de 1-i table dr 

décharge pour contrôler 1 acces ti la salle 
En entrant 1 electeur montre sa carte d électeur pour faire constlt~ 
qu il est lnscrit dans le bon bureau de vote Il montre ses mains pou 
faire constater 1 absence d encre indelebile puis il est in~ité 5 
diriger vers la table de vote remettre sa carte d electeur au secrétlirr 
et revenir a la table de decharge Ensulte il  

prend une enveloppe et un bulletin de chaq~e candidat 

- entre dans 1 isoloir et introduit dans 1 enveloppe le bulletin de sv 
choix 

- depose obligatoirement dans le sac de jute avant de sortir de 
1 isoloir les bulletins non utilises 

se presente ensuite a la table de vote ou le President satisfait 1' 

1 identite de 1 electeur constate qu il n est porteur que d une s ~ u l  

enveloppe 

- est autorisé introduire son enveloppe dans 1 urne 

- se dirige vers le secretaire ou i l  Qmarge sur la liste 

- retire sa carte d electeur estampilee A VOTE 

- trempe 1 index dans 1 encre indelebile 

- sort de la salle de vote 
- L ordre et le bon deroulement du scrutin 

Nom du delegue Signature - 
Nom du delegue Signature 

Contrôle le / /1994 



dcpouillciiicnt selon le plin defini (Voir le plin standard p 23) Il 
installe dru\ scrutiteurs de chique cote de la tablr de depouillement 
rt lui- icme prend plice o 1 un drs bouts de la table le secretaire 
i sa droite S i l  y i driiu tables le secretaire et un des assesseurs 
st-ront invites A sicger u la druuieme 

LPS deui scrutiteurs qui r~lévent les resultats reçoi~ent les feuilles 
de depouilleinent et les bics ou crayons 

Le Prcsidcnt ouvre les cadenas rt vide le contenu de 1 uine sur la 
tablr Il flit constater que 1 urne est bien vide et la depose a terre 
pres de lui au bout de la table 

Il fiit compter les enveloppes ou les bulletins sans enveloppes 
trouves diris 1 urne qu il fait dcposer en piles de 100 Le total 
trouvc. est verifie avec le nombre de votants de la liste d emargement 
$ i l  ruiste une difference on refait le decompte et si la difference 
persiste le secretaire la note au proces-verbal (Il est utile de 
prendre note qu une différence entre les emargements et le contenu de 
1 uine n implique pis necessairement une fraude Il peut s agir d un 
bill letin in\cré dans 1 urne en mtme temps qii une enveloppe ou un 
clectwr qui a vote sins ém2rger suite d une confusion ou du desordre 
cl111 le DV) 

Ir prpmier scrutateiir prend chaque enveloppe de la premiere pile 
1 eximine ittentivement pour detecter tout signe barre ou mention 
rcritc et constater qu elle est reglementaire Si toutes les 
conditions sont sitisfaites il 1 ouvre en retire le bulletin jette 
1 en~eloppe examine aussi attentivement le bulletin le passe au 
deucirme scrutateur qui procede au mCme contrôle avant d annoncer le 
nom du cmdidat ou du parti porte sur le bulletin Les drux autres 
scrutdtcurs relevcnt chaque vote sur la feuille de depouillement 
prc.vue i cet rf reL(Voir exemple en anneve p 7 G )  

$1 1 enveloppe laisse toir un slgne harre ou mention ecrite 
permettant dc recorinaitre 1 electeur ou si elle n est pas 
rcglemcntiirr le scrutateur ne 1 ouJrp pas et le bulletin n en est 
pis r,trait Il I i  piçse inuncdiatrment ù un isseçsour pour 11 remettre 
i "resic'cnt rii i c-cirlcrx dc -a vdlAdite a ~ e c  le bure2u et 1 mnotera 

Les hiil letins sans eiiqeloppe les enveloppes sins bulletin leç 
enveloppes et hulletins enticrem~nt dechires les bulletins non 
rcglcmcntaircs les enveloppes et bulletins barres les enveloppes et 
biillctins portint des mentions ecrites ou tout enveloppe ou bulletin 

Si une enveloppe contient plusieurs bulletins au nom d ui rrrmp 
candidat le premier scrutateur le fa1 t constater par le buri iu rr? t 

les bulletins eucedentaires au President qui les detruit 
immediatement et passe le bulletin valide au second scrutl ri11 qli 
suit la procedure normale 

Si une enveloppe contient plusieurs bulletins contradictoirrs 1r 
scrutateur reinsere ces bulletins dans 1 enveloppe qu i l  trinsrrrt 
immecliatement au President pour annotation et signature 

Au fur et a mesure du decompte les scrutateurs font unp pile d m  

bulletins pour chaque candidat ou liste 

Une fois tous les bulletins depouilles les scrutateurs totalisrnt 1 
nombre de votes pour chaque candidat ou liste Si le total de crs 
votes ajoutes aux nuls ne concorde pas avec le nombre constate 3 

1 ouverture de 1 urne les bulletins sont recompt~s Si 1 1  diffr~rn< 
persiste le secretaire en fait mention au proces-vrrbal Irs  

scrutateurs portent alors ce total a la dernière colonne sur 10s 
feuilles de depouillement et apposent leur signature ou emprrint? 
digitale en compagnie des autres membres dc. la Conunission Les 
delegues de candidats ou de partis présents sont ~nvitÉ= \ rn fiiir 

autant Ces feuilles de d6pouillement sont rrmises lu srcr6tiire 

Ces resultats sont reportés sur la Fiche de Resultats pir 1r 
secretaire et les suffrages valablement erprimes sontdetermines (Coli 

le formulaire de calcul p 25) puis inscrits au proces-verb~l 

Le President proclame alors les resultats qu i l  affiche au niiriii ?II 
BV Il fait remplir par les membres du bureau autant de ficlirc CI 

resultats que necessaire pour les delegues de candidats ou 1-31 1 -  

Le secretaire finit de remplir les exemplaires de P -V du LVI et 1 r  

fait signer par le President et les autres membres du bure111 I c  
President invite les delegues de candidats ou partis 1 le ciyin~ 

Le President fait deposer dans 1 urne les accessoires et lr- 
documents reutilisablec Il la fcrne a clrf rt la co~'in c 1 g r  1 

locale pour être entreposee en vue du prochain scrutin ou tran-port 
a la Prefecturc 



\ 

1) I l  fi11 incttic diiis unc cnvcloppr bien idcritiflcr prÉvur a cette 
fin et dcstince 3 1 1  Commission Clectorale Locale 1 original du 4 
proccs-verbal auquel sont annexes 2 

- les bulletins nuls 

les mentions récllmations et observations 

- les pieccs justificatives 

b) nails unc dru i8me enveloppe il fait mettre 

- la liste d emargement 

- les procurations 

1 etat nominatif des cartes d electeur retirees et restantes 
pendant le scrutin 

- les c3rtes restantes et les 

- les bulletins valides comptes 2 

Le President inscrit sur le s3c dc li~raison prcvu à cette fin les 
rcnseigncment- coiicc~nant le BV y inet ces deuv enveloppes et prend les 
dispositions pour livrer directement crttc enveloppe au siege de la CEL 
le plus ripidememt possible en compagnie d au moins un delégue de candidat 
ou parti escorte d un agent de securité 

C) LP President fait alors distribuer une copie du P -V -i chaque 
membre du bureau et une ficlic de resultats à chaque dblegué de candidat ou 
p-irti 

Lc Pr&sidcnt conEic -iu sccrétaire la t3che dc disposcr deç bulletins 
3etcs dlns Ir sac de 1 isoloir des enveloppes ayant servi au vote et 
cles bulletins non utilises il lui demande de rcmettre :! 1 autorite 
locale pour lrs entreposer 1 isoloir et lcs autres mcublcs fournis 
p1r 1 aiitori tc pour etrc rfutilisls au prochain scrutin 

Lr- (Ir lcqiies do canrlid~t- ou p?rtis -ont rncotir-igls i escorter le 
President lors de la livraison des resultats Ce transport doit 
s effcrtucr sans arrrt sauf pour prendre a bord d autres Présidents 
et delegues sclon le plan defini prealablement si le transport 
s effectue cn voitura 

Urie fois le sac contenant les proccs-verbaux livr~ au Prccid-nt i l  

CEL le President du BV ou son representant assiste a son ouvr-tiir 
et a 1 inscription des resultats releves au proces-verb3l di1 BV si 
le formulaire de recensement Le President ou son represriit1i 
appose sa signature a côté de celles du President et du delegue dp 

CCL 

NOTES 



1 -  i i i i  C l c  r L <  III 11 i r i r i i r  ipI. iiit i,i>t>lc I L  1 r c ~  "rtil isol ,t d . t 1 
g l  icscr "on hi11 leL in danci 1 enveloppe peut-i 1 voter7 t 

& 
RTPONSC Oui le Code prevoit que ce grnre d électeur peut se faire 

aider par un clcctci~r de son choiv inscrit sur la même liste que lui De 
plus le Prcsident a le devoir de faire iider cette personne en cas de 
besoin fi 

2- "11 ~irct~iir mindaLilie qui se prcsrnte avec unr procurition et qui a !: 
dr3a un index marque a 1 encre indelebile peut-il voter pour le mandant? > 

7 

REPONSE Oui s il posséde 
2 )  une procuration legalisee par 1 autorite compétente I 

b) 11 carte d electeur du mandant 
c) une piece d identité du mand-int si nécessaire 
d) sa carte d electcur prouvant qu il a voté dans le mëme BV 3 

On lui fer1 tremper un autre doigt dans 1 encre indelebile 'I 

1 

3- Un electeur non inscrit sur 11 liste electorale du BV peut-il voter 
s il  est en possesqion d une carte d electeur7 1 

PFPO:~SC ffon le Code est tres précis sur ce point (art 3 )  excepte 
s i l  s lgit d une des personnes suivantes inscrite sur la liste d'un autre 
Bb (art 56) 

les membres des bureauv de vote 

les canciid~ts 

loutcfr>is iiri clectcur omis siir la liste p-ir suite d une erreur 
purement mltcrirlle peut ~iisqu au Jour du scrutin exercer un recours 
clcv-irit le Président de la Commission Administrative qui lui délivrera une 
autorls-Lion +crite (art 24) 

4- Un electeur se presentant sans carte électorale mais düment inscrit 
sur la liste clectorale peut-il voter? 

RCFOEJSE L article 3 est formel tout electeur inscrit sur 17 liste 
electorale de la circonscription a le droit de prendre part au vote dans 
le bureau auquel il a éte rattache sauf s il est déchu du droit de vote 
aprcs son inscription Cepend-intd autres articles mentionnentexpressément 
la prc7cnt7tion de 11 carte d +lecteur pour voter Si 1 electeur n'est pas 

' 
vn possesion de sa carte 11 loi prevoit qu il peut la retirer au burelu 
dovote pendant leslieurcsde scrutinsielle s ytrouveoufaire lapreuve r 
dc son inscription en presentant une piece d identite ou un temoin inscrit 
sur 1-1 même liste que lui Autrement 1 electeur ne pourra pas voter 

5- Que i-~lrc si 1 electeur refuse de prendre tous les bulletins? 

REPOdSC t îssesseur responsable de surveiller les bulletins et les 
pn~clonrcs lui r-ypellc 11 preccription du Code relîtive au secrvt du vote 
et 1 1 oblig-~tion de prendre un bulletin pour chaque candidat et lui 
demande de s y conformer Si 1 electeur refuse on doit 1 erclure de la 
salle de vote et consigner 1 incident au p -v 

C- Oue f-iire si un électeur sort de 1 isoloir en tenant son enveloppe et 
lcs bulletins non utilises' \ 

1 electeur s'entete le President lui refuse le droit de <Ir po-ri - 1  

enveloppe dans 1 urne confisque si possible 1 enveloppe et 1 ~ 5  bi~ll~tiii 
qu il remet au secretaire evpulse 1 interesse de la sa1 le dc vote et f î i  * 
consiqner le tout au proces-verbal sans mention de 1 idrntit? 11 

1 electeur Les bulletins non utilises seront Jetes dans lc s ~ c  f i  

1 isoloir et 1 enveloppe sans 1 ouvrir sera scellee annotee et anrieuw i 

p -v  des operations 

7- Que faire si un electeur handicape n a pas de doigt ou de n3i1i7 

REPONSE Si 1 electeur est totalement incap~ble d appcsvr UII 
signature ou une empreinte il peut déslgner un electeur de son ctinix poil 
emarger a sa place Quant a 1 encre indelebile dans 1 imoorsibiliL6 (1 
1 appliquer le President peut en dispenser 1 electeur 

8- Qu arrive-t-il a 1 electeur qui tente de voter une deuxirnr fois 1 ~ r  

une autre carte d electeur et dont les mains laissent voir drs tr1.z~ 
d encre indelebile' 

REPONSE Il faut immediatement confisquer la carte de cet r 1 rr triir r 
1 expulser de la salle de vote a moins qu il n ait agi par iqrio lric~ 
pensant pouvoir voter pour les membres de sa famille par rvrmplr 1 
President devra determiner s il s agit d une tentative de vote fr~iidiilrii 
ou d u n e  action motivee par 1 ignorance S il s agit d urir tciitlti 
presumee de fraude 1 incident sera consigne au p -v en inclumt toi]- I r  
details concernant le nom la profession et 1 adresse de cet electpiir I O I I  
d eventuelles poursuites judiciaires 

9- Qu arrive-t-il si un delegue ou un electeur se prnsentc 3 l a  -al11 r 
vote en portant une identification d un candidat ou pirti' 

REPONSE L-i salle de vote etant un emplacenent neiitrc 31iciii1 
publicite partisane ne doit y f~gurer ni sur ou dans le loc~l ni s~ii II 
occupants L electeur ou le delegue ainsi identifie ser-i prie d ctilc~r r 
cette identification (badge casquette sac T-shirt) pour ~crc.<lrr 3 1 
salle de vote En cas de refus 1 acces lui sera interdit et i l  c-17 in i t  

a quitter les lieux 

10- Que faire si 1 electeur demande a 1 assesseur ou a un autre menbrr I 

bureau de lui designer le bulletin d un candidat ou parti' 

RLPONSF L assesseur ou tout membre du bureau ctant tenu d ttrr rirut 
et impartial dans 1 exercice de ses fonctions il doit rrroriclr~ 1 r r  
electeur que la loi ne lui permet pas d indiquer le parti ou le c1iirliir 
de son choix 

11- Que faire SI un delegue de candidat ou parti invite 3 signvr II 

document electoral refuse de le faire? 

PCPONSE L invitation a signer les documpnts elector-iu~ r-t iirir rpriii 
fislnt a assi rPr plus de transparence au processuc cl~ctoi 11 L-  - rr i t i i  

etant facultative le refus de signer n influe nulle.nerit sur 1i L i l i r  I I  
du proces-verbal Le President du BV doit mentionner ce refus su1 lc 1 -v  

12- Le President ayant le pouvoir de police dans la salle dr ~ u t r  I t 3 .- 
abords immediats peut-il expulser tout electeur qui a son a ~ i s  p( rtiirl 
les operations de vote' 



I l l O t l  I I i  Cwlr ~lcctciril colilr\ii 111 Irkci<l~nt lc puilvoir de police 
-I 1 in~ii~iiir dii UV (art 5 8 )  

1 c\~iiil~ioii c t ilri ~ c t c  -1t1niiriisIriLif dc-tin& 9 assiircr 13 sbrenitC 
l 

I di, d~ic>iilcinerit du vote ct tic doit ctie dccidee que pour des cas bien f 1  
prccir 

CC poi i \o lr  lie doit pis ctrc iitiliso par cvemplc pour empêcher un 
dclequ6 de candidat ou de parti d everccr le contrôle sur les opérations 
et si une telle c\pulsion se produislit pour des motifs justifies un 
supplemt inuni d un récepisse delivre par l'autorite pourra remplacer le 
délegue (art 49 )  

Chaquc fois que le President usera dp ce pouvoir 11 sera attentif B 
ne pas en abuser et ne perdra  aml lis de vue qu il en est depositaire pour 
garantir un processus electoral libre juste et transpar~nt 

Il sera fait mention au proces-verbal du nom de 1 electeur de son N 
d inscription sur la liste électorale et des motifs de son expulsion 

13- Quand et d m s  quelles circonstances le bureau peut-il suspendre le 
deroulernent du scrutin7 

RGPONSC Le bureau peut suspendre le deroulement du scsutln sans 
abandonner la salle de vote lorsqu il y a p~rturbation dans ou aux abords 
immediats du BV de sorte que le vote des electeurs n'est plus libre ou 
secret ou que la sécurite du bureau et/ou des &lecteurs n est plus 

securite Issuree 
garintie Le déroulement devra reprendre sltôt 1 ordre rhtabli ou la , 

14- Qu arrive-t-il ail bulletin lnsere dans une enveloppe sur laquelle le 
scrutateur a décele un signe barre ou mention écrite permettant de 
reconnaitre 1 electeur7 

RCPONSr 1 cnvcloppe sur laquelle est trouvé un signe barre ou 
mention e s t  cl7ss0c ùlns 11 catégorie des ~nveloppes ou bulletins nuls et ' i  

ne doit pis Ctrc ouverte Le bulletin A 1 intérieur n est donc ni extrait + 

nl compte i 

SALLE DC VOTE EXERCICE TECHNIOUE 

Principes directeurs de 1 amenagernent d une salle de vote 

1- la circulation a sens unique 

2- 1 ordre naturel des operations 

3- le contrûlc et la rapidite du processus 

4- la protection du secret du vote 

5- la vue d ensemble de la salle par le President 

6- 1 observation des delegues 



0 0 0  
0 O 0  
o n  n 
letinç 

c n n d c l m  p i  " V I  de t i r  i m  et o u r i r i  
deux flacons scelles Aussitôt le scelle brise ct le flacon ouvert 1 1  diir( 
de vie de 1 encre est entamee SI cette duree est de 4 0  h 1 encre scr 
de moins en moins indelebile passe ce delai Il ne faut pas enlever 1 r  
scellé avant le matin du scrutin et il ne faut pas confondre cette enrr 
avec celle du tampon encreur servant A 1 emargement 

Avec cette encre vous pouvez prevenir les votes frauduleuv drs electeur 
tentant de voter plusieurs fois dans le meme BV ou dans plusieurs I N  

1- Juste avant 1 ouverture du scrutin le secretaire ou 1 asst-sseur ch7rc 
de 1 encre doit bien agiter un des flacons enlever le scelle et 1 ouvrir 
L autre flacon sera gardé en reserve jusqu a epuisement du premier 

2-Pour avolr la même qualité d encre tout au long du scrutin i 1 f~ii' 
fermer le flacon et 1 agiter toutes les demi-heures 

3-1 assesseur qui contrôle 1 identite a 1 entree de la salle de vote doit 
s assurer qu aucun doigt des deux mains de 1 electeur n est dbja teint6 par 
l'encre a moins que ce soit un electeur en possession d une procuratioi 
qui a dejà vote 

4-Apres avoir recupere sa carte et avant de sortir de 17 salle dc v o t ~  
1 electeur se presente a 1 assesseur charge de 1 encre ind~lebilr 

5-11 faut prendre la main de 1 electeur et lui tremper 1 inder de la r~ii 
gauche (ou un autre doigt s i l  n a pas d index) dans 1 encre jusqu 1 
premiere phalange de façon A couvrir entiérement 1 ongle 

6-L électeiir sera avisé de ne pas essuyer son doigt sur ses v~tcrnent- r 
laisser 1 encre secher 



Enveloppes  

Bulletins 
camp te 

Obse rva t eu r  

J1 s c r u t a t e u r  

4 s c r u t a t e u r  



llonb e cl en  r l @ p p c s  P L  de 
b u l l e t i r i s  sens  enveloppe a )  = 447 

S u f f r a g e s  e tprinLs c)= 447 - 15 

S u f f r a g e s  c-r~rirnés  c)= E 3 2  

T3itcc le c - i l c u l  en vous perv-nt  d r s  r e s u l t 2 t s  fourni s  par le 
f orm-teur 

Suf : r a g e s  e cprlmns CI" 



DTSIGUII~IO I DC IIfLI GIJE D UEI PAR11 

D U I GROUIL IEdr D E  PJI~IIS OU D UN CANDIDAT IEIDLPENDANT 

*tiittittlit*it* 

APPICLLS 47 ET A 8  DU CODE ELECTORAL 

Jc-oussignc(e) 

Prcsidcnt/Pepresentont officiel du parti groupement de partis 

ou candidat 

designe Il ilme 

ne(e) le - -  demeurmt et cloinicilie(e) a 

inscrit(e) sur la liste electorale du bureau de vote n 

de 13 Cirrnnsc~~ption f lectorale de 

sous le n d ~ 1 e c L ~ u r  en qualite de delegu~ ou 

delegue suppleant e n  applic~tion des dispositions des articles 

4 7  et 18 C U  Cod- ~lectoral pour le scrutin du / /1994 

Ie President ou le Represen~ant officiel 
du parti ou groupement de partls ou le 
candidlL 

1 i p c'cri , t i c 1  dc ccttr <lccl~rltlo.i 3u Il,irc ou au F r f  frt doit Sc fairc 
1 I - n  I I  T 1 1  7 17t 1- s r r u t i n  t r r l c l ~ p ~ r  doit rcccvoir rn 
r c n L r  p rtir iiq trr pisst qiil ~ e r J i r 7  rlc tiLr" I>our 1 lccrs a la salle OU est 
~ti~t~lltr l e  14 

PifEcr les montions inutiles 

RCCLPISSE D C  DCCI ARATIOII 
DC DCSIGUATION DE DCLCGUr D Ud PARCI 

D U14 GROU'ï'LiIILMT D E  PXi'TIS OU D UN [AiInIDAT 
INDrPT IDAilT 

Article 1 8  du Code Clcctoral 

Jesoussigne(e) -- - 
flaire de la Commune de - - 
Prefet-ilaire de la Commune de 

reconnais avorr reçu la declaratlon ec-lte par lsq~clle le parti 

poli tique -- 

ou legroupemont departis -- 

1ecandidatindependantM - 

designe Il Ilme fllle 

ne(e) le a 

ciemeurantetdomicilie(e) a -- 

inscrit(e) sur la liste electorale du burelu de vote n 

de la Prefecture/Commune SOLS 10 

n d electeur en qua1 ite de delegue ou de delegur 

suppleant application des dispositions des articles 47 et 48  du 

Code électoral 

En foi de quoi le ptesent recepisse a e"e delivre a 11 1 mc llllr 

Tour lui permettre d puerce- ses 

preroqatives telles que fireos E? 1 lrticle 49 clil Cod? elcclor~l 

rait d 

Le Prefet ou le l'lire 
Le PrrfeL- 1irc 

d 4 "  I I ,  1 A I 
t 

Biffer les m m t i o ~ s  inutiles 



nIliISTFRE DI' L IiIYINISTPATIOI RCPUDLIQUP 10GOLAISB 
TEUIIORIALE ET DE LA SECARITE TMVAIL - LIBERTE - PATRIE 

V O I E  PAR PROCURATION 
(Articles 07 - 94)(1) 

Scrutin du / /199- 

JE SOUSSIG'iE(C) -- - 

PPOFEÇCIOiJ RCSI DANT A 

1 ĈRI"'( ) SUP LA LISTE CLFCTORALE DU BV N DL LA 

PRLTLCTURE/COIlIIU Ir DE - SOUS LE 

N d clrcteur DONNï PAR LA PRESLNTE PROCURATION 

A Il 11  1F 1lLLC IIISCRIT(E) SUR LA 

IlEI1E LISTE ELFCIORALE SOUS LC N d électeur 

POUR VOTER Tt1 IlON NO 1 ET PLACE 

JF DECLARC FAIRE PAPTIE DE LA CATCGORIC SUIVANTE 

1) Ilcmhrn dr 1 Arme Natioriîle et des Corps de SC.curité en 
mlc510il 

2) rorictiorinîirc ou ayrrit de 1 rtat en mission 
3) A 1 eutrrirur di1 territoire national pour des r~isoris 

profpssionnelles ou familiales 
3) Ilîlade hospitalise ou assigne a domicile 
5) Crand invalide ou infirme 
6) llnmbre d un BV inscrit dans un autre bureau 

ET JE SOUIdL1S LE CLRTXrICAT SUIVANT 1 C PROUVANï 
1) Ordre de mission (mi 1 1  taire) 
2) Certificat ou lettre de 1 employeur (travailleur) 
3) Certificat m4ical (m-ilîde Iiospit-~lise ou soigne a 

dbmicilc ct grand in~-xlide oii irif irme) 

SIG IATURL DU IlANDANT 

VU VERIFIr TT APPROUVE LE / /199- PAR 

L AUrOPITr COIIPETEiITE - 
C irhct 

(1) Cr irirtn~il,irr 11rc 17 c?rtc d (l~ctritr et un? plcrc d ldcntlt6 du 
rn1rr'lni doil  obll(-%tolren~rnt I t r c  rcmls plr le rn-md?t~irc 1u BV le Jour du 

I rrltin 

~ ~ i t  a 

ONT SIGNE 

Prefecture/Commune DV N 

Circonscription Siegeant a - -- 

En clilffres En lrttrrs 

Le President du Bureau de vote 

Le Secrétaire 

1 

Inscrits 

Votants (Emargem~nts) 

Enveloppes et Bulletins sans enveloppes 
trou-.es dans 1 urne 

Bulletins nuls 

iSuffrages exprimes -- 
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I A i r 1 1 1  1 1  1 1 l I l  1 0 1  1 1  111 11111\1 1 N I  1 I l I l l  I O U I  I W  (J i  \ 1  1 

( c l f i  ) I r i v i t l  - I l b r  rL6 - l ? L r l e  

r l  l  C T I O N S  LI C I S l  A I I V r P  

(- ) T O U R  VC S C R U T I N  DU / /1994 

P R O C C S - V C R R A L  DE R r C C N S C M C N T  DrS VOTES 

C I R C O N S C R I P T I O N  C L C C T O R A L C  D E  

'iu vu cl, Poils I c -  p r o c c s  x c r b i u ~  d e s  bureaux d c  v o t e  l a  Commission E l e c t o r e l e  
L o c ~ l e  composcL d e  

- P r e , i d c n t  ~ len ibrc  Membre 

--- Irmhrr tlcnibrc Nembre 

--- Icmbre lcmbrc tleinbre 

s  e s t  t t u n i e  9 son  s l c g e  i e t  a  e f f e c t u e  l e  r e c e n s e m e n t  d e s  v o t e s  d e  l a  
c i r c o n s c r i p t i o n  Le recenscmcnt  i donne l e s  r é s u l t a t s  p r o v i s o i r e s  s u i v a n t s  q u ~  l a  CCL a 
pub1 IL 

Fn r h i f f r c s  

1 2  Crm-ii slori  E l e c L o r a l e  l o c a l e  I t t e ç t c  q u ~  l e s  r b s u l t ~ t s  r e c e n s e s  d a n s  c e  P r o c e s - v e r b a l  
o n t  17 sonnc d r  r c u x  i n s c r l t s  d-ins l r s  1 roct? - v e r b e i ! ~  d e  1 cnscnib le  d e s  b u r e a u x  d e  v o t e  

r i  r ~ n r r p t n  r q u i  s o n t  J o i n t s  1u p r L s c n t  p r o c t s - v e r b a l  
Copir ilr c r  p r o c r s  i r i b - i l  o n t  cLc rcnilsc ~ U Y  d c l 6 y u e s  d r  c ? n d l d i t s  ou p a r t i s  d o n t  I c s  
n o m  u i v c n l  

-- -- 
----A- - - 
- - - - - - - - - - - -- -- - - 

3 5 

Cn l e t t r e s  

Lc c ? r i d l d > t s  o n t  oblcnt i  

A i l  c i l i i  r i  11 II r i t  1 tlrriti i l ,  r 1  i i i i t  i r t  I < r i 1 I 

c o n s l g n b e s  au procSs  v e r b a l  *- 

1 1 Il 

MENTIONS --- 
- - --- 

EN LETTRES 

En f o i  d e  q u o i  o n t  s i g n é  l e  / 11994 à X 

Le P r é s i d e n t  
a. 
O 

Membre 
U 

Membre 
4 

Membre Mcmbre KI 

Ilembre Plcmbrc 9 -~ 

Membre ifcmbre 

CN C I I I ~ F P E C  

1 

I 01 TT P P L I  O I S  

I 

I- 
TI ta1  -- - - 

Ont éga lement  s i g n e  l e s  d e l é g u é s  presentç  b*. F - 

I APTI 



Art 101 - Toiit~ prrsorine qui sr  f ai t inscrire sous un faux nom une fausse 
qullitt OU qui en sc f~isant inscrire a dissimule une inclpacité prevue 
par la loi ou qui se serait fiit inscrire frauduleusement sur plus d une 
liste seri punic d un emprisonnement d un mois 3 un an ct d une amende de 
cinquante millc(50 000) 1 cent mi lle(100 000) francs CTA 

Sera punie CIPS mtmcs peines toute personne qui se fi1 t delivrer ou 
produit un fau" certific~t d inscription ou de radiation sur les listes 
electorales 

Art 107 - Celiii qui drcliu du droit de vote soit par suite d une 
condamnl'ion judiciaire soit par suite d une faillite non suivie de 
rehibilitltion a vote soit en vertu d une inscription sur les listes 
mterieures a sa decheance soit en vrrtu d une iriçcriptlon postcrieure 
opércc ivrc sî p1rticip1tion sera puni d un emprisonnement de quinze(l5) 
jours 1 trois(3) mois et d une amende de diu mille(l0 000) a cent 
mille(100 000) francs CTA 

Scr? punir des memes peines toute personne qui le jour du scrutin 
distribun ou fiit distribuer des bulletins de vote et d autres documents 
de propigmde 

1 1 - = = = - = m = 

Art 103 - Quiconque a vote au cours d une consultation electorale soit 
en vertu d une inscription obtenue dans les cas prevus par 1 article 87 
en prenant flusseinent les noms et qualites d un électeur inscrit sera puni 
d un emprisonnement de six(6) mois a deuv(2) ans et d une amende de vingt 
cinq mille(25 000) francs CFA a deuc cent cinquante mille(250 000) francs 
CFA 

i n e u d - - I , l ' e ~ L o u ~ l ~ e r ~ v o t n i , $  
puni d un emprisonnement de six(6) mois 4 deux(2) ans et de 1 intrrdirtion , 
du droit de vote et d être eligible pendant cinq(5) ans au moins et dir(l0) 

Art 104 - Sera puni tlrç pcines à 1 article 103 quiconque a empêché par 
inobservition io1oritaire de la loi 1 inscription sur la liste électorale 
d un citoyen rrmplissant les cortditions fixées par le présent code 

Li peine spra port~c au double pour tout citoyen qui a profite d une 
inscription multiple pour voter 

Art 105 - Quiconquo étant charqe dans un scrutin de recevoir compter ou 
dtpouillrr les bulletins contenint les suffrages des citoyens a soustrait 
ajoute ou ~ltere des bulletins ou deliberément lu un nom autre que celui 
inscrit spra puni d un emprisonnement d un 4 cinq(5) ans et de 
1 intcrc iction du droit dr voter et d être éligible pendant cinq(5) ans au 
moins ct di~(10) ans au plus 

Toiitcs iutres personnes coupables des mêmes faits énonc~s dans 
1 alinca pre~cdcn seront punies d un emprisonnement de six(6) mois a un 
an rt de 1 interdiction du droit de votcr et d Etre éligible pendant 
dei1\(2) ans au noiris et cinq(ùris) au plus 

Art 10G - Ouiconque plrticipe a une consultition electoralc avec une arme 
app~rcnte sori pis.;ibl~ d une amende de cinquinte(50 0 0 0 ) ~  cent vingt 
millr(170 000) francs CTA 

Ll prinp d un rmprisonnvment de quin?e(15) jourr 1 trois(3) mois ct 
d iinc lmr nJe rlr cinquinte mille(50 000) francs a trois cent cinquante 
niillc ( '5U 000) fr111~s CFA si 1 7r-m etiit cactiec 

ans au plus 

Art 108 - Toute irruption dans le bureau de vote consommpe ou tcril r o ivrr 
violence en vue d empecher un choix sera punie d un emprisonnencrit d un( 1 1  
4 cinq(5) ans et d une amende de trois cent cinquante mille(350 000) a si < 
cent mrlle(bO0 000) francs CFA 

Si les coupables sont porteurs d'armes ou si le scrutin 3 b t -  
viole la peine sera la reclusion a temps de cinq(5) a div(10) ins 

Art 109 - La peine sera le reclusion a temps de di((10) a vingt(20) 3n- 
dans les cas ou les infractions prevues a 1 article 108 ont @te commises 
par suite d un plan concerte pour être executé dans une ou plusie~rç 
circonscriptions electorales 

Art 110 - Toute personne presente sur les lieux de vote qui se seriit 
rendue coupable par voie de fait de meneces ou dr comportrmcnts 
susceptibles de troubler 1 ordre et la tranquillite publics de retarder 
ou d empêcher les operations électorales sera punie d un enprisnnnrmcnt dr 
trois(3) mois & un(1) an et d une amende de trente mille(30 000) a cerit 
vingt mille(120 000) francs CFA Si le scrutin a Pte viol< 
1 emprisonnement sera d un(1) 4 cinq(5) ans et 1 amende de trois cent 
mille(300 000) a six cent mille(600 000) francs CFA 

Art 111 - L enlevement de 1 urne contenant les suffrages m i s  et non 
encore dépouilles sera puni d une peine d emprisonnement de trois(3) ans 
a cinq ans et d une amende de trois cent mille(300 000) a six corit 
mille(600 000) francs CFA 

Si cet enlevement a ete effectue par un groupe avec ou s m s  
violence la peine sera la reclusion a temps de cinq(5) à dij(10) ans 

Art 112 - La vrolation du scrutin soit par les membres du burelu s o ~ t  par 
les agents de l'autorite preposes a la garde des bulletins non encore 
depouilles sera punie d un emprisonnement d un(1) 3 cinq(5) ans 

Art 113 - La condamnation si elle est prononcee ne pourra pn aucun cis 
avoir pour effet d annuler 1 election declaree valide par les powoirs 
competents ou devenue definitive par 1 absence de toute protestation 
reguliere formee dans les delais prems apr la loi 

Sera punie des mêmes peines toute personne coupable d lnfrartions 
aux dispositions de 1 article 60 du present Code 

Art 114 - Quiconque par des dons liberalités en argent ou en niture ou 
par des promesses de liberalités aura influence ou tente d influencer Io 
vote d un ou plusieurs electeurs soit directement soit pir 1 entrrnis~ 
d un tiers quiconque par les memes moyens aura determinc ou trntb dr 
determiner un ou plusieurç electeurs de s abstenir tout ~lectrit- c]iii 
n aura pas depose dans le recipient prevu a cet effet a 13 sorti9 r i [  
1 isoloir les bulletins des candidats pour lesquels il  n aura pis ~ot6 rt 
aura erhibe ou dissimule ou tente d ech~bcr ou de dissimul~r rrr 
bulletins sera puni d une peine d un(1) an a cinq(5) ans d empriçorinrnnnt 
et d une amende de cent mille(l00 000) a un million(1 000 000) d~ frmr.; 
CFA 



Ait .  1 1 ~  - I n  11 i i l t c  i t i u i i  tir. 1 i r L I r  l c  114 tout citoycii pi ut I t<iiiC iiuiii~ !il 

saisir ù une plîintc l e  Iliriictcre Public Aii  cas ou les f-iits sont 
etùùlis lcs iuteurs seront obligatoirement potirsuivis suivant 11 procedure 
de fl-igr-IriL d ~ l i t  

Tn c-~s d r  cnridimnition l n =  interesses sont dcchus de leurs droits 
civiqiies pour une durCe di cinqi5) m s  

Art llG - Ceux qui soit plr voie de fait violence ou menaces contre un 
électeur soit en lui faisint craindre de perdre son emploi ou exposer a 
un dommage sa pcrconne sa fmille ou sa foitune 1 ont  ric cite ou tente de 
1 inciter T sortir de 1 isoloir avec les bulletins non ut~lls&s seront 
piinls d un emprisoiinement cl uni 1) an a cinq(5) -iris et d une amende de cent 
millc(100 000) A un million(1 000 000) dr francs CTA 

Frt 117 - En dehors des c3s speclîlement prccus p7r les dispositions 
l~gaIo= qul~oique coi t dlns une coinmisslon 7dmlnlstrltive soi t dans un 
bureau de VOLE ou dans les bureaux des mairies des préfectures ou en 
dehors de ceuu-cl avant pendant et Tpres les scrutins a par 
~nobservation volont?irc de 1-1 loi ou des arrêtes ou par tous actes 
frauduleusement viole ou tente de violer le secret du vote porte atteznte 
ou tente de porter atteirite 7 12 sincerlté empêche ou tenté d empêcher les 
operations du scrutin ou qul a change ou tente de changer le resultat sera 
puni d une amende de cent cinquante mille(l50 000) à six cent 
mille(G00 000) francs CFA et d un emprisonnement de trois mois a un(l) an 

Ic roupable pourra en outre Ctre prive de ses droits civiques 
pendant deuu(2) ans au moins et cinq(5) ans au plus 

Art 118 - L action publiqu~ et 1 -Iction civile intentees en w r t u  des 
articles 101 a 115 ou pour infraction de 1 artlcle 57 alin6a 2 seront 
preçcltos apr~? si (O) mQls a partir du jour r l e  11 proclamation du résultat 
de 1 Cloction 

Art 1lQ - Cr, clr de dlp?sscment du pl-ifond d m  fr-iis de cîinpngne 
éiector2lc tels que f i ~ c s  p-ir 1 art~rle 84 cl-d~ssus les personnes 
declarées coupables seront condamnées d une peine cl amende all-tnt de 
cinq(5) di (10) fois le montant du dépassement 

Ln outre la tribunal pourra prononcer la confiscation au profit du 
Trésor public du cautionnement versé pour le depôt de la candidature 

Art 120 - Honobstînt les disposltions de la présente loi les disposltions 
du Code Plnîl rel~tives sont -Ipplicables dans la mesure ou elles ne sont 
pis contraires lux dispositions du preçent titre 

PETIT GUIDE FOUR LES ELECTEURS 

1 Qu est ce qu une dernocr7tre 7 

C est un sys eme politique qui permet de Gouverner un pays pôr le p e ~ y l s  ~t fo r le 
peuple sur la base d une constituiion ~t au moyen de lois 

2 Comment7 

En orgênrsant des elecmns Jusles et libres pour choisir les personnes qui \cnt 
gouverner pour le peuple 

3 Qu est ce qu une electron 7 

C est un processus en cinq e~epes 

L inscrip ion sur les Irstes elcc crales et I cbtentron d une carte d el-c. cur 

L3 cmpacne electoraie p~r i cd r  ou les c-ndidâls Fe font ccw- e - u 
electeurs et annoncent leur prcgramnie 

Le scrutin jcur ou tout e l r c f r ~ r  se rend a un  bure?^ de ~ o t e  ~ 3 - r  cl c - 10 

candidat qu r l  leut comme prcr dent (dans les elecilons presid-n rt E.) 
depute (dans les electlons Is(jisla~i es) ou consoillor ( d w s  1:s t':..l P 15 
locales) 

Le d ? ~ o ~ r l l ~ m e n t  a la I n du +cru in a ou vers 18 00 h on ccq n I_c 1 I -- 
pour chaque candtdal ou part ~t on inrcrit ces resLita s sur Ln IC n -13 t e  
qu on afiiche 

Le transmission des recul ais le rcsul -I, do touq les ~ o f r s  (hui n'in?) rc I n 
Lurepu sont transpor~es eu c rge dc! la Ccrnmission Elerto +e Lcc-l- 1 L 
Iran nJs a le Commi,s on EIEC.~JIS 1171 and? 

4 Qui peut voter 7 

Tout Togolais qui a 

7 )  11 ?ns 18 p u r  du SC~IJLII 

b)  LI n est pas condamno 
c) qui est sain d esprlt 

est un eleceur 

5 Con-mant faire pour etre clecteur7 

Aller se f7 re inscrire sur Ics Iis'es a Iz Prefccture ou a la f latrie et c'einlnA.r il-r 
carte d clecleur 



Ln p u r  CIU r ~ r ~ l i n  I tkc t -L r dcit se rendre ou bure iu de vote oii il est inscrit 

7 Ccmrnent l o l r r  7 
Au tureau de vJte il '?ut 

a) rnci trnr sa carte d eiecieur 
t)) rronirt.r sas doigts 
c) prendre un b~ l le t  n pour ch-que candid-t et une enveloppe 
d) se rendre d m s  1 isoloir 
P) me 're d-ns I enveloppe le bulletin du cmdidat de son choix 
i) jr cr @ans le s ~ c  de jute les bulletins non utilises 
g) se renc' e a 1 urne et y deposer I enveloppe 
h) signer ou mettre son empreinte sur la Iiste ekcotrale 
i) rare ~stirnpil ler sa cari? 
j) tremper I indeu d ~ n s  I encre 
k) sort du bureau 

8 Que faire si 1 clectfur ne peut pas mettre son bulletin d ~ n s  I enveloppe 7 

II pzut se k i re  eider pqr un -'~itre electeur de scn chai< inscrit sur la Iiste 

9 C u  est q u  il ne faut pas faire parce que c est une fraude 7 

-) b a r r  plusieurs fois le mcme jour d elcc~ion 
b) voter a la place d une autre personne vivante morte ou non euistante 
c) r-ienece ou corrcrpre quelqu un pour qu il vote pour un certain candidat 

10 Quo 17ire s i  quelqu un vous rnenaca afin d c  savoir pour quel candidat vous 
a iaz l  o t e 7  

Le scru in es, socrct Une lois dans 1 isoloir vous votez pour le candidat que vous 
z le7 choisi 
f'ersorne n a le d O t cl? cavcir pour qui vous ale- voie et personne ne le saura 

1 I 0 1 9 2  c ?  qu c i  fa1 2 ~ e r :  Ic biilletin qus vcus û lez  depose dans I iirne 7 

On le CO-noie svec los - I U ~ S  bulletins d m s  I urne Dour savoir combien de bulletins II 
y -I pour chaque candidat Le nombre pour chaque candidat est inscrit sur dos 
feuilles do result-1s et -,iiche CES resultats sont trnnsrnis a la Commission 

E n s ~ i  o 13 Cori~mission Clccloriln Locile fait lr-msporter les rtsultatç de chaque 
 bure-'^ r'e voir a la Commission Clcctorde Nationale qui les additionne et annonce 
In r ~ x i t - t  pour toul Io p?,s 

12 Qi ic l  c31 I cffet de volrc vole 7 

C r s t  I clcclion d un prcz derit depule ou conseiller pour une periode Iimitce Vous 
pc,u ez Le remplacer lors de 1 election prucli-rne s il ne gouverne pas bien ou 
I 7 rrcr 51 vous ctes c~ntents de son trivail 
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GUIDE DES SCRUTATEURS 

En complément a 1 I n s t r i i c t i o n  i e l i t i ~ c  i i i  

Dei oi i lement  d e s  Operat ioi ls  C l e r t o i  a lcs  
d c  j a n v i e r  1993 



RCPUBLIQUC TOCOLAISE 
TRAVAIL-LIDCRlC-PATRIE 

l e  O j a n v i e r  1994 

a  Mmes e t  1.1N l e s  S c r u t a t e u r s  
l e s  P r e s i d e i i t s  d e s  CEL 
l e s  P i e s i d e n t s  d e s  i3dV 

Mesdames e t  Mess ieurs  

Le depoui l l emcr i t  c e t t e  e t a p e  d e t e r m i n - i i i t e  du p r o c e s s u s  

e l e c t o i a l  c s t  en g e n e r a l  n e g l i g 8  s i n o n  t o u t  bonnement 

o u b l i e  

Rlrement t r o u v e - t - o n  un r e n v o i  a i iu  p e r s o n n e s  q u i  s o c c u p e n t  d e  

c e t t e  c t a p e  s i n o n  pour l e s  d e s i g n e r  e t  j u s q u  a u j o u r d  h u i  

aucun manuel ou gu ide  ne  t r a i t a i t  d e  c e t t e  f o n c t i o n  

I I  Conirnirçion a  tenu ri c o m b l e r  c e t t e  l a c u n e  e n  f a i s a r i t  r e d i g e r  

un y u i d c  e t  e n  l e  n l c t t a n t  d l a  d i s p o s i t i o i i  d e s  b u r e a u x  d e  

v o t e  

J e  l o u s  p r i e  de  l c  l i r e  e t  d e  b i e n  s u i v r e  l e s  recommandations 

quant  3u dcpoui l l emei i t  d e s  b u l l e t i n s  d e  v o t e  p o u r  a s s u r e r  l a  

t ~ a n s p - i r e n t  c  1 3  l i b e r t e  e t  1 e q u i t e  d e s  e l c c t i o n s  t o g o l - i i - e s  

J e  vous p l i e  d  d c c e p t c r  Elesdames e t  H e s s i e u r s  rncs 

s a l u t - i t i o r i s  d i s t inc i i i ccs  

Pour l a  Commisçion 
LC rtc.,idcnt 

QUI SONT LES SCRUTATFURS7 

INSTRUCTIONS RCLATIVïS AUX RC'3PONSABILIl CS 
DES SCRUTATLURS PCNDANl LC 

DCPOUILLCMCNT DES VOTCS 

Ce g u i d e  se f o n d e  s u r  
La L o i  No 32-003 du 8-7-92 p o r t a n t  Code C l c c t o r a l  

A r t i c l e s  66 - 70 
L  Ordonn-ince No 93-07/PR du  1 6  î v r i l  1993 m o d i t i ~ r i t  cf  

c o m p l e t a n t  l e s  d i s p o s i t i o n s  d e s  a r t i c l e s  s p e c i f i e s  df  
l a  l o i  No 97-03 

L  I n s t r u c t i o n  r e l a t i v e  au  d e r o u l e m e n t  d e s  o p r r l t i o n -  
e l e c t o r a l e s  p o u r  1 e l e c t i o n  d e s  C o n s e i l l e r s  m u n i r i p  iiix 
e t  d e  P r e f e c t u r e  d e s  d e p u t e s  e t  du P r e s i d c n t  d ~  l a  
Kepiibl ique 

L Accord  d e  Ouagadougou d u  11 j u i l l e t  1 9 9 3  

Les ~ c r i i t a t e u r -  s o n t  d e s  a i d e s  q u i  r o m p t e n t  e t  r r l c v ~ r i t  1 c  riomhic 
d e  l > u l l c t i r i p  < c i  d  q u i  f o n t  l c  ùc p o i i ~  llcmrriL d r -  I > i i l l i  L i r i -  dc 
v o t e  d l a  f i n  du s c r u t i n  C  e s t  mie t a r l i c  q u i  e \ i g e  d r  13 p r o b i t c  
du  s o i n  d e  l ~ u a c t i t u d e  e t  d e  l a  p ? t i c n c c .  L l l r  d o i t  r t r c  
eueci iLee p  ir d e -  pcrsoririea a u t r e s  q u e  l c q  membrte du  biii c3ii (1111 
a p r e s  d o u z e  h e u r e s  d e  l a  j o u r n e e  du  s c r u t i n  s o n t  f a t i g u e s  C c - t  
une  e q u i p e  f r a i c h e  q u i  p r e n d  1-i r c l e v e  p o u r  p r r m e t t r o  au  b u r e  tu d r  
c e r t i f i e r  e t  p r o c l a m c r  l e s  r e s u l t a t s  a v a n t  d e  l e s  t r a n s m e t t r e  

Le ù e p o u l l l e m e n t  e s t  1 une  d e s  p l u s  i m p o r t a n t e s  d r s  r l nq  < t i p r  tlii 
p r o c e s s u s  e l e c t o r a l  q u i  s o n t  1 i n s c r i p t i o n  l a  campagne e l c c  t o r d l r  
l e  s c r u L i r i  l e  d e p o u i l l e m e n t  e t  l a  t r a n s m i s s i o n  d e s  rt - u l t  i t -  " i  

c e t t e  o p e r a t i o n  n  est p a s  b i e n  menee e l l e  a n n u l e  l c  s u r c t c  de-  
a u t r e -  

ORGANISATION DU DCPOUILLCMïNT 

I l  n e  d o i t  p a r  d e b u t e r  a v a n t  1 h e u r e  o f f i t  i e l l c  d e  f r r m c t u r c  d r -  
b i i r e ~ i i u  d e  v o t e  e t  il d o i t  commencer immecli-itrment 1 p r r -  17 
c l ô t u r e  du s c r u t i n  

A u p s i t ô t  a p r e s  l a  c l ô t u r e  du s c r u t i n  l e  Pre . ; id rn t  a p r c -  a v o i r  
f a i t  c o n s t a t e r  p a r  l e  b u r e a u  l e  nombrr d e  v o t l n t r  s u r  l a  1 1 - t c  



d tmar grmi rit E 3 1 t  p r o c c r l e r  e n  preccnc P du bi i reau d e s  
r c p r e  riif inl - tIc s p l r  t i ,  tlii d c l c g i i c  ù r  1 i CrL r t  d c s  e l e c t e u r s  
î i i  d ~ p o i i i l l r n i t  r i t  t l r r  b u l l r L i r i d  d e  v o t e  C e t t c  opr r i t i o r i  d o i t  ê t r e  
corirliiiLr s ù r l r  d ( c c i i i p l r c r  j i i ' < ~ I i  d t c r m c  

Lc d tpo i i i l l cn ic r i t  <III r L r u t i n  c v t  ~ - > i i b l l c  mals  p o u r  d c s  l a i s o n s  d e  
sec i i r l t c  ci r ,pacP c t  d  o r d r e  l e  pres idcr iL  pe i i t  r e d i ~ i r c  l a  
PrLsei icP du p i i b l i ~  I U I I  iiombre l imi te  d r l e c l  e l i r s  r n  ùc l io rs  d e s  
d t l L g i r c r  d e r  p î r t i r  p o l i t i c l u e s  ou  d e s  L iriclidatr 

Lc d e p o u i l l e m c r i t  c - t  c r f c c t u e  p a r  l e s  s c r u t a t e u r s  s o u s  l a  
s i i r v e i l l a r i c  c  d c s  mciiibrc, dii b u r c x u  

DCSIGNATION Dr7 <'CRUTAïCURS TT RCPARTITION DU 1RnVAIL 

Le P r e  ider i t  d c s i g n e  ail p rc  û l a b l c  q u a t r e  s c r u t a t e i i r s  p a r  t a b l e  d e  
d r p o u i l l e m c n t  parmi  l e s  noms d e s  e l e c t e i i r s  f i g u r a n t  s u r  J a  l i s t e  
e l e c t o r ? l c  i c h d n t  l i r e  e t  o c r i r e  a u  moiris iinc h c u r e  av-irit la f i n  
du  s ~ r u t i n  Ces c l e c t e u r s  d o i v e n t  a v o i r  une bonne v i s l o n  

$ 1  Ir  rioinbrr r q i i iP  t1c sc r u t  a t c u r s  r i  e s t  pa r  a t t e i r i t  
l e  p re . ; iden t  du b u r e a u  pc i i t  d r m ~ n d r r  a  t o u t  t l e c t e u r  p r e s e n t  î l a  c l ô t u r e  d ê t r e  

s c r i i t l t r i i r  -111 d~p011111cment 7 il manque crit o r e  d e s  s c r u t a t e u r s  
il p r u t  d r s i g n c r  d e s  membres du  b u r e a u  

I V  11tc i ( l r i i l  i r - iq r ic  l e s  Lî t  tic i ~ h ~ q i i r  P L I I I L ~ I C I I ~  c c q i i l  1111 
perrnpL d c  r c  l c r  l i b r r  p o u r  inleiix superviser Ir d < p o u i l l c n i ~ n t  

On i n  t î l l r  iinc g rxn t l r  t a b l e  oii q i i e lqucs  p ~ t l t r -  t a b l e s  au  r e r i t r c  
d e  11 i l l c  d p  v o t e  î v r c  s i x  c h a i s e s  au to i i r  d e u x  d e  c h i q u e  c ô t e  
e t  urir i cti iqiic 11oiiL 1 ( p r r  i d e r i t  î l l u m c  cleii\ Iarnpc'-Lt mpi Lc p o u r  
cc l a i r p r  11 i l l c  ou p a r e r  i d c s  pannes  d c l r ~ t r i c i t r  p o i d a n t  l e  
c1cpoiiiI I r  nient CJ irtl i r i t  1111 i l e r  b i i l l e t i r i  toi i joi i r ,  bic  n cri vue 
Une l ~ i n p e  c s t  p l a ~ e c  d 01 i q u c  h o u t  d e  1-1 t i b l e  

S i l  y -I pli l -  (Ir - L X  cerit.- 1 ) i i l l c t i n -  a  t o m [ ~ l e r  Ir p r c r i d c r i t  p r u t  
o r g d r i i s e i  ( I r i i \  t i b l e ,  d e  c l e p o i i ~ l l e m r r i t  c h  i (  iirir p r e n a n t  l a  m o i t i c  
I r  I I  I r  pour t r r n i i n e r  p l t i r  v i t e  S 11 y -I cleiix L i b l c o  d c  
(lt p o u i l l ~ i n c r i t  il I-~iit h i l i t  s ~ r u t a t e u i s  r t  q i i d t r c  ldinpco clcux a  
c l i acpc  t i b l c  

Le p r t  -itlcril r t  L i c  c r-ci i r  I r  p l u s  2cjc oiivrr r i t  1 i i rnc  rli iriin a v e c  
s a  r l c  e t  1 1  1 i r c r i \ c r s c r i t  s u r  l a  t l b l r  v i d  i r i t  -on ~ o n L c i i u  e t  
mt~ri tzcr i t  i LoirL l t  inoriclc q i i r  1 iirric ccL Lot ilcmcril v i d e  Il., 
p l  i cc r i t  l iirric i t ~ r r r  i un b o u t  d o  l a  t i b l o  

L r  DCPOUII 1 TPITNT DL9 BIJI L Fi'INS 

Le p r o r c s s i i s  ( o n t i n i i r  comme s u i t  

Au molns q i i ~ t r e  s c r u t a t e u r s  p rennent  p l i (  P a u t o i i r  d r  1 i t i b l r  
e t  compten t  l e s  e n v e l o p p e s  c n  l e s  mctldrit eri t îs  d e  1 0 0  - t i r  l a  
t a b l e  ( V o i r  l e  p l a n )  

S c u l s  l e s  s c r u t a t e u r s  s i t u e s  d iiri mcme r o t e  d e  l a  t i b l c  o n t  I r  
d r o i t  d e  t o u c h e r  l e s  b u l l e t i n s  dc vo te  l e s  s< r u t î t r i i r s  q u i  
r e l e v e n t  les v o t e s  d e  1 a u t r e  c ô t e  n y touc i ien t  p a s  

S i  l e  nombre d e n v e l o p p e s  e t  b u l l e t i n s  s a n s  r n v o l o ~ i p r  d i f  f r  r c  
du nombre d c  v o t a n t s  on compte une d ~ i i x i c  me f o i s  et - 1  1 i 
d i f f e r e n ~ e  s u b s i s t e  il e n  e s t  f a i t  mention au p r o <  c s - % e r  t > - i J  

Le p r e s l d e n t  e t  l e  s e c r e t a i r e  prennent  p l a c c  î u  b o i i t  d e  
13 

t a b l e  p r e s  d une d e s  lampes e t  l e  secrc  t ~ i r e  a c v t c  < I r  
1 u r n e  v i d e  e t  les a , s e s s e u r s  p r e s  d eux ( V o i r  l e  p l - ~ r i )  

Le p r e m i e r  s c r u t a t e u r  s u r v e i l l e  l e s  p i l e s  s u r  l a  t î b l c  
c t  

e x t r a i t  d e  c h a q u e  e n v e l o p p e  l e  b i i l l e t i n  d e  v o t e  Ic r i r c  
p o u r  1 a i i t h e n t i c i t e  S i  c  e s t  Oh il e L î r t e  1 cr ixe lop[ )c  r t  
p i s r e  l e  b i i l l ~ t i n  a u  d c u v i e n c  s r r t i t a te i i r  q u i  l i t  1 c  rioin tlii 

r a r id id  it a I i a u t < t v o ~ \  e t  l e  drpo.;c s u r  1 i 111 l c  dc t c < riitlirl i t  

i 1 i i i t i c  b o u t  d e  1 1  t a b l e  -1 IL 1~1111cLiii P ~ L  i i111 1 1  1c 
l ~ i o r r  (I-Ins 1 cr ivc loppc  r t  l e  p  i s rc  di1 t l r inic  ni? - c  r u t  I I  r i i i  qiii 
v c r i t i r  -oii i t i i l l i l  t 1 <iriiioiic r P L  lt tlr po < t i r  1111. iiil i c ) i i l (  
ivrL 1 e r ~ v e l o p p c  s i g n e  p a r  Irs meml)re~ dii biir c I I I  

Les t r o i s i c m r  c t  g i i a t r i r m c  st riiL3tcurr ch 1 tiitrc t 61 c cl( I  i 
t î b l e  r e l e v e n t  l e  nom p o r t e  s u r  l e  b i i l l e t i i i  e t  l c  r c ) > o r t c i i L  

s u r  l e s  f e u i l l e  d e  dcpoi i i l l emcnt  p r e p i r e c s  a c e t  c r f <  I r n  
s u i v a n t  lcs i n s t r u c t i o n s  f o u r n i e s  I l s  ne  t o i i ~ l i e r i t   id l( s 
b u l l e t i n s  ( V o i r  l e  p la r i )  

L o r s q u e  l a  p r e m i e r e  p i l e  d c  100 erivcloppcs e s t  t e r t n i r ~ c r  
10- 

sc r i i t a t e u r s  1-i v e r i r i e n t  une seconde f o i r  avec l c  < oni1)Lr polir 

c h a q u e  c a n d i d a t  ou p î r t i  s u r  l e s  f r u i l l e s  d c  d c p o r i i l l r n c n t  
c t  

l e s  niil- polir s a s s u r e r  dao a d d i t i o n s  e t  r c m o t t r i i t  I r r  
b u l l e t i n s  d a n s  d e s  e n v e l o p p e s  annot rcs  p a r  < a n d i < l î t  

oii riiil 

Apte-  ch îq i ie  compt r  d e  c r n t  b i i l l e t i n -  i l s  rtmniciic pr i t  3 

cnrnr>l.er iinc a u t r e  p i l r  d c  100 crivelo[lpt s J l l S ~ ~ l l  i < pi11 ( m ~ t l t  

S1 une c n v e l o p p c  c o n t i c n t  pl i is  d  lin b i i l l c t ~ n  d o s l g r i a n t  1~ mc m p  
cùn t l idù t  oii 1-1 mëm~ L i r t c  11s nr rninl)tcnt wir pciiii urir \oix 
Cet i l  un b u l l e l i n  < s t  c.on,crvt l e  oii l c r  i i i l  I c -  s o r i t  d< t I i i i t  

i i n n i c  d i a  Lemcn t 



o I r -  1 ~ i i l l c L i i i ~  -riiv1iiL- d o i v e n t  C t r r  tcriiis poiir i i u l s  e t  n e  
d o i v r r i t  p a s  C L I C  to inp tcs  comme s u f f r ù g c s  e x p r i m e s  

l c -  bu1  lc 1 i r i s  v i c r g r c  

l e s  b u l l e t i n s  t r o u v e s  d a n s  1 u r n e  s a n s  
e n v e l o p p e ,  

l e r  b i i l l c t i r i s  oii r r i v e l o p p r s  p o r t ? n t  d e s  
- i g r i c s  l r i t c  r i e u r s  ou e u t e r i e u r s  d e  
i ecorin'l  i P P ù n ~ e  

Icc b u l l c t l n s  (1 lin modele  d i i C c r e n t  d e  c r l u i  
f o u r n i  p ir l c  ~ a r i d i d a t  

l e -  b u l l e t i n s  c o n t e n u s  d a n s  d e s  c r ive loppcs  
r i o r i - r t g l r m c n t ù i r c s  

l c r  I>uJ l c t i n s  por t i n t  d e s  m e n t i o n s  
i n  J i i L  i c i i r r p  pour  l e s  c a r i d i d ~ t -  ou l e p  t i c 1  s 
c t  les  I ) ~ i l l c t i  no c o r i t e n u s  daris d e s  e n v e l o p p e s  
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INSTRUCTIONS RELATIVES AUX RESPONSABILITES 
DU PRESIDENT ET DES MEMBRES DU BUREAU DE VOTE 

I 
Ce guide se fonde sur 

La Loi No 92-003 du 8 juillet 1992 portant Code electoral, 

L'Ordonnance No 93-02/PR du 16 avril 1993 modifiant et 
completant les dispositions de l'article 71 de la loi No 92-003 
du 8 juillet 1993, 

L'Instruction de janvier 1993 relative au deroulement des 
operations electorales pourllelection des Conseillers municipaux 
et de Prefecture, des deputes et du President de la Republique, 

1 L'Accord de Ouagadougou du 11 juillet 1993, 

Le Decret No 93-091/PMRT du 19 novembre 1993 portant correction 
des listes electorales en vue des Elections Legislatives, 

Le Decret N094-001/PR du 5 janvier 1994 portant convocation du 
Corps Electoral en vue des Elections Legislatlves 

Introduction 

1 Ce guide decrlt les fonctions du President et des membres du BV, precise 
leurs responsabilites etpresente des techniques et des outils pour assurer 
le bon deroulement des operations electorales 

LE BUREAU DE VOTE 

1 Le Président du bureau de vote 
Le President du bureau de vote est une personne 
connue pour sa problte, son integrite et sa 
bonne rnorallte Il dolt savoir lire et ecrire 
en langue française Il est designe par la 
Commission Electorale Nationale (art 54) 

Le President du BV, une fois designe, doit faire 
preuve de neutralite dans l'exercice de ses 
fonctions Même s'il appartient a une sensibilite 
politique, 11 ne peut l'afficher publiquement 
La credibilite du processus electoral au BV en 
depend et sa neutralite ternoigne que ce processus est libre, juste et [ transparent 

I 

Il exerce ses responsabilites pendant le deroulement du scrutin, le 

I depouillement des bulletins et la transmission des resultats 
A ce titre le President du BV occupe une fonction de confiance dans le 
processus electoral et doit donc être bien au fait de ses tâches et de ses 
devoirs Il doit maîtriser parfaitement le fonctionnement d'un bureau de I vote et doit montrer de 1 autorite et un bon sens de 1 'organisation 
I Le deroulement du scrutin, du depouillement et de l'acheminement des 

resultats dans 1 'ordre et la serenlte depend de sa maîtrlse des operatlons 
electorales et de son degre de preparation 



Les membres du bureau 

autre le President, le bureau comprend un secretaire et deux assesseurs 
Ils sont design& par le Minlstre charge de 1'Administratlon Territoriale 
parmi les personnes egalement connues pour leur probite, leur integrite, 
leur bonne moralite et sachant lire et ecrire en langue françcaise 
(art 53) L'arrête portant liste des membres des BV doit être publie et 
notifie par les soins du Prefet dix(l0) jours avant le debut du scrutin 
(art 55) 

Les personnes designees comme membres ou President des BV qui ont accepte 
d'en assumer la responsabilite et qui ont suivi la formation a cet effet, 
ont l'obligation de remplir effectivement et correctement leur mlssion le 
jour du scrutin 

Une fois designes par l'autorite, les membres du bureau ont, a l'instar du 
President, l'obligation de faire preuve de neutralite Ils doivent eviter 
d'afficher leur appartenance a une sensibilite politique surtout pendant 
1 'exercice de leurs responsabilites le jour du scrutin En donnant les 
instructions pour voter, ils doivent être attentifs a ne pas afficher leur 
preference et bien suivre les reglements appris lors de la formation et 
inscrits dans le present Guide 

TACHES ET RESPONSABILITES DU PRESIDENT DU BV 

AVANT LE SCRUTIN 

Le President et les autres membres du BV 
doivent participer a la formation organi- 
see en vue du scrutin et doivent se fami- 
liariser avec les textes, les formulaires, 
les accessoires, l'amenagement et le 
fonctionnement d'un bureau de vote 

Le President doit s'assurer d'avoir en sa 
possession le Guide du BV et la partie des 
textes qui traite du deroulement du scrutin, 
du depouillement des bulletins et de la 
transmission des resultats, etapes qu'il dolt 
maîtriser parfaitement Il doit s'assurer que 
les membres de son bureau sont presents a la formation, sinon il dolt 
avertir l'autorite pour les remplacer ou pourvoir a leur formation sur 
place 

L'autorite devra lui indiquer la ou les dates de Ilvraison des accessoires 
et des documents electoraux, de même que l'emplacement du bureau de vote 
Si l'emplacement du BV est en plein air, il prend les mesures avec les 
autorites locales pour delimiter le perimetre du BV en faisant installer 
une clôture ou cordon tout autour 11 fait installer aussi 1 'isoloir contre 
un pan de mur de 2 metres pour dissimuler, si possible, l'electeur en train 
de voter du regard des passants 

DEUX JOURS AVANT LE SCRUTIN 

Le President verifie avec l'aide-memoire suivant s'il a en sa possession 
tous les accessoires et documents electoraux pour le scrutin et le 
depouillement 

La liste electorale servant a l'emargement 



1 -- 8 exemplaires du P -V des operations electorales 
12 fiches de depouillement 

I- 15 fiches de resultats 

La liste des candidats ou partis 

L'etat nominatif des cartes retirees et restantes 

I- L'Instruction de janvier 1993 relatlve au deroulement des 
operations electorales 

Un nombre de chaque bulletin de vote et d'enveloppes 

I- correspondant au nombre des electeurs inscrits majore de 10% 

Un isoloir et un sac pour recueillir les bulletins jetes 

L'urne et 2 cadenas 

1 tampon-encreur et 5 bics 

( - 1 bic indelebile 

I- 2 flacons d'encre ~ndelebile 

2 lampe-tempêtes 

1- 2 tables, 5 chaises ou bancs 

Enseigne de confection locale pour identifier le BV 

4 Deux grandes enveloppes craft 

I- 1 sac securitaire destine a la livraison des enveloppes 
contenant le p -v et les autres documents electoraux a la CEL 

Le President met dans l'urne tous les accessoires et documents pouvant y 1 loger et la ferme a clef 
Le President reunit les membres du bureau, s 'assure qu' ils sont disponibles 

I pour le scrutin et qu'ils ont suivi la formation En utilisant le plan 
standard d'un BV fourni, 11 effectue avec les membres du bureau 1 'exercice 
technique de planif icatlon de la salle de vote en respectant les principes 
directeurs (Voir le plan d'un BV p 16) Une fois cet exercice fait 
correctement, il procede a une repetltioq generale a l'emplacement du BV, ' en disposant les meubles comme pour le 3our du scrutln et en simulant les 
operatlons de vote Il en proflte pour assigner a chaque membre du bureau 

I sa 
Il leur rappelle l'obligation tres stricte de neutralite dans l'exercice 
de leurs fonctions et les penalites prevues s'ils tentaient d'influencer 
les electeurs lors du vote (Voir Annexe p 32) 11 doit leur demander de 
cesser toute actlvite partisane et de ne plus afficher leur preference pour - 

une sensibllite 

1 Il demande au personnel du bureau de se presenter, sans faute le leur du 
scrutin, a 6 OOh a l'emplacement du buréau et de prevoir les repas de la 



ite di 
aersonnel du bureau Il visite le bureau de vote, 
le fait nettoyer au besoin et fait transporter si 

journee pour chacun d'entre eux 

,A VEILLE DU SCRUTIN 

Le President verifie a nouveau la disponibil 1 

lecessaire les accessoires les plus lourds comme les tables, les chaises 
3u les bancs et l'isoloir Si les cartes non retirees ne lui ont pas ete 
remises, il prend les moyens pour en aviser le President de la CEL 

LE JOUR DU SCRUTIN 

Le President se rend 
3 l'emplacement du BV 
2 5 30 avec l'urne et 
les accessoires n'ayant 
oas ete transportes la 
~eille 

11 constate la presence des membres du bureau et dans l'eventualite 
3'absences justifiees, il choisit des remplaçants parmi les electeurs 
sachant lire et ecrire le français Il confie a ces nouveaux venus la tâche 
3'assesseur et leur explique leurs responsabilites Dans l'eventualite ou 
le secretaire aurait fait defaillance, les assesseurs deja formes sont 
Cieslgnes pour ces fonctions s'ils savent lire et ecrire le français 

Il constate qu'aucune publicite partisane ne demeure affichee a l'interieur 
3u a l'exterieur de la salle de vote, s'il y en avait, il la ferait enlever 
immediatement 

Il amenage immediatement la salle de vote avec les membres du bureau selon 
le plan etabli en tenant compte de la superficie de la salle ou de 
l'emplacement disponible et des contraintes locales (Voir le plan standard 
P 17) 

O Table de decharge avec deux chaises ou un banc pres de l'entree 

0 Table de vote avec trois chaises ou un banc du côte oppose a la table 
de decharge et legerement en biais 

O L' isoloir dlspose de façon a preserver le secret du vote, c a d pose 
pres d'un pan de mur ou un coin sans fenêtre et contenant un sac ou 
un recip~ent destine a recueillir les bulletins jetes par les 
electeurs 

O La table ou le banc de l'urne dispose pres de la table de vote si 
possible entre l'isoloir et la table 

O Des chaises ou bancs de chaque côte de la salle de vote pour 
accueillir les delegues et observateurs 

J Il verifiera, s'ils sont deja presents ou au fur et a mesure de leur 
arrivee, le recepisse de designation de chaque delegue de parti ou 
candidat et fera inscrire leur nom au proces-verbal 



Il expliquera brievement le fonctionnement du BV, les droits et 
devoirs des delegues, la façon de faire des mentions, réclamations ou 
observations et donnera ses instructions pour un deroulement serein 
du scrutin 

A 6 00, il ouvrira 1 'urne en presence des membres du bureau et des 
delegues s'il y en a, verifiera publiquement une dernlere fois les 
documents et accessoires au moyen de l'Aide-Memoire deja utilise, et 
les disposera sur les tables comme suit 

Sur la table de decharge, il fera disposer les bulletins de 
chaque candidat en nombre egal au moins au nombre d'inscrits et un 
nombre d'enveloppes correspondant au nombre d'inscrits 

Si l'autorite a fourni des enveloppes differentes de celles 
prescrites, le President en fera mention dans la partie des 
"Mentions, Reclamations et Observation du p -v " 

Sur la table de vote, il fera disposer. 
- l'Instruction de janvier 1993 relative au deroulement des 
operations electorales, 

- 1'Etat nominatif des cartes d'electeurs retlrees et 
restantes, I 

- la liste des electeurs servant a l'emargement, 
- le cachet, le tampon encreur et les bics, 
- les exemplaires du proces-verbal, les feuilles de I 

depouillement, les fiches de resultats, 
- le Guide du BV et 
- l'encre indelebile 

A 6 30h 11 falt constater au 
aux delegues et aux observateurs que 
l'urne est bien vide, la ferme avec 
deux cadenas, la dispose sur la table ou le banc pres 
de la table de vote ou il se tient, remet l'un des 
cles a 1 ' assesseur le plus age et conserve 1 ' autre 

Le secretaire ouvre le proces-verbal en se servant du 
bic indelebile fourni a cet effet et a 6 30, le 
President declare le scrutin ouvert Si le scrutin 
debute plus tard que 6 30, il en est fait mention des 

motifs au proces-verbal ~ e i  membres -du bureau votent les premiers en 
presence des delegues presents 

Le plus tôt possible dans la journee, il identifie avec le bureau, des 
lecteurs sachant lire et ecrire, pouvant être designes scrutateurs et leur 
istrlbue une cople du Guide du scrutateur 

I I  
ENDANT LE SCRUTIN 

L'electeur entre dans la salle de vote, 
presente sa carte d'electeur a l'asse- 
sseur qui constate son identite (en cas 

) de doute sur 1 'identite de 1 'electeur, 
l'assesseur avise le President qui peut 
exiger une piece d'identlte ou des temolns) 
et examine ses deux mains pour s'assures 
qu'il n'y a pas de traces d'encre prouvant 



qu'il a deja vote, se dirige 
vers la table de vote ou il 
remet sa carte au secretaire, 
puis revient a la table de 
decharge pour prendre les 
bulletins de vote et une 
enveloppe 
(Voir le plan du BV p 17) 

L'assesseur a la porte peut 
laisser entrer plusieurs 
electeurs sans toutefois creer 
de desordre, mais il devra 
retenir tout electeur a la 
table de decharge aussi 
longtemps qu'un autre electeur 
sera dans l'isoloir 

Ensuite, 
l'electeur 
se rend a 
1 ' isololr, 
glisse le 
bulletin 
de son 
choix dans 
l'enveloppe, 

jette les 
autres 
bulletins 
dans le sac 
de jute 
accroche 
dans 
1 ' isoloir, 
puis se 
dirige 
vers l'urne 
(art 60) 

Pendant ce temps, le secretaire verifie l'identite de l'electeur en 
localisant son nom sur la liste d'emargement 

Le Presldent constate, 
sans toucher, que 
l'electeur n'est 
porteur que d'une 
seule enveloppe et, 
satisfait de son 
identification, 
l'autorise a deposer 
son enveloppe dans 
1 ' urne 



L'electeur se dirige 
vers la table de vote, 
emarge avec son pouce 
gauche ou signe devant 
le secretaire et 
recupere sa carte 
d'electeur estampillee 
"A VOTE" 

Ensuite il trempe l'index jusqu'a la 
premlese phalange dans l'encre 
indelebile et sort de la salle de 
vote (Volr instructions sur l'encre 
p 18) Le flacon d'encre indelebile 
doit.être bien agit8 toutes les 
demi-heures 

Le President surpervise les operations de vote, veille a garantir le 
secret du vote, la liberte d'acces a la salle de vote et ne perd 
jamais de vue, l'urne 

Le President s'assure avec le premier assesseur qu'aucun electeur 
n'entre dans la salle de vote porteur d'une arme apparente ou 
dissimulee, y comprls les forces de securite qui doivent voter a titre 
de simple citoyen (art 58) 

Si un mandataire se presente avec une procuration, la même procedure 
s'applique et en plus le secretaire inscrlt dans la colonne 
"Observations" de la liste d'emargement a côte du nom du mandant, la 
mention "Procuration" et conserve la procuration du mandataire qu'il 
annexera au p -v 

Si un electeur mandataire se presente apres avoir lui-même vote et 
donc trempe son index dans l'encre indelebile, l'assesseur doit bien 
s'assurer de son identite et doit avertlr le President avant de 
l'autoriser a prendre les bulletins et une enveloppe 

Si un electeur ne peut, pour raison d'incapacite physique, se rendre 
a 1 ' isoloir ou inserer lui-même le bulletin dans 1 ' enveloppe, il peut 
se faire alder par un electeur de son choix inscrit sur la même liste 
electorale (art 63) 

Le President a le pouvoir de police dans la salle de vote Apres avoir 
consulte le bureau, 11 peut faire expulser tout &lecteur qui, en 
perturbant les operations de vote, contrevient au Code Electoral (Volr 
la question pour les cas d'expulsion p 14) 11 peut aussi requerir 
la presence des forces de securite pour assurer l'ordre dans les 
environs irnmediats et a l'interieur du lieu de vote 

Le President ne tolerera aucune discussion ou dellberation de la part 
d'electeurs a l'interieur du BV 

Si un ou des observateurs dûment accredites se presentent pour 
observer le deroulement du scrutln ou du depoulllement, le Presldent 
les recevra avec courtoisie, leur permettra d'observer, sans toutefois 
perturber les operations electorales et fera inscrlre leurs noms au 
P -v 



Si un delegue de parti ou candidat fait une objection ou une 
reclamation sans obtenir satisfaction, le President la fait consigner 
au proces-verbal et y joint eventuellement toute piece justificative 
fournie 

Dans l'eventualite d'un desaccord sur un probleme, le bureau se 
prononce a la majorite simple et le tout est consigne au proces-verbal 
par le secretaire 

Une heure avant la fin du scrutin, il identifie avec le bureau, les 
scrutateurs deslgnes anterieurement ou en designe d'autres en cas de 
besoln S'il n'y a pas suffisamment d'electeurs capables d'agir comme 
scrutateurs, le bureau peut designer ses membres pour constituer le 
nombre de quatre 

A 18 OOh le Preszdent annonce la clôture du 
scrutin S'il reste encore des electeurs en file 
pour voter, il fait collecter leurs cartes et 
en falt mention au proces-verbal L'assesseur 
en service a l'entree garde les cartes et 
appellent les electeurs un a un 

Immediatement apres le dernier vote, le President fait additionner le 
nombre de votants lnscrits sur la liste d'emargement, la signe avec 
le bureau et invite les delegues de candidats ou partis a en faire 
autant 

Le secretaire inscrit le nombre de votants au proces-verbal 

LE DEPOUILLEMEXT DES BULLETINS 

Le President fait allumer les lampes et dispose les tables pour le 
depouillement selon le plan defini (Voir le planenannexep 19) Il 
installe deux scrutateurs de chaquecôte de latablede depouillement 
et lui-même prend place a l'un des bouts de la table, le secretaire 
a sa drolte S'il y a deux tables, le secretaire et un des assesseurs 
seront invites a sleger a la deuxieme 

Les deux scrutateurs qui relevent les resultats reçoivent les 
feuilles de depouillement et les bics ou crayons 

Le President ouvre les cadenas, et vide le contenu de l'urnesurla 
table Il fait constater que l'urne est bien vide et la depose a terre 
pres de lui au bout de la table 

Il fait compter les enveloppes ou les bulletins sans enveloppes 
trouves dans l'urne qu'll fait deposer en piles de 100 Le total 
trouve est verifie avec le nombre de votants de la liste d'emargement 
S' il existe une difference, on refait le decompte des bulletins et si 
la difference persiste, le secretaire la note au proces-verbal (Il 
est utile de prendre note qu'une diffgrence entre les emargements et 
le contenu de 1 'urne n' implique pas necessairement une fraude Il peut 
s'agir d'un bulletin insere dans l'urne en même temps qu'une enveloppe 
ou un electeur qui a vote sans emarger suite a une confusion ou du 
desordre dans le BV) 

Le premier scrutateur prend chaque enveloppe de la premiere 
pile, l'examine attentivement pour detecter tout signe, barre ou 



mention ecrite et constater qu'elle est reglementaire 
Si toutes les condltlons sont satisfaites, il l'ouvre, 
en retire le bulletin, jette l'enveloppe, examine 
aussi attentivement le bulletin, le passe au deuxieme 
scrutateur qui procede au même contrôle avant 
d'annoncer le nom du candidat ou du parti porte 
sur le bulletln Les deux autres scrutateurs relevent 
chaque vote sur la feuille de depouillement prevue a 
cet effet (Volr exemple en annexe p 22) 

/ 

Si l'enveloppe laisse voir un signe, barre ou mention 
écrite permettant de reconnaTtre l'électeur ou si elle 
n'est pas réglementaire, le scrutateur ne l'ouvre pas 
et le bulletin n'en est pas extrait 11 la passe 
immediatement a un assesseur pour la remettre au 
President qui decidera de sa validite avec le bureau 
et l'annotera 

Les bulletins sans 
enveloppe, 
les enveloppes 
sans bulletin, 
les enveloppes 
et bulletins 
entierement dechises, 
les bulletins non 
reglementaires, 
les enveloppes 
et bulletins barres, 
les enveloppes et 
bulletins portant 
des mentions ecrites 
ou toute enveloppe 
ou bulletin douteux 
sont immediatement 
remis au bureau pour 
decision Les bulletins 
rejetes sont annotés 

CCC 

et signés par les -- 
membres du bureau 
(Voir Guide des Scrutateurs) 

I I 

Si une enveloppe contient plusieurs bulletins au nom d'un même 
candidat, le premier scrutateur le fait constater par le bureau, remet 
les bulletins excedentalres au President qui 7 , ; r u l t  
~nmediatement, et passe le bulletin valide au second 
scrutateur qui suit la procedure normale 

,A\ '\ 

/' ,- % 

/ *- ---< '\ Si une enveloppe contlent plusieurs bulletins '\ 

contradictoires, le scrutateur reinsere ces 
fa\ CA bulletins dans l'enveloppe qu'il transmet 

immedlatement au Presldent pour annotation y$, 
et signature i 1 

l 



3 Au fur et a mesure du decompte, les scrutateurs font une pile de 
bulletins pour chaque candldat ou liste 

> Une fois tous les bulletins depouilles, les scrutateurs totalisent le 
nombre de votes pour chaque candidat ou liste Si le total de ces 
votes ajoutes aux nuls ne concorde pas avec le nombre constate a 
l'ouverture de l'urne, les bulletlns sont recomptes Si la difference 
persiste, le secretaire en fait mention au proces-verbal Les 
scrutateurs portent alors ce total a la derniere colonne sur les 
feullles de depouillement et apposent leur signature ou empreinte 
digitale en compagnie des autres membres de la Commission Les 
delegues de candidats ou de partis presents sont invites a en faire 
autant Ces feuilles de depouil lement sont remlses au secretaire Les 
scrutateurs mettent les bulletins de chaque candidat dans une 
enveloppe ayant deja servl au vote, y inscrivent le nom du candidat, 
le nombre de bulletins et y mettent une bande elastique 

Ces resultats sont reportes sur la Fiche de Resultats (p 25) par le 
secretaire et le suffrage valablement exprime est determine (Voir k 
formulaire de calcul p 21) puis inscrit au proces-verbal Il faut 
être trés attentif sur la mt-thode B employer pour déterminer le 
suffrage exprirn6; le formulaire doit être suivi 

Le President proclame alors les resultats qu'il affiche au niveaudu 
BV Il fait remplir par les membres du bureau autant de fiches de 
resultats que necessaire pour les delegues de candidats ou partis 

Le secretalre finit de remplir les exemplaires du P -V du BV et les 
fait signer par le President et les autres membres du bureau Le 
President invite les delegues de candidats ou partis a le signer 

Le President fait deposer dans l'urne les accessoires et les 
documents reutillsables Il la ferme a clef et la confie a 1 'autorite 
locale pour être entreposee en vue du prochain scrutin ou transportee 
a la Prefecture 

Le President fait preparer documents a livrer aux autorltes 

a) Il fait mettre dans une enveloppe bien identifiee prevue 
a cette fin et destinee a la Commission Electorale Locale 
l'original du proces-verbal auquel sont annexes 

- les bulletins nuls, 

- les mentions, reclamations, observations et les pleces 
]ustificatlves, 

b) Dans une deuxieme enveloppe, il fait mettre 

- la liste d'emargement, 

- les procurations 

- l'etat nominatif des cartes d'electeur retirees 
et restantes pendant le scrutin, 

- les cartes restantes, 

- les bulletlns valides comptes 



Le President inscrit sus le sac de livraison prevu a cette fin les 
renseignements concernant le BV, y met ces deux enveloppes et prend 
les dispositions pour livrer directement ce sac au siege de la CEL, 
le plus rapidemernt possible, en compagnie du delegue de la CEL et 
d'au moins un delegue de candidat ou parti escorte d'un agent de 
securite selon le plan arrête avec la CEL 

c) Le President fait alors distribuer une copie du P -V a chaque 
membre du bureau et une fiche de resultats a chaque delegue de 
candidat ou parti 

Le President confie au secretaire la tâche de disposer des bulletins 
jetes dans le sac de l'isoloir, des enveloppes ayant servi au vote et 
des bulletins non utilises, il lui demande de remettre a l'autorite 
locale pour les entreposer, l'isoloir et les autres meubles fournis 
par l'autorite pour être reutilises au prochain scrutin 

Les delegues de candidats ou partis sont encourages a escorter le 
President lors de la livraison des resultats Ce transport doit 
s'effectuer sans arrêt sauf pour prendre a bord d'autres Presidents 
et delegues selon le plan defini prealablement, si le transport 
s'effectue en voiture 

Une fois le sac contenant les proces-verbaux livre au President de la 
CEL, le President du BV ou son representant assiste a son ouverture 
et a l'inscription des resultats releves au proces-verbal du BV sur 
le formulaire de recensement Le President ou son representant appose 
sa signature a côte de celles du President et du delegue de la CEL 

La tâche du President 
ont rempli avec succes 

et des membres du bureau est terminee et ils 
leur mission 

AVEZ REUSSI! ! 1 



U'ESTIONS ET SITUATIONS LE JOUR DU VOTE 

- Un electeur handicape Incapable de se rendre seul a l'isoloir et d'y 
lisser son bulletin dans l'enveloppe, peut-il voter7 

REPONSE Oui, le Code prevoit que ce genre d'electeur peut se faire 
ider par un &lecteur de son choix inscrit sur la même liste que lui De 
lus, le President a le devoir de faire aider cette personne en cas de 
3soin 

- Un electeur mandataire qui se presente avec une procuration et qui a 
3 j a  un index marque a l 'encre lndelkbile peut-il voter pour le mandant') 

REPONSE Oul, s'il possede 
a) une procuration légallsee par l'autorite 

competente, 
b) la carte d'electeur du mandant, 
c) une piece d'identite du mandant si necessaire, 
d) sa carte d'electeur prouvant qu'il a vote dans 

même BV 

1 lui fera tremper un autre doigt dans l'encre indklebile 

- Ua électeur non inscrit sur la liste electorale du BV peut-il voter, 
'il est en possession d'une carte d'electeur? 

REPONSE Non, le Code est tres precis sur ce point (art 3) excepte 
'11 s'aglt d'une des personnes suivantes inscrite sur la liste d'un autre 
T (art 56) 

O les membres des bureaux de vote, 

O les candidats 

Toutefois, un electeur omis sur la liste par sulte d'une erreur 
~rement materielle peut, jusqu'au jour du scrutin, exercer un recours 
~vant le President de la Commission Administrative, qul lui delivrera une 
rtorisation ecrlte (art 24) 

Un electeur se presentant sans carte electorale mais dûment inscrit 
Ir la liste electorale peut-il voter? 

REPONSE L'article 3 est formel tout electeur inscrit sur la liste 
ectorale de la circonscription a le droit de prendre part au vote dans 
bureau auquel il a ete rattache, sauf s'il est dechu du droit de vote 
res son inscription Cependant d'autres articles mentionnent expressement 
presentation de la carte d'electeur pour voter Si 1 'electeur n'est pas 
possesion de sa carte, la loi prevoit qu'il peut la retrrer au bureau 
vote pendant les heures de scrutrn si elle s 'y trouve ou faire la preuve 
son ~nscription en presentant une piece d'identlte ou un temoin lnscrit 
r la même liste que lui Autrement, l'electeur ne pourra pas voter 

Que falre si l'electeur refuse de prendre tous les bulletins9 

REPONSE L'assesseur responsable de surveiller les bulletins et les 
veloppes lui rappelle la prescription du Code relative au secret du vote 
a l'obligation de prendre un bulletin pour chaque candidat et Lui 

mande de s'y conformer Si l'electeur refuse, on doit l'exclure de la 



salle de vote et consigner l'incident au p -v 

1 6 -  Que faire si un electeur sort de 1 'isoloir en tenant son enveloppe et 
les bulletins non utilises? 

a Reponse Le President doit l'avertir de dissimuler de la vue du 
ublic les bulletins non utilises et de les deposer immedlatement dans le 
sac prevu a cette fin dans l'isoloir sitôt celui-ci libre (art 60) Si 

E 'electeur s'entête, le President lui refuse le droit de deposer son nveloppe dans l'urne, confisque si possible l'enveloppe et les bulletins 
qu'il remet au secretaire, expulse l'interesse de la salle de vote et fait 

f onsigner le tout au proces-verbal sans mention de l'identlte de 
'electeur Les bulletins non utilises seront jetes dans le sac de 

1 ' isoloir et 1 ' enveloppe sans 1 louvrir sera scellee, annotee et annexee au 
-v.  des operations 

- Que faire si un electeur handicape n'a pas de doigt ou de main9 

REPONSE Si l'electeur est totalement incapable d'apposer une 
Bignature ou une empreinte, il peut designer un electeur de son choix pour 
emarges a sa place Quant a 1 'encre indelebile, dans 1 'impossibilite de 

a 'appliquer, le President peut en dispenser l'electeur - Qu'arrive-t-il a l'electeur qul tente de voter une deuxieme fois avec 
une autre carte d'electeur et dont les mains lalssent voir des traces 

P 'encre indélebile9 
REPONSE Il faut immediatement confisquer la carte de cet electeur et 

'expulser de la salle de vote a moins qu'il n'ait agi par ignorance, 
ensant pouvoir voter pour les membres de sa famille par exemple Le 
resident devra determiner s'il s'agit d'une tentatrve de vote frauduleuse 

ou d'une action motivee par l'ignorance S'il s'agit d'une tentative 

& resumee de fraude, 1 ' incident sera consigne au p -v en incluant tous les 
etails concernant le nom, la profession et 1 ' adresse de cet electeur pour 
d'eventuelles poursuites judiciaires 

- Qu'arrive-t-il si un delegue ou un electeur se presente a la salle de 
ote en portant une identification d'un candidat ou parti9 

REPONSE La salle de vote, etant un emplacement neutre, aucune 
ublicite partisane ne dolt y figurer ni sur ou dans le local, ni sur les 
occupants L'electeur ou le delegue ainsi identifie sera prie d'enlever 
ette identification (badge, casquette, sac, T-shirt) pour acceder a la 
alle de vote En cas de refus, 1 'acces lui sera interdlt et il sera invite 
a quitter les lieux 

t O- Que faire si 1 ' electeur demande a 1 ' assesseur ou a un autre membre du 
ureau de lui designer le bulletin d'un candidat ou parti9 

REPONSE L' assesseur ou tout membre du bureau etant tenu d'être neutre 
(6t lmpart~al dans l'exercice de ses fonctions, il doit repondre a cet 
electeur que la 101 ne lui permet pas d'indiquer le part1 ou le candladt 

4 e son cholx 1- Que faire si un delegue de candidat ou parti invite a signer un 
document electoral refuse de le faire' 

I 



REPONSE L'invitation a signer les documents electoraux est une mesure 
sant a assurer plus de transparence au processus electoral La signature 
ant facultative, le refus de signer n'influe nullement sur la validite 

i proces-verbal Le President du BV doit mentionner ce refus sur le P -V 

1 Le President ayant le pouvoir de police dans la salle de vote et a ses 
lords immediats peut-il expulser tout electeur qui, a son avis, perturbe 
s operations de vote3 

REPONSE Le Code electoral confere au President le pouvoir de police 
l'interieur du BV (art 58) 

L'expulsion est un acte administratif destine a assurer la serenite 
1 deroulement du vote et ne doit être decidee que pour des cas bien 
ecis 

Ce pouvoir ne doit pas être utilise, par exemple, pour empêcher un 
legue de candidat ou de parti d'exercer le contrôle sur les operations 
si une telle expulsion se produisait pour des motifs justifies, un 

ppleant muni d'un recepisse delivre par l'autorite pourra remplacer le 
legue (art 49) 

Chaque fois que le President usera de ce pouvoir, il sera attentif a 
pas en abuser et ne perdra jamais de vue qu'il en est depositaire pour 
rantir un processus electoral libre, juste et transparent 

Il sera fait mention au proces-verbal du nom de 1 'electeur, de son No 
inscription sur la liste electorale et des motifs de son expulsion 

- Quand et dans quelles circonstances le bureau peut-il suspendre le 
roulement du scrutin' 

REPONSE Le bureau peut suspendre le deroulernent du scrutin sans 
andonner la salle de vote lorsqu'il y a perturbation dans ou aux abords 
mediats du BV de sorte que le vote des electeurs n'est plus libre ou 
cret ou que la securite du bureau et/ou des electeurs n'est plus 
rantie Le deroulement devra reprendre sitôt l'ordre retabli ou la 
curite assuree 

- Qu'arrive-t-il au bulletin insere dans une enveloppe sur laquelle le 
rutateur a decele un signe, barre ou mention ecrite permettant de 
connaître l'electeur' 

REPONSE L'enveloppe sur laquelle est trouve un signe, barre ou 
ntlon est classee dans la categorie des enveloppes ou bulletins nuls et 
dolt pas être ouverte Le bulletin a l'interieur n'est donc ni extrait 
compte 



SALLE DE VOTE EXERCICE TECHNIQUE 

Principes directeurs de l'amenagement d'une salle de vote 

1- la circulation a sens unique 

2- l'ordre naturel des operations 

3- le contrôle et la rapldite du processus 

4- la protection du secret du vote 

5- la vue d'ensemble de la salle par le President 

6- l'observation des delegues 



PLAN STARDARD DE LrAMENAGEMENT D'UNE SALLE DE VOTE 
A UN OU DEUX ISOLOIRS 



FICHE TECHNIQUE POUR L'UTILISATION DE L'ENCRE INDELEBILE 

L'encre indelebile, pour un BV, est de couleur indigo et est fournie dans 

1 
deux flacons scelles Aussitôt le scelle brise et le flacon ouvert, la 
duree de vie de 1 'encre est entamee Si cette duree est de 48 h , 1 'encre 
sera de molns en moins indelebile passe ce delai Il ne faut pas enlever 
le scellé avant le matin du scrutin et il ne faut pas confondre cette encre 

I avec celle du tampon encreur servant a ltemargement 
Avec cette encre, vous pouvez prevenir les votes frauduleux des electeurs 
tentant de voter plusieurs fois dans le même BV ou dans plusieurs BV 

'1- Juste avant l'ouverture du scrutin, le secretaire ou l'assesseur 
charge de l'encre dolt blen agiter un des flacons, enlever le scelle et 

I 1 'ouvrir L'autre flacon sera garde en reserve jusqu'a epuisement du 
premier 
2- Pour avoir la même qualite d'encre tout au long du scrutin, il faut 

I fermer le flacon et l'agiter toutes les demi-heures 
3- L'assesseur qui contrôle l'identite a l'entree de la salle devote, 
doit s'assurer qu'aucun doigt des deux mains de l'electeur n'est deja 
teinte par l'encre, a moins que ce soit un electeur en possession d'une 
procuration qui a deja vote 

4- Apres avoir recupere sa carte et avant de sortir de la salle de vote, 
l'electeur se presente a l'assesseur charge de l'encre indeleblle 

5- Il faut prendre la maln de l'electeur et lu1 tremper l'index de la 
main gauche (ou un autre doigt s'11 n'a pas d'index) dans l'encre jusqu'a 

'la prerniere phalange de façon a couvrir entierement 1 'ongle 

L'electeur sera avise de ne pas essuyer son doigt sur ses vetements 1:; laisser 1 !encre secher 



LE DEPOUILLEMENT LA SALLE DE VOTE 

Delegues 

b 
b 

D 

b 

1 
3bservateurs 

Enveloppes 
j eteesPJ & 

Scrutateur 

Scrutateur 

Assesseur B 
Assesseur 1 

0- 
' \  

Lampe-tempête 

Enveloppes 

Bulletins 
compte 

PLAN STANDARD 

Bulletins 
nuls 

.,K-P~- tempête 

President 

Scrutateur 

Scrutateur 

Secretaire 

Observateurs 

Q 

a 

d 
Delegues 



MENTIONS, RECLAMATIONS ET OBSERVATIONS 



FICHE DE CALCUL DES SUFFRAGES EXPRIMES 

CALCUL DES SUFFRAGES EXPRIMES 

NOMBRE D'ENVELOPPES ET DE BULLETINS SANS ENVELOPPES TROUVES DANS 
L ' URNE a)= 

NOMBRE DE BULLETINS NULS b)= 

SUFFRAGES EXPRIMES c)= a - b 
Exemple 

Nombre d'enveloppes et de 
bulletins sans enveloppe a)= 447 

Nombre de bulletins nuls b)= 15 

Suffrages exprrmés c)= 447 - 15 
Suffrages exprimés c)= 432 

Faites le calcul en vous servant des resultats fournis par le 
formateur 

Nombre d'enveloppes et de 
bulletins sans envelope a) = 

Nombre de bulletins nuls b)= 

Suffrages exprimés c) = - 
Suffrages exprimés c) = 
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REPUBLIQUE TOGOLAISE 
TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 

DESIGNATION DE DELEGUE D'UN PARTI, 

D'UN GROUPEMENT DE PARTIS OU D'UN CANDIDAT INDEPENDANT 

**************** 

ARTICLES 47 ET 48 DU CODE ELECTORAL 

Je soussigne(e) 

President/Representant officiel du parti, groupement de part l s  

ou candldat 

designe M , Mme, 

ne(e) le demeurant et domrcilie(e) a 

inscrit(e) sur la liste electorale du bureau de vote no 

de la Circonscriptionelectorale de 

sous le no d'electeur en qualite de delegue ou 

delégue suppleant en application des dispositions des articles 

47 et 48 du Code electoral pour le scrutin du / /1994 

Le President ou le Representant officiel 
du parti ou groupement de partis ou le 
candidat 

Cachet 

La presentation de cette declaration au Maire ou au Prefet dolt se falre 
obligatoirement HUIT JOURS avant le scrutin Le delegue doit recevoir en 
contrepartle un receplsse qui servira de titre pour l'acces a la salle ou est 
lnstallee le BV 

Biffer les mentions inutiles 



--II- * - - 

TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 

CIRCONSCRIPTION ELECTORALE 

RECEPISSE DE DECLARATION 
DE DESIGNATION DE DELEGUE D'UN PARTI, 

D'UN GROUPEMENT DE PARTIS OU D'UN CANDIDAT 
INDEPENDANT 

A r t i c l e  4 8  du Code E l e c t o r a l  

Maire de la Commune de 

Prefet-Mairede lacommune de 

reconnais avoir reçu la declaration ecrite par laquelle le parti 

politique 

ou legroupement departis 

designe M Mme, Mlle 

demeurant etdomicilie(e) a 

inscrit(e) sur la llste electorale du bureau de vote no 

de la Prefecture/Commune sous le 

no d'electeur en qualite de delegue ou de delegue 

suppleant application des dispositions des articles 47 et 48 du 

Code electoral 

En foi de quoi le present recepisse a ete delivre a M Mme, Mlle 

pour lui permettre d'exercer ses 

prerogatives telles que f ixees a 1 ' artlcle 49 du Code electoral 

Fait a 

Le Prefet ou le Maire 
Le Prefet-Maire 

La p r é h e n t a t l o n  d e  c c  recepisse au President du BV e s t  o b l l g a t o l r e  p o u r  1 acces a la s a l l e  du scrutln Lc 
dclcgu6 p e u t  avoir cornpetence sur plusieurs bureaux d e  v o t e  

Biffer les mentions inutiles 



~ i , b i ~ . n û  d.. L f A O ~ A ~ h A b ' T ~ ~  ~b 5 r ~ r u a - ~ y ~ c  ; O V O A l S E  
TERRITORIALE ET DE LA SECURITE TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 

VOTE PAR PROCURATION 
(Articles 87 - 94)(1) 

Scrut~n du / /199- 

JE, SOUSSIGNE(E) 

PROFESSION RESIDANT A 

INSCRIT(E) SUR LA LISTE ELECTORALE DU BV No DE LA 

PREFECTURE/COMMUNE DE SOUS LE 

N o  d'electeur , DONNE PAR LA PRESENTE PROCURATION 

A M , MME, MLLE INSCRIT(E) SUR LA 

MEME LISTE ELECTORALE SOUS LE No d'electeur 

POUR VOTER EN MON NOM ET PLACE 

DECLARE FAIRE PARTIE DE LA CATEGORIE SUIVANTE 

Membre de l'Arme@ Nationale et des Corps de Securite en 
mission - 
Fonctionnaire ou agent de 1'Etat en mission - 
A l'exterieur du territoire national pour des raisons 
professionnelles ou familiales - 
Malade hospitalise ou asslgne a domicile - 
Grand invalide ou infirme - 
Membre d'un BV inscrit dans un autre bureau - 

JE SOUMETS LE CERTIFICAT SUIVANT LE PROUVANT 
Ordre de mission (militaire) 
Certificat ou lettre de l'employeur (travailleur) 
Certificat medical (malade hospitalise ou soigne a 
domlcile et grand invalide ou ~nfirme) 

SIGNATURE DU MANDANT 

SIGNATURE DU MANDATAIRE 

VU, VERIFIE, ET APPROUVE LE / / 1 9 9  PAR 

I 

L'AUTORITE COMPETENTE 
Cachet 

(1) C e  f o r r n u l a l r e ,  a v e c  l a  c a r t e  d ' e l e c t e u r  e t  une  p l e c e  d ' l d e n t l t e  du 
mandant,  d o i t  o b l l g a t o i r e r n e n t  e t r e  remis p a r  l e  m a n d a t a i r e  a u  BV l e  j o u r  du  
s c r u t l n  



ELECTIONS LEGISLATIVES 

( ) TOUR DE SCRUTIN DU / /1994 

FICHE DE RESULTATS DU BV 
(Article 70 du Codc tlcctorel) 

Brno 

irconscrlption Siegeant a 

En chiffres En lettres 

Inscrits 

Votants (Emargements) 

1 Enveloppes et Bulletins sans enveloppes 
trouves dans l'urne 

Bulletins nuls 

uffrages exprlmes 

es candidats ou partls sulvants ont obtenu 

N Nom et Prenoms Part 1 En chlffres En lettres 

R 
Total suffrages exprlmes 

President du 

Secretaire 

Bureau de vote 

ONT SIGNE 

Les Assesseurs 
1 



'ROCES-VERBAL DES OPERATOOKS 

u n e  de 
ure de 
scnption eiectoi d e  

Inthcatioras esseritielfes 

Bureau de vote no  
sleçeant a 

~n e \ e ~ ~ t i o n  du dcciei 11" du ponant con\ocation du c o i p  ~ltcioial  en ~ u e  dtk e 1 ~ ~ 1 1 o n ~  
l c~ i s l~ r i \~c . s  

csl~euili dam la s a l l ~  de Pi efecmr c de C o m i i n ~  
Les mcmhre\ du buieau CIL \ O I L  mmrosc d~ 

Presideni 
Secré tan  
Asses\eui 
Aszeswi r  



Les docunicnt\ suildntc ont Ctc! d>pci\c'\ \ui 1~ ~ L I I L ~ ~ U  de \ O I L  

t\crct no portuit cc n\tx.iiion du ~ o r p  L ~ C L I O ~  11 LT VUL L J C C L I O ~ \ ~  l > l , ~ \ l a t ~ \ ~ ' i  
, m e t 2  no we du du \liri\uc de 1 Adinini~i~ 111011 T L I T I ~ O I I J ~ L  ~t de I I  \ C L ~ I I I ( L  

Jonuit création dei  bur~dux d~ volt 
L a r r z r ~  no i du du hlmi\uc d~ 1 Adrninr\ir ition I ~ n i t o r i a l ~  LI d~ 11 > L L ~ I I I ~ L  

rtmt nomin?tion des nicmbrrs des bureau  d~ I L I L  

La d~cis ion no du portrnt dciigndtion ~ L S  P i ~ \ i d ~ n i \  di-5 bur~au\  LIL 1 o t ~  
La feulle d érnargcrnent dcn électeus imcrits 

es enveloppes en nombre supkncur au nombre d t s  z l t c r ~ w s  K-J\L-I~\ soit t i l t  elùpi>t\ 
es cmeb  d cilecteurs qui n ont pas &té renii\Ls a ILLU t ~ t u l a u ~  P 

\ Le5 bulletins de chaque cdndldat en nornbr~ tu moins egal 7 celui dcb élcct~urs i l m i l \  

I Aprks avoir vénfid les tcvtes jundiclu~b ct rcgIement?ms la Lopie de la 1 i - J ~  de\ &c t~ ius  inscrit\ le no in hi^ 
1 en! eloppes les bulletins de chaque candidat les cvres d decteurs non distnbuees a leu  titulaii~ 1 urne n ?vant (lu uiie \LUIL 

Lerture destinée a laisser passer 1 enveloppe d~ bots a ~ L L L X  ~ e m e s  dlssemblableb et fait conrt?ter qu e l l ~  ne contenait au~iiii I lelm ni enveloppe le président en accord mec les autres membie\ du bureau a décidr~ 11 SCI utin ouvert a 
Chaque électeur aprés avoir f m  Lonstlter son identir6 a pns  lui-meme une t n ~ ~ l o p p e  t t  les bullttiii\ d~ \ o i t  cL 

haque candidat et s est rendu dans 1 i s o l o ~  A sa sonie de 1 isoloir i l  a fait constarri au pi c i id~nt  qu i l  n ect poi~ciii q i i ~  d uiic 

I le enseloppz 
president 1 a autons6 1 introduire l en\eloppe dans 1 urne Il n s p r !  czvant ron lion, et plonge con inde\ dJn\ L I I ~  11w)n 

ontenant de 1 encre indclcbile 
Ic scutui a eté clos Le b u ~ a u  a arrete l a  liste d enargeincnt (leprérid~nt ~i I L  \ ~ c r t t a l i ~  iipd LL d o ~ u  nc11r) 

mnstate le nombre de votants qui s est eleve a (tri toutes lemes) 

1 a oubert 1 urne et a compté 

1 es en\ eloppes dont lencmb~e est de (en toi1 es leri eb) zuprneu in t~ r  eiii ega1 a~nom111 e demii z ~ n i ~ ~ i t  
" les bulletins sans ei-neloppes dont le noabie e\t de (en toutes le'ues) 

I ere appetes comme scrutateurs 





1 
OBSERVATIONS 

Les dtl,giit\ d t s  Parti\ ou dci  Ca.id~dars 
1 
2 
) 

-1 
, 



DISPOSITIONS PENALES 

rt 101 - Toute personne qui se f ai t inscrire sous un faux nom, une fausse 
 alite, ou qui, en se faisant inscrlre a dissimule une incapacite prevue 
3r la loi, ou qui se serait fait inscrire frauduleusement sur plus d'une 
iste, sera punie d'un emprisonnement d un mois a un an et d une amende de 
lnquante mille(50 000) a cent mille(100 000) francs CFA 

Sera punie des mêmes peines toute personne qui se fait delivrer ou 
roduit un faux certificat d inscription ou de radiation sur les listes 
lectorales 

rt 102 - Celui qui, dechu du droit de vote, soit par suite d une 
xtdamnatlon judiciaire, soit par suite d une falllite non suivie de 
2habilitation a vote, soit en vertu d une inscription sur les listes 
iterieures a sa decheance, soit en vertu d une inscription posterieure 
3eree avec sa participation, sera puni d un emprisonnement de quinze(l5) 
m r s  a trois(3) mois et d une amende de dix mille(l0 000) a cent 
ille(100 000) francs CFA 

Sera punie des mêmes peines toute personne qui le jour du scrutin, 
~stribue ou fait distribuer des bulletins de vote et d'autres documents 
2 propagande 

rt 103 - Quiconque a vote au cours d une consultation electorale, soit 
1 vertu d une inscription obtenue dans les cas prevus par 1 article 87, 
1 prenant faussement les noms et qualites d un electeur inscrit, sera puni 
un emprisonnement de six(6) mois a deux(2) ans et d une amende de vingt 
nq mille(25 000) francs CFA a deuc cent cinquante mille(250 000) francs 

'A 

-t 104 - Sera puni des peines a l'article 103 quiconque a empêche par 
iobservation volontaire de la loi, l'inscription sur la liste electorale 
un citoyen remplissant les conditions fixees par le present code 

La peine sera portee au double pour tout citoyen qui a profite d'une 
iscription multiple pour voter 

t 105 - Quiconque, etant charge dans un scrutin de recevoir, compter ou 
pouiller les bulletins contenant les suffrages des citoyens, a soustrait, 
oute ou altere des bulletins ou deliberement lu un nom autre que celui 
scrit, sera puni d'un emprisonnement d'un a cinq(5) ans et de 
interdiction du droit de voter et d'être eligible pendant cinq(5) ans au 
ins et dix(l0) ans au plus 

Toutes autres personnes coupables des mêmes faits enonces dans 
alinea precedent seront punies d'un emprisonnement de slx(6) mois a un 
et de l'interdiction du droit de voter et d'être eligible pendant 

ux(2) ans au moins et clnq(ans) au plus 

t 106 - Quiconque participe a une consultation electorale avec une arme 
parente sera passible d'une amende de cinquante(50 000)a cent vingt 
lle(120 000) francs CFA 

La pelne d'un emprisonnement de quinze(l5) jours a trois(3) mois et 
ilne amende de cinquante mille(50 000) francs a trois cent cinquante 
lle(350 000) francs CFA si l'arme etait cachee 



Art 107 - Quiconque, par attroupement, clameurs ou demonstrations 
menaçantes, aura trouble les operations d'une consultation electorale, 
porte atteinte a l'exercice du drolt electoral ou la liberte de vote sera 
puni d'un emprisonnement de six(6) mois a deux(2) ans et de l'interdiction 
du droit de vote et d'être eligible pendant cinq(5) ans au moins et dix(l0) 
ans au plus 

Art 108 - Toute irruption dans le bureau de vote, consommee ou tentee avec 
violence en vue d'empêcher un cholx, sera punie d'un emprisonnement dlun(l) 
a cinq(5) ans et d'une amende de trois cent cinquante mille(350 000) a six 
cent mille(600 000) francs CFA 

Si les coupables sont porteurs d'armes, ou si le scrutin a ete 
viole, la peine sera la reclusion a temps de cinq(5) a dix(l0) ans 

Art 109 - La peine sera le reclusion a temps de dix(l0) a vingt(20) ans 
dans les cas ou les infractions prevues a l'article 108 ont ete commises 
par suite d'un plan concerte pour être execute dans une ou plusieurs 
circonscriptions electorales 

Art 110 - Toute personne presente sur les lieux de vote qui se serait 
rendue coupable, par voie de fait, de meneces ou de comportements 
susceptibles de troubler l'ordre et la tranquillite publics, de retarder 

(ou d ' empgcher les aperations electorales sera punie d ' un emprisonnement de 
trois(3) mois a un(1) an et d'une amende de trente mille(30 000) a cent 
vingt mille(120 000) francs CFA Si le scrutin a ete viole, 
1 'emprisonnement sera d1un(l) a cinq(5) ans et l'amende de trois cent 
rnille(300 000) a six cent mille(600 000) francs CFA 

IArt 111 - L'enlevement de 1 'urne contenant les suffrages emis et non 
encore depouilles sera puni d'une peine d'emprisonnement de trois(3) ans 
a cinq ans et d'une amende de trois cent mille(300 000) a six cent 

(mille(600 000) francs CFA 

Si cet enlevement a ete effectue par un groupe avec ou sans 
violence, la peine sera la reclusion a temps de cinq(5) a dix(l0) ans 

Art 112 - La violation du scrutin, soit par les membres du bureau soit par 
les agents de l'autorite preposes a la garde des bulletins non encore 

idepouilles, sera punie d'un emprisonnement d'un(1) a cinq(5) ans 

Art 113 - La condamnation, si elle est prononcee, ne pourra en aucun cas 
avoir pour effet d'annuler l'election declaree valide par les pouvoirs 
competents ou devenue definitive par l'absence de toute protestation 
reguliere formee dans les delals prevus apr la loi 

Sera punie des mêmes peines toute personne coupable d'infractions 
lailx dispositions de I 'article 60 du present Code 

I Art 114 - Quiconque par des dons, liberalites en argent ou en nature ou 
par des promesses de liberalites, aura influence, ou tente d'influencer le 
vote d'un ou plusieurs electeurs, soit directement, solt par l'entremise 

I d'un tiers, quiconque par les mêmes moyens aura determine ou tente de determiner un ou plusieurs electeurs de s'abstenir, tout electeur qui 
n'aura pas depose dans le recipient prevu a cet effet a la sortie de 
1 ' isoloir les bulletins des candidats pour lesquels 11 n'aura pas vote, et 
aura exhibe ou dissimule, ou tente d'exhiber ou de dissimuler ces 
~ulletins, sera puni d'une pelne d1un(l) an a cinq(5) ans d'emprisonnement 



t d'une amende de cent mille(100 000) a un million(1 000 000) de francs 
FA 

rt 115 - En application de l'article 114, tout citoyen peut a tout moment 
aislr d'une plainte, le Min~stere Public Au cas ou les faits sont 
tablis, les auteurs seront obligatoirement poursuivis suivant la procedure 
e flagrant delit 

En cas de condamnation, les interesses sont dechus de leurs droits 
iviques pour une duree de cinq(5) ans 

rt 116 - Ceux qui, soit par voie de fait, violence ou menaces contre un 
lecteur, soit en lui faisant craindre de perdre son emploi ou exposer a 
2 dommage sa personne, sa famille ou sa fortune l'ont incite ou tente de 
'inciter a sortir de l'isoloir avec les bulletins non utilises, seront 
unis d'un emprisonnement dfun(l) an a cinq(5) ans et d'une amende de cent 
ille(100 000) a un million(1 000 000) de francs CFA 

rt 117 - En dehors des cas specialement prevus par les dispositions 
agales, quiconque, soit dans une commission administrative, soit dans un 
ureau de vote ou dans les bureaux des mairies, des prefectures ou en 
shors de ceux-ci, avant, pendant et apres les scrutms, a par 
riobservation volontaire de la loi ou des arrêtes, ou par tous actes 
rauduleusement vlole ou tente de violer le secret du vote, porte atteinte 
J. tente de porter atteinte a la sincerite, empêche ou tente d'empêcher les 
gerations du scrutin ou qui a change ou tente de changer le resultat, sera 
m i  d'une amende de cent cinquante mille(150 000) a six cent 
ille(600 000) francs CFA et d'un emprisonnement de trois mois a un(1) an 

Le coupable pourra en outre, être prive de ses droits civiques 
zndant deux(2) ans au moins et cinq(5) ans au plus 

rt 118 - L'action publique et l'action civile intentees en vertu des 
rticles 101 a 115 ou pour infraction de l'article 57 alinea 2 seront 
rescites apres six(6) mois a partir du jour de la proclamation du resultat 
3 l'election 

r t  119 - En cas de depassement du plafond des frais de campagne 
lectorale tels que fixes par l'article 84 ci-dessus, les personnes 
-.clarees coupables seront condamnees a une peine d'amende allant de 
inq(5) a dix(l0) fois le montant du depassement 

En outre le tribunal pourra prononcer la confiscation au profit du 
resor public du cautionnement verse pour le depôt de la candidature 

rt 120 - Nonobstant les dispositions de la presente loi, les dispositions 
1 Code Penal relatives sont applicables dans la mesure ou elles ne sont 
3s contraires aux dispositions du present titre 
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t GUIDE DU DELEGUE DE PARTI OU CANDIDAT 

B POUR OBSERVER LES OPERATIONS ELECTORALES DANS LES BV 

Lomé, I a n v i e r  1994 



1 INTRODUCTION 

Les partis politiques ont un rôle primordial à remplir au 
niveau de la surveillance des élections puisqutils ont la 
responsabilité de s'assurer que le processus est équitable et 
transparent à l'égard de toutes les parties impliquées Cette 
supervision permettra aux sensibilités concernées d'évaluer si la 
démarche effectuée respecte les dispositions de la Constitution, du 
Code électoral, de ses modalités d'application et de tout autre 
instrument luridique national ou international pertinent Cet 
exercice saura également convaincre le peuple Togolais de 
l'intégrité du processus conduisant à la démocratisation du pays et 
l'incitera donc à reconnaître les institutions qui en émaneront 
comme étant le reflet et l'expression même de sa propre volonté 

Ltob]ectif de ce document est de fournir aux délégués qui 
seront appelés à superviser les élections, les informations de base 
nécessaires susceptibles de les guider dans lfexercice de leurs 
fonctions 

Enfin, ce document fait état d'une liste d'éléments dont le 
délégué devra manifestement s'inspirer afin que l'observation qu'il 
fera des élections prenne en compte toutes les étapes du scrutin, 
du dépouillement et de la livraison des résultats Outre la 
connaissance des opérations électorales, la vigilance et un bon 
esprlt de collaboration doivent être les lignes directrices dictant 
le travail de tout délégué Chacun d'entre eux a une responsabilité 
fondamentale de représenter le parti qui l'a mandaté et de 
s'assurer que le processus n'est, en tout temps, entaché d'aucune 
irrégularité 

II DEFINITION DU DELEGUE 

En vertu du Code électoral, le délégué d'un parti politique 
(art 47) est désigné à ce titre par le parti ou le candidat qu'il 
représente afin de contrôler l'ensemble des opérations électorales 
Il doit être choisi parmi les électeurs inscrits sur la liste 
électorale de la circonscription Tous les détails concernant son 
identité et son inscription sur la liste électorale doivent être 
transmis au Préfet ou au Maire au moins huit ]ours avant le 
scrutin, et ce dernier a dès lors la responsabilité de lui émettre 
un récépissé de cette déclaration (art 48, voir formulaire ci- 
après) 

Bien que le représentant d'un candidat ou d'une liste de 
candidats ne peut en aucun cas, le leur de scrutin, gêner le 
déroulement des procédures ou faire de la propagande, il doit en 
tout temps être vigilant, intervenir auprès du président du bureau 
pour lui faire part de tout constat d'irrégularités et exiger que 
ces dernières, si non résolues adéquatement sur le champs, soient 
inscrites au procès-verbal Il doit cependant agir avec respect et 



courtoisie envers les autres délégués et les membres du bureau afin 
de favoriser la collaboration lors de cette lournée du scrutin 

III DROITS ET DEVOIRS DU DELEGUE 

Le délégué se voit conférer par le parti ou candidat qu'il 
représente la responsabilité dfévaluer l'ensemble du processus 
électoral et d'avoir accès aux mécanismes prévus au Code électoral 
et aux modalités d'application pour faire état de ses observations 
ou pour dénoncer toute forme drirrégularité Bien que les partis 
politiques, les candidats ainsi que leurs délégués soient 
particulièrement invités à examiner de près l'ensemble de la 
période pré-électorale afin d'être rassurés quant au respect des 
dispositions législatives et à la transparence de chacune des 
étapes du processus (accès aux médias, inscription sur les listes, 
campagne électorale, respect des droits de la Personne, etc ) ,  le 
présent document ne porte que sur la journée même du scrutin, fait 
état des droits et devoirs du délégué et résume la procédure 
électorale 

Cependant, comme la confection de la liste électorale est la 
première étape du processus électoral et constitue la 
reconnaissance du droit de vote des citoyens éligibles à voter, le 
délégué de parti doit vérifier attentivement la liste électorale 
Il doit s'assurer que cette liste est affichée au chef-lieu de la 
Préfecture et à chaque bureau de vote et qu'elle est bien ouverte 
]usqufà 48 avant le scrutin Il doit vérifier la liste, relever 
tout nom douteux, le vérifier dans le ou les villages environnant 
et exiger l'addition ou la radiation de la Commission 
administrative locale Il doit au besoin en aviser le Président de 
la Commission électorale locale et son candidat ou parti Il doit 
aussi s'assurer que la liste déposée au bureau de vote le Jour du 
scrutin est identique à celle affichée et corrigée 

Le délégué doit aussi, avant le scrutin, s'assurer que son 
candidat ou parti dispose d'un espace égal aux autres pour afficher 
sa publicité ou son information 

A) AVANT LE SCRUTIN 

1 L'heure d'arrivée 

Il est recommendé aux délégués dfêtre présents au bureau de 
vote au plus tard à 6 OOh , soit lhre avant le du début du scrutin 

Le délégué, à son arrivée, doit avoir en sa possession le 
récépissé que lui aura remis le Préfet avant le ]Our du scrutin et 
qui lui permettra d'être accrédité au BV(voir le formulaire ci- 
après) 

Le délégué ne doit porter sur lui aucune identification 
partisane indiquant son appartenance à un parti Il s'assurera 



qu'aucune publicité partisane ne reste affichée à l'intérieur ou à 
l'extérieur de la salle de vote S'il en subsistait encore, il en 
fera la remarque au Président 



MINISTERE DE L'ADMINISTRATION 

TERRRITORIALE ET DE LA SECURITE 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 

TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 

DESIGNATION DE DELEGUE D'UN PARTI, 

D'UN GROUPEMENT DE PARTIS OU D'UN CANDIDAT 
INDEPENDANT 

ARTICLES 47 ET 48 DU CODE ELECTORAL 

Je soussigné (e) 

Président/Représentant officiel du p a r t l ,  groupement de p a r t i s  

désigne M., Mme, 

né(e) le demeurant et domicilié(e) à 

inscrit(e) sur la liste électorale du bureau de vote no 

de la Circonscription électorale de 

sous le no d'électeur en qualité de délégué ou 
délégué suppléant en application des dispositions des articles 

47 et 48 du Code électoral pour le scrutin du /199 - 

Le Président ou le Représentant officiel 
du parti ou groupement de partis ou le 
candidat 

Cachet 

La prtscniation de cette declaralion au Maire ou au Prelet doit se faire ablieatoirement HUIT JOURS avant le scrutin Le delegue doit recevoir en contrepartie 
un recepisse qui servira de titre pour 1 acces a la salle de scrutin 

Biffer les mentions inutiles 



PREFECTURE 

COMMUNE DE 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 

TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 

CIRCONSCRIPTION ELECTORALE 

RECEPISSE DE DECLARATION 
DE DESIGNATION DE DELEGUE D'UN PARTI, 

D'UN GROUPEMENT DE PARTIS OU D'UN CANDIDAT 
INDEPENDANT 

Article 48 du Code Electoral- 

Je soussigné (e) 

Maire de la Commune de 
Préfet-Maire de la Commune de 

reconnais avoir reçu la déclaration écrite par laquelle le parti 
polit~que 
ou le groupement de partis 

le candidat indépendant M 

désigne M Mme, Mlle 
né(e) le à 
demeurant et domicilié(e) à 

inscrit(e) sur la liste électorale du bureau de vote no 

de la Préfecture/Commune sous le 
no d'électeur en qualité de délégué ou de délégué 
suppléant application des dispositions des articles 47 et 48 du 

Code électoral 

En foi de quoi le présent récépissé a été délivré à M Mme, Mlle - - - 

pour lui permettre d'exercer ses 

prérogatives telles que fixées à l'article 49 du Code électoral 

Fait à 

Le Préfet ou le Maire 
Le Préfet-Maire 

La presentation de ce recepisse au President du BV est obligaioire pour 1 acces a la salle du scmtui Le delegue pcut avoir conipeience sur plusieurs bureaux 
de voic 

Biffer les mentions inutiles 



2 Membres du Bureau 

Le délégué devrait avoir avec lui la liste du bureau qui aura 
été notifiée dix ]ours au moins avant le scrutin (art 55) Le 
bureau électoral se compose dfun président, de deux assesseurs et 
d'un secrétaire 

Le délégué est tenu d'apporter avec lui tout le matériel 
nécessaire à l~accomplissement de son travail. Il s'agit en 
l'occurrence des items suivants 

une copie du document de formation des délégués ou de tout 
autre document pertinent qu'aura pu vous transmettre 
l'administration, le candidat ou le parti, 
bic ou crayon, cahier ou tablettes de papier, 
lampe, bougie ou torche, 
calculatrice, et 
repas 

Le matériel électoral suivant devra se trouver sur les lieux 
prêt à être utilisé 

la liste des électeurs de ce bureau de vote dûment certifiée 
par le Préfet ou le Maire(art 52), 

tout document, tableau ou rapport pertinent, 

8 exemplaires de procès-verbal des opérations électorales 
et 15 exemplaires du formulaire des résultats, 

un nombre de bulletins de votes par candidat au moins égal au 
nombre dfélecteurs inscrits sur la liste électorale, 

un isoloir construit conformément au Code et placé de facon à 
préserver en tout temps le secret du vote, 

à l'intérieur de chaque isoloir, un sac de lute servant à 
leter les bulletins non-utilisés, 

enveloppes opaques et non gommées en quantité égale au nombre 
d'électeurs inscrits sur la liste, 

une urne vide et bien identifiée, 

lfencre indélébile, 

le tampon encreur pour l'émargement et le cachet "A VOTEn, 

deux lampes-tempête 



B) PENDANT LE SCRUTIN 

1. Heures d'ouverture du bureau du vote. 
Les heures normales d'ouverture sont de 7 00 à 18 00 hres , 

sauf dans la Commune de Lomé, où la clôture est prévue pour 19h 00 
LI heure exacte de 1 ouverture du bureau et la mention à 1 effet que 
lfurne est vide doivent être inscrites au procès-verbal 



PLAN STARDARD DE L'AMENAGEMENT D'UNE SALLE DE VOTE 
A UN OU DEUX ISOLOIRS 

Isoloir 

Sac 

Délégués 

Prés 

Sec. 

Ass 

Urne 

Liste 
d 1  émarg 

O 
Carte 

O 
Encre 

Observateurs 

Isoloir 

1 Sac 

Délégués 

I 

I 

I 

I 
Enveloppes 

Electeur 1 0 0 O 
Bulletins 
I 

Sortie Entrée 

Electeurs 



2. Membres du bureau. 
Tous les membres doivent être présents en tout temps, de 

l'ouverture à la fermeture du bureau, à moins de n'être remplacés 
par des suppléants dament choisis (art 47 à 49 du Code électoral ) 

3. Le procès-verbal. 
Le président a l'obligation de faire inscrire et signer toute 

observation pouvant lui être adressée Il devrait aussi consigner 
tout incident pendant le scrutin Le secrétaire doit ouvrir le 
procès-verbal le matin du scrutin et y inscrire toute mention utile 
au fur et à mesure du déroulement des opérations 

4. Procédure du scrutin. 
Lorsque la file d'électeurs est faite, chaque électeur se rend 

voter par ordre d'arrivée, excepté pour les personnes agées, les 
femmes enceintes et les handicapés à qui 1 ' on accorde la préséance 
Il présente tout d'abord sa carte d'électeur (Art 60 Code) Les 
membres du bureau vérifient si les informations apparaissant sur la 
carte correspondent à celles de la liste électorale et vérifient 
quf il nt y ait aucune marque d' encre indélébible sur 1 Iun des doigts 
ou d'une main de l'électeur 

Il est possible pour un électeur de mandater une autre 
personne dont le nom apparaît sur la même liste électorale pour 
voter en son nom (par voie de procuration, voir formulaire ci- 
après ) Cette procédure ainsi que le formulaire prévu à cet effet 
sont expliqués aux articles 87 à 94 du code électoral Il est à 
noter qu'un mandant ne peut voter pour plus d'une personne Le 
mandant peut avoir délà voté et pourrait donc 

Certains électeurs peuvent voter dans un bureau autre que 
celui où ils sont inscrits selon l'article 56 du Code électoral 
Ce sont. 

les membres des BV régulièrement inscrits sur la liste 
électorale de la circonscription dans un autre BV, 
tout candidat à une élection régulièrement inscrit sur 
une liste électorale 

Les noms, prénoms, date et lieu de naissance, leur numéro 
d'inscription sur la liste électorale, l'indication du lieu et du 
BV où ils sont inscrits doivent être mentionnés sur la liste 
électorale et au procès-verbal 

Une fois que 1' identité de l'électeur a été établie et que son 
nom a été pointé sur la liste, il prend une enveloppe non gommée et 
autant de bulletins de vote qu'il y a de candidats L'électeur se 
rend dans l'isoloir et il doit pouvoir voter en toute liberté, 
secret et absence d'intimidation 

A sa sortie de lf isoloir, l'électeur fait constater au 
Président qu'il n'a en main qu'une seule enveloppe qu'on lui 
demandera d'introduire dans l'urne Ensuite, il se présente à 



llassesseur pour émarger puis il plonge l'index dans un flacon 
contenant de l'encre indélébile afin d'éviter toute possibilité 
pour ce dernier de voter plus qu'une fois pendant la ]ournée(voir 
les instructions pour l'encre indélébile ci-après) 

Si un électeur est atteint d'une infirmité l'empêchant 
dfaccomplir son droit de vote, il peut être accompagné d'une 
personne de son choix pour ce faire Toutefois, cette personne doit 
être inscrite sur la même liste que lui 

Tout au long de cette lournée du scrutin, il est impératif que 
toute partialité pouvant affecter l'intégrité ou la transparence du 
processus soit dénoncée et consignée au procès- verbal L'on peut 
songer à toute forme de propagande, d'intimidation, d'obstruction 
ou de violence, de corruption ou d'absence de sécurité sur les 
lieux ou à 1 [extérieur des lieux Encore une fois, il ne s'agit pas 
pour le délégué de tenter de créer des problèmes, il s'agit pour 
lui de repérer adéquatement les situations irrégulières 
susceptibles d'affecter le bon déroulement du scrutin Le délégué, 
si besoin est, peut demander au Président du BV d'inscrire au 
procès-verbal ses observations ou remarques concernant des 
irrégularités constatées et non résolues à son avis(voir le 
formulaire Observatlons et réserves ci-après) 

A la fin du scrutin à 18 00 ou lorsque les électeurs présents 
au bureau à 18 00 ont f ini de voter, le Président fait totaliser le 
nombre d'électeurs ayant émargé et le secrétaire inscrit ce total 
au procès-verbal. 

C )  PROCES- VERBAL 

Le procès-verbal devrait donc inclure les faits et renseignements 
suivants. 

les opérations et vérifications faites à l'ouverture du 
scrutin, 

le nombre d'inscrits sur la liste électorale, 

les faits essentiels constatés ainsi que les mentions, 
réclamations et observations éventuelles des délégués (signées 
par les délégués concernés) et les pièces correspondantes(voir 
le formulaire Mentions, Réclamations et Observatlons ci-après 
P )  I 

les remplacements des membres du bureau effectués, 

l'identité complète des délégués et mandants qui ont procédé 
par voie de procuration, 

les électeurs ayant voté par dérogation selon l'art 56, 



7 l'heure de clôture du scrutin, 

8 le nombre de votants d'après l'addition de la liste 
dfémargement, 

9 le nombre d'enveloppes non utilisées, 

10 le résultat du dépouillement 



MINISTERE DE L'ADMINISTRATION 
TERRITORIALE ET DE LA SECURITE 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 
TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 

VOTE PAR PROCURATION 
(Articles 87 - 94) ( 1) 

scrutin du -1- /199 - 
JE, SOUSSIGNE (E) 

PROFESSION RESIDANT A 

INSCRIT(E) SUR LA LISTE ELECTORALE DU BV No DE LA 
PREFECTURE/COMMUNE DE SOUS LE 

No d'électeur , DONNE PAR LA PRESENTE PROCURATION 

A M., MME, MLLE INSCRIT(E) SUR LA 

MEME LISTE ELECTORALE SOUS LE No d'électeur 

POUR VOTER EN MON NOM ET PLACE 

JE DECLARE FAIRE PARTIE DE LA CATEGORIE SUIVANTE 

1) Membre de l'Armée Nationale et des Corps de Sécurité en 
misslon - 
2) Fonctionnaire ou agent de lrEtat en mission - 
3) A l'extérieur du territoire national pour des raisons 
professionnelles ou familiales - 
3) Malade hospitalisé ou assigné à domicile - 
5) Grand invalide ou inflrme - 
6) Membre d'un BV inscrit dans un autre bureau - 
ET JE SOUMETS LE CERTIFICAT SUIVANT LE PROUVANT 
1) Ordre de mission (militaire) - 
2) Certificat ou lettre de l'employeur (travailleur) - 
3) Certificat médical (malade hospitalisé ou soigné à 

domicile et grand invalide ou infirme) - 

SIGNATURE DU MANDANT 

SIGNATURE DU MANDATAIRE 

W, VERIFIE, ET APPROUVE LE -1- 1199 - PAR 

Cachet 
LIAUTORITE COMPETENTE 

(1) Ce formulaire, avec la carte d électeur et une prèce d'identité du mandant, 
doit oblrgatorrement être remis par le mandatane au BV le jour du scrutin 



FICHES TECHNIQUE POUR L'UTILISATION DE L'ENCRE INDELEBILE 

L'encre indélébile, pour un BV, est de couleur indigo et est 
fournie dans deux flacons scellés Aussitôt le scellé brisé et le 
flacon ouvert, la durée de vie de l'encre est entamée Si cette 
durée est de 48 h , l'encre sera de moins en moins indélébile passé 
ce délai Il ne faut pas enlever le scellé avant le matin du 
scrutin et il ne faut pas confondre cette encre avec le tampon 
encreur servant à l'émargement 

Avec cette encre, vous pouvez prévenir les votes frauduleux des 
électeurs tentant de voter plusieurs fois dans le même BV ou dans 
plusieurs BV 

Juste avant l'ouverture du scrutin, le secrétaire ou 
l'assesseur chargé de l'encre doit bien agiter un des 
flacons, enlever le scellé et l'ouvrir L'autre flacon 
sera gardé en réserve ]usqufà épuisement du premier 

Pour avoir la même qualité d'encre tout au long du scrutin, 
il faut fermer le flacon et l'agiter à toutes les demi- 
heures 

L'assesseur qui contrôle l'identité à l'entrée de la salle è 
vote, doit s'assurer que les doigts des deux mains de 
l'électeur ne sont pas déjà teintés par l'encre, à moins 
que ce soit un électeur en possession d'une procuration qui 
a d é ~ à  voté 

Après avoir récupéré sa carte et avant de sortir de la 
salle de vote, l'électeur se présente au V -P ou à 
lfassesseur chargé de l'encre indélébile 

Il faut prendre la main de l'électeur et lui tremper 
de la main gauche (ou un autre doigt s'il n'a pas 
d'index) dans l'encre jusqufà la première phalange de façon 
à couvrir entièrement l'ongle 

L'électeur sera avisé de ne pas essuyer son doigt sur ses 
vêtements et laisser l'encre sécher 



E) LE DEPOUILLEMENT 

Le dépouillement doit se faire sans délai et devrait se 
dérouler de la façon suivante 

le Président fait aménager la salle de vote selon le plan 
fourni(voir le plan ci-après), 

l'urne est ouverte et son contenu vidée sur la table, 

les enveloppes et bulletins sans enveloppes sont comptés et 
déposés en deux piles Si ce nombre est supérieur ou 
inférieur à celui des émargements sur la liste, l'on 
recommence le comptage Si la différence subsiste, mention a 
est faite au procès-verbal 

Le bureau fait inscrire au procès-verbal le nombre de 
bulletins sans enveloppes trouvé dans l'urne et les met de 
côté pour ne pas les mêler avec les autres, 

Les bulletins sont ensuite déposées en pile de 100 en face 
des scrutateurs Commençant avec la première pile, un 
scrutateur prend chaque enveloppe et s'assure qu'elle est 
réglementaire et ne comporte aucun signe ou mention la 
rendant nulle Dans le cas où l'enveloppe n'est pas 
règlementaire ou comporte un signe ou mention, le 
scrutateur n'ouvre pas l'enveloppe, mais la remet 
immédiatement au bureau qui décide de sa validité, y 
inscrit la raison du re-~et et la signe 

Une fois satisfait que l'enveloppe est règlementaire et 
valide, le scrutateur extrait le bulletin contenu dans 
chaque enveloppe, l'examine scrupuleusement pour discerner 
toute anomalie, le passe au second scrutateur qui lit à haute 
voix les indications qui y sont portées et remet le bulletin 
sur la pile de chaque candidat ou parti Ces indications sont 
relevées par deux autres scrutateurs sur les feuilles de 
dépouillement prévues à cet effet 

Lorsqu'une enveloppe contient plusieurs bulletins 
différents, ces bulletins sont réinsérés dans cette enveloppe 
et remis au bureau pour être annotée, signée et déposée sur la 
pile des enveloppes et bulletins nuls Autrement, il y aurait 
risque de compter plus de bulletins nuls qu'il n'y en a 
véritablement 

Doivent être considérés comme nuls les enveloppes contenant 
plusieurs bulletins de vote de différents candidats ou 
partis, les bulletins non conformes au modèle arrêté, ceux 
retrouvés sans enveloppe ou dans des enveloppes non 
réglementaires, les bulletins portant des mentions in]urieuses 
ou les enveloppes contenant tout autre document en plus du 
bulletin de vote Ces bulletins, ainsi que les bulletins 
contestés et les enveloppes non réglementaires sont contre- 
signés par les membres du bureau et annexés au procès-verbal 



LE DEPOUILLEMENT LA SALLE DE VOTE PLAN STANDARD 

Délégués Observateur Délégués 

Lampe-tempête 

Scrutateur 

Scrutateur 

Assesseur 

Assesseur 

Délégués 

Bulletins 

DClDOCl  

Président 

Scrutateur 

Scrutateur 

Secrétaire 

Lampe-tempête 

Délégués 



Les irrégularités suivantes peuvent se produire à ce stade du 
processus et il appartient donc aux membres du bureau et aux 
délégués de surveiller le processus de très près ~usqu'à la toute 
fin 

retard indu du comptage des votes, 

vol, destruction ou substitution pendant le transport des 
urnes et du matériel à l'endroit de la centralisation des 
résultats, 

dénombrement inexact ou inscription de faux résultats du 
contenu des urnes, 

communication erronée des résultats inscrits, et 

faux rapports à la presse, aux observateurs nationaux et 
internationaux 

Aussitôt le dépouillement terminé, le Président du bureau 
donne lecture à haute VOIX des résultats qui sont aussitôt 
affichés Mention de ces résultats est portée au procès-verbal qui 
est clos par la signature des membres du bureau Les scrutateurs 
signent le procès-verbal de dépouillement après avoir remis les 
feuilles de dépouillement (pointage) au bureau Les délégués des 
candidats présents sont invités à contresigner le procès-verbal 
Les délégués doivent demander au Président à ce moment une copie 
signée des résultats 

Les opérations ne sont pas terminées pour autant Il faut 
encore transmettre ces résultats à la Commission électorale locale 
au chef-lieu de la Préfecture Il peut se produire des 
irrégularités lors du transport 

O substitution de l'urne par une autre contenant d'autres 
résultats, 

O falsification ou substitution des procès-verbaux, 
O destruction des urnes ou des procès-verbaux, 
O rétention indue des urnes ou des procès-verbaux en 

simulant un accident, une route défoncée, un pont emporté, 
du banditisme ou une inondation, 

O fouille des urnes par la sécurité ou l'armée sous prétexte 
de transport d'armes ou d'explosif 

Les délégués ont donc un devoir moral de se grouper au besoin 
et d'escorter les Présidents et les urnes contenant les résultats 
au chef-lleu de la Préfecture )usqurau bureau du Président de la 
Commission électorale locale Ils doivent aussi observer le report 
des résultats de leur bureau de vote respectif sur le formulaire de 
recensement au niveau de la Préfecture et constater qu'il est 
identique. Cette feuille de recensement doit être faxée à la 
Commission Nationale aussitôt complétée Les candidats ou partis 
doivent donc prévoir la présence de délégués auprès de la 



Commission électorale locale le soir du scrutin, pour observer la 
transcription et la transmission des résultats 

Pour bien faire son travail, le délégué devrait disposer de 
listes de vérification permettant de reporter les observations 
pour, ensuite, les transmettre à son candidat ou parti Ces listes 
devraient être fournies par le candidat ou le parti 

Le délégué doit savoir aussi qu'au niveau des bureaux de 
vote, il doit normalement y avoir un représentant de la 
Commission électorale locale dont la tâche est de superviser et 
contrôler les étapes du processus électoral pour en assurer le 
bon déroulement et la transparence Ce représentant est désigné 
Ildélégué de la CELtt et tout délégué de candidat ou de parti peut 
le toucher au besoin et lui rapporter toute irrégularité 
constatée. 

En dernier, il est bon de rappeller que le Code prévoit des 
pénalités pour les infractions aux lois régissant les élections 
et ces pénalités peuvent s\appliquer au délégué de parti ou 
candidat qui commettrait une infraction Ces pénalités sont 
inscrites au CHAPITRE VI1 du Code électoral, sous la rubrique 
DISPOSITIONS PENALES 



République Togolaise 
Travail - Liberté - Patrie 

ELECTIONS LEGISLATIVES 
TOUR DE SCRUTIN 

FICHE DE RESULTATS DU BV 
(Article 70 du Code Electornl) 

Préfecture/Commune Bureau de vote no 

Circonscription Siégeant à 

En chiffres En lettres 

Inscrits 

Votants(Emargés) 

Bulletins nuls 

Suffraqes exprimés 

Total suffrages exprimés 1 1 

Les candidats ou partis suivants ont obtenu 

ONT SIGNE 
Le Président du Bureau de vote Les Assesseurs 

No 

-- 

Le Secrétaire 

Nom et Prénoms Part1 En chlffres En let tres 



QUESTIONS ET SITUATIONS LE JOUR DU VOTE 

1- Un électeur handicapé incapable de se rendre seul à l'isoloir 
et d'y glisser son bulletin dans l'enveloppe peut-il voter' 

REPONSE Oui, le Code prévoit que ce genre d'électeur peut se 
faire aider par un électeur de son choix inscrit sur la même liste 
que lui De plus, le Président a le devoir de faire aider cette 
personne au besoin. 

2- Un électeur mandataire qui se présente avec une procuration et 
qui a délà un index marqué à l'encre indélébile peut-il voter pour 
le mandant' 

REPONSE 
a 1 

Oui, s'il possède 
une procuration légalisée par l'autorité 
compétente, 
la carte d'électeur du mandant, 
une pièce d'identité du mandant, et 
sa carte d'électeur prouvant qu'il a voté 

On lui fera tremper un autre doigt dans l'encre indélébile 

3- Un électeur non inscrit sur la liste électorale du BV peut-il 
voter, même s'il est en possession d'une carte d'électeur? 

REPONSE Non, le Code est très précis sur ce point (art 3) 
excepté s'il s'agit d'une des personnes suivantes inscrite sur la 
liste d'un autre BV(art 56) 

O les membres des bureaux de vote, 

O les candidats 

Si un électeur a été omis sur la liste par suite d'une erreur 
purement matérielle, il peut, ]usqufau jour du scrutin, exercer un 
recours devant le Président de la Commission Administrative, qui 
lui délivrera une autorisation écrite(art 24) 

4- Si un électeur se présentant sans carte électorale mais dûment 
inscrit sur la liste électorale peut-il voter? 

REPONSE L'article 3 est formel tout électeur inscrit 
sur la liste électorale de la circonscription a droit de prendre 
part au vote dans le bureau auquel il a été rattaché, sauf s'il est 
déchu du droit de vote après son inscription Cependant d'autres 
articles mentionnent expressément la présentation de la carte 
d'électeur pour voter Si l'électeur n'est pas en possesion de sa 
carte, la loi prévoit qu'il peut la retirer au bureau de vote 
pendant les heures de scrutin si elle s'y trouve ou faire la preuve 
de son inscription en présentant une pièce d'identité ou un témoin 
inscrit sur la même liste que lui Autrement, l'électeur ne pourra 
pas voter 



5- Que faire si l'électeur refuse de prendre tous les bulletins7 

REPONSE L'assesseur responsable de surveiller les bulletins 
et les enveloppes lui rappelle la prescription du Code relative au 
secret du vote et à l'obligation de prendre un bulletin pour chaque 
candidat et lui demande de s'y conformer Si l'électeur refuse, on 
doit l'exclure de la salle de vote et consigner l'incident au p - 
v 

6- Que faire si un électeur sort de l'isoloir en tenant son 
enveloppe et les bulletins non utilisés7 

Réponse. Le Président doit l'avertir de dissimuler les 
bulletins non utilisés de la vue du public et de les déposer 
immédiatement dans le sac prévu à cette fin dans l'isoloir sitôt 
celui-ci libre(art 60) Si l'électeur s'entête, le Président lui 
refuse le droit de déposer son enveloppe dans l'urne, confisque si 
possible l'enveloppe et les bulletins qu'il remet au secrétaire, 
expulse l'intéressé de la salle de vote et fait consigner le tout 
au procès-verbal Les bulletins non utilisés seront letés dans le 
sac de l'isoloir et l'enveloppe sera scellée, annotée et annexée au 
p -v. des opérations 

7- Que faire si un électeur handicapé n'a pas de doigt ou de 
main7 

REPONSE Si l'électeur est totalement incapable d'apposer une 
signature ou une empreinte, il peut désigner un électeur de son 
choix pour émarger à sa place Quant à l'encre indélébile, dans 
l'impossibilité de l'appliquer, le Président peut en dispenser 
l'électeur 

8- Qu'arrive-t-il à l'électeur qui tente de voter une deuxième 
fois avec une autre carte d'électeur et dont les mains laissent 
voir des traces d'encre indélébile3 

REPONSE Il faut immédiatement confisquer la carte de cet 
électeur et l'expulser de la salle de vote à moins qu' il n'ait agit 
par ignorance pensant pouvoir voter pour les membres de sa famille 
par exemple Le Président devra déterminer s'il s'agit d'une 
tentative de vote frauduleuse ou d'une action motivée par 
l'ignorance S'il s'agit drune présumée tentative de fraude, 
l'incident sera consigné au p -v en incluant tous les détails sur 
le nom, la profession et lradresse de cet électeur pour 
d'éventuelles poursuites judiciaires 

9- Qu'arrive-t-il si un délégué ou un électeur se présente à la 
salle de vote en portant une identification d'un candidat ou parti3 

REPONSE La salle de vote, étant un emplacement neutre, aucune 
publicité partisane ne doit y figurer ni sur ou dans le local, ni 
sur les occupants L'électeur ou le délégué ainsi identifié sera 
prié d'enlever cette identification (badge, casquette, sac, T- 



Shirt) pour accéder à la salle de vote En cas de refus, l'accès 
lui sera interdit et il sera invité à quitter les lieux 

10- Que faire si l'électeur demande à lrassesseur ou à un autre 
membre du bureau de lui désigner le bulletin d'un candidat ou 
parti? 

REPONSE* L~assesseur ou tout membre du bureau étant tenu 
d'être neutre et impartial dans l'exercice de ses fonctions doit 
répondre à cet électeur que la loi ne lui permet pas d'indiquer le 
parti ou le candiadt de son choix 

11- Que faire si un délégué de candidat ou parti invité à signer 
un document électoral refuse de le faire7 

REPONSE Lfinvitation à signer les documents électoraux est 
une mesure visant à assurer plus de transparence au processus 
électoral La signature étant facultative, le refus de signer 
n'influe nullement sur la validité du procès-verbal 

12- Le Président ayant le pouvoir de police dans la salle de vote 
et à ses abords immédiats peut-il expulser tout électeur qui, à son 
avis, perturbe les opérations de vote? 

REPONSE Le Code électoral confère au Président le pouvoir de 
police à lfintérieur du BV(art 58) 

Lfexpulsion est un acte administratif veillant à assurer la 
sérennité du déroulement du vote et ne doit être décidé que pour 
des cas bien précis 

Ce pouvoir ne doit pas être utilisé, par exemple, pour 
empêcher un délégué de candidat ou parti d'exercer le contrôle sur 
les opérations et si une telle expulsion se produisait pour des 
motifs lustiflés, un suppléant pourra remplacer le délégué(art 49) 

Chaque fois que le Président usera de ce pouvoir, il sera 
attentif à ne pas en abuser et ne perdra lamais de vue qu'il en est 
dépositaire pour garantir un processus électoral libre, juste et 
transparent 

Il sera fait mention au procès-verbal du nom de 1' électeur, de 
son No dfinscription sur la liste électorale et des motifs de son 
expulsion 

13- Quand et dans quelles circonstances le bureau peut-il 
suspendre le déroulement du scrutin? 

REPONSE Le bureau peut suspendre le déroulement du scrutin 
lorsqu'il y a perturbation dans ou aux abords immédiats du BV de 
sorte sue le vote des électeurs n'est plus libre ou secret ou que 
la sécürité 
déroulement 
assurée 

du bureau et/ ou 
devra reprendre 

des électeurs est mise en cause Le 
sitôt l'ordre rétabli ou la sécurité 



14- Qu'arrive-t-il au bulletin à l'intérieur d'une enveloppe sur 
laquelle le scrutateur a décelé un signe, barre ou mention écrite3 

REPONSE L'enveloppe sur laquelle est trouvé un signe, barre 
ou mentlon est classée dans la catégorie des enveloppes ou 
bulletins nuls et ne doit pas être ouverte Le bulletin à 
l'intérieur n'est donc ni extrait ni compté 



ANNEXE A 

DISPOSITIONS PENALES 

Art 101 - Toute personne qui se fait inscrire sous un faux nom, une 
fausse qualité, ou qui, en se faisant inscrire a dissimulé une 
incapacité prévue par la loi, ou qui se serait fait inscrire 
frauduleusement sur plus déune liste, sera punie déun 
emprisonnement d\un mois à un an et d'une amende de cinquante 
mille(50.000) à cent mille(100.000) francs CFA 

Sera punie des mêmes peines toute personne qui se fait 
délivrer ou produit un faux certificat d'inscription ou de 
radiation sur les listes électorales 

Art 102 - Celui qui, déchu du droit de vote, soit par suite d\une 
condamnation -judiciaire, soit par suite d\une faillite non suivie 
de réhabilitation a voté, soit en vertu d'une inscription sur les 
listes antérieure à sa déchéance, soit en vertu d'une inscription 
postérieure opérée avec sa participation, sera puni d\un 
emprisonnement de quinze(l5) ]ours à trois(3) mois et d'une amende 
de dix mille(l0 000) à cent mille(100 000) francs CFA 

Sera punle des mêmes peines toute personne qui le Jour du 
scrutin, distribue ou fait distribuer des bulletins de vote et 
d\autre document de propagande 

Art 103 - Quiconque a voté au cours d\une consultation électorale, 
soit en vertu d\une inscription obtenue dans les cas prévus par 
llarticle 87, en prenant faussement les noms et qualités d\un 
électeur inscrit, sera puni d'un emprisonnement de six(6) mois à 
deux(2) ans et d\une amende de vingt cinq mille (25 000) francs CFA 
à deuc cent cinquante mille(250 000) francs CFA 

Art 104 - Sera puni des peines à lrarticle 103 quiconque a empêché 
par inobservation volontaire de la loi, llinscription sur la liste 
électorale d'un citoyen remplissant les conditions fixées par le 
présent code. 

La peine sera portée au double pour tout citoyen qui a 
profité d'une inscription multiple pour voter 

Art 105 - Quiconque, étant chargé dans un scrutin de recevoir, 
compter ou dépouiller les bulletins contenant les suggrages des 
citoyens, a soustrait, alouté ou altéré des bulletins ou 
délibérément lu un nom qutre que celui inscrit, sera puni d'un 
emprisonnement d'un à cinq(5) ans et de llinterdiction du droit de 
voter et d'être éligible pendant cinq(5) ans au moins et dix(l0) 
ans au plus 

Toutes autres personnes coupables des mêmes faits énoncés 
dans l'alinéa précedent seront punies d'un emprsonnement de six (6) 
ans à un an et de lfinterdiction du droit de voter et d'être 



éligible pendant deux(2) ans au moins et cinq(ans) au plus 

Art 106 - Quiconque participe à une consultation électorale avec 
une arme apparente sera passible d'une amende de cinquante(50 000) à 
cent vingt mille(l20 000) francs CFA 

La peine d'un emprisonnement de quinze(l5) ]ours à trois(3) 
mois et d'une amende de cinquante mille(50 000) francs à trois cent 
cinquante mille(350 000) francs CFA si l'arme était cachée 

Art 107 - Quiconque, par attroupement, clameurs ou démonstrations 
menaçantes, aura troublé les opérations d'une consultation 
électorale, porté atteinte à l'exercice du droit électoral ou la 
liberté de vote sera puni d'un emprisonnement de six(6) mois à 
deux(2) ans et de l'interdiction du droit de vote et d'être 
éligible pendant cinq(5) ans au moins et dix(l0) ans au plus 

Art 108 - Toute irruption dans le bureau de vote, consommée ou 
tentée avec violence en vue d'empêcher un choix, sera punie d'un 
emprisonnement dlun(l) à cinq(5) ans et d'une amende de trois cent 
cinquante mille(350 000) à six cent mille(600 000) francs CFA 

Si les coupables sont porteurs d'armes, ou si le scrutin a 
été violé, la peine sera la réclusion à temps de cinq(5) à dix(l0) 
ans 

Art 109 - LA peine sera le réclusion à temps de dix(l0) à vingt(20) 
ans dans les cas où les infractions prévues à l'article 108 ont été 
commises par suite d'un plan concerté pour être exécuté dans une ou 
plusieurs circonscriptions électorales 

Art 110 - Toute personne présente sur les lieux de vote qui se 
serait rendue coupable, par voie de fait, de meneces ou de 
comportements susceptibles de troubler l'ordre et la tranquilité 
publics, de retarder ou d'empêcher les opérations électorales sera 
punie d'un emprisonnement de trois(3) mois à un(1) an et d'une 
amende de trente mille(30 000) à cent vingt mille(120 000) francs 
CFA Si le scrutin a été violé, l'emprisonnement sera drun(l) à 
cinq(5) ans et l'amende de trois cent ùille(300 000) à six cent 
mllle(600 000) francs CFA 

Art 111 - L'enlèvement de l'urne contenant les suffrages émis et 
non encore dépouillés sera puni drune peine d'emprisonnement de 
trois(3) ans à cinq ans et d'une amende de trois cent 
mille(300 000) à six cent mille(600 000) francs CFA 

Si cet enlèvement a été effectué par un groupe avec ou sans 
violence, la peine sera la réclusion à temps de cinq(5) 
ans 

Art 112 - La violation du scrutin, soit par les membres 
soit par les agents de l'autorité préposés à la garde des 
non encore dépouillés, sera punie d'un emprisonnement 

du bureau 
bulletins 
dfun(l) à 



cinq(5) ans 

Art 113 - La condamnation, si elle est prononcée, ne pourra en 
aucun cas avoir pour effet d'annuler l'élection déclarée valide par 
les pouvoirs compétents ou devenue définitive par lfabsence de 
toute protestation régulière formée dans les délais prévus apr la 
loi 

Sera punie des mêmes peines toute personne coupable 
dfinfractions aux dispositions de l'article 60 du présent Code 

Art 114 - Quiconque par des dons, libéralités en argent ou en 
nature ou par des promesses de libéralités, aura influencé, ou 
tenté d'influencer le vote d'un ou plusieurs électeurs, soit 
directement, soit par l'entremise d'un tiers, quiconque par les 
mêmes moyens aura déterminé ou tenté de déterminer un ou plusieurs 
électeurs de sfabstenir, tout électeur qui n'aura pas déposé dans 
le récipient prévu à cet effet à la sortie de l'isoloir les 
bulletins des candidats pour lesquels il n'aura pas voté, et aura 
exhibé ou dissimulé, ou tenté d'exhiber ou de dissimuler ces 
bulletins, sera puni d'une peine dfun(l) an à cinq(5) ans 
d'emprisonnement et d'une amende de cent mille(100 000) à un 
million(1 000 000) de francs CFA 

Art 115 - En application de l'article 114, tout citoyen peut à tout 
moment saisir d'une plainte, le Ministère Public Au cas où les 
faits sont établis, les auterus seront obligatoirement poursuivis 
suivant la procédure de flagrant délit 

En cas de condamnation, les intéressés sont déchus de leurs 
droits civiques pour une durée de cinq(5) ans 

Art 116 - Ceux qui, soit par voie de fait, violence ou menaces 
contre un électeur, soit en lui faisant craindre de perdre son 
emploi ou zxposer à un dommage sa personne, sa famille ou sa 
fortune 1 'ont incité ou tenté de 1 ' inciter à sortir de 1' isoloir 
avec les bulletins non utilisés, seront punis d'un emprisonnement 
dfun(l) an à cinq(5) ans et d'une amende de cent mille(100 000) à 
un million(1 000 000) de francs CFA 

Art 117 - En dehors des cas spécialement prévus par les 
dispositions légales, quiconque, soit dans une commission 
administrative, soit dans un bureau de vote ou dans les bureaux des 
mairies, des préfectures ou en dehors de ceux-ci, avant, pendant et 
après les scrutins, a par inobservation volontaire de la loi ou des 
arrêtés, ou par tous actes frauduleusement violé ou tenté de violer 
le secret du vote, porté atteinte ou tenté de porter atteinte à la 
sincérité, empêché ou tenté dfempêcher les opérations du scrutin ou 
qui a changé ou tenté de changer le résultat, sera puni d'une 
amende de cent cinquante mille(150 000) à six cent mille(600 000) 
francs CFA et d'un emprisonnement de trois mois à un(1) an 

coupable pourra outre, être privé ses droits 



civiques pendant deux(2) ans au moins et cinq(5) ans au plus 

Art 118 - L'action publique et l'action civile intentées en vertu 
des articles 101 à 115 ou pour infraction de l'article 57 alinéa 2 
seront prescites après six(6) mois à partir du Jour de la 
proclamation du résultat de l'élection 

Art 119 - En cas de dépassement du plafond des frais de campagne 
électorale tels que fixés par l'article 84 ci-dessus, les personnes 
déclarées coupables seront conda'nées à une peine d'amende allant 
de cinq(5) à dix(l0) fois le montant du dépassement 

En outre le tribunal pourra prononcer la confiscation au 
profit du Trésor public du cautionnement versé pour le dépôt de la 
candidature 

Art 120 - Nonobstant les dispositions de la présente loi, les 
dispositions du Code Pénal relatives sont applicables dans la 
mesure oQ elles ne sont pas contraires aux dispositions du présent 
titre 



MINISTERE DE L'ADMINISTRATION 
TERRITORIALE ET DE LA SECURITE 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 
TRAVAIL - LIBERTE - PATRIE 

ELECTIONS LEGISLATIVES 

PROCES-VERBAL DES OPERATIONS ELECTORALES DU BV 

CIRCONSCRIPTION. 

BV No . SIEGEANT A 

Les membres du bureau sont 

A- LE SCRUTIN 

Secrétaxe Assesseur(e) 

Les délégués des candidats ou partis sont 

Le Président du BV, après avoir constaté devant le bureau, les délégués des 
candidats ou partis et les électeurs présents que l'urne était vide, l'a fermée 
à l'aide de - cadenas et a remis une clé à , açeçseur 

Nom et Prénoms 

11 a vérifié que le nombre d'électeurs ~nscrits sur la liste électorale 
était de , que le nombre d enveloppes étalt de (l), que le nombre 
de bulletins pour les - candrdats étart de pour chaque candldat 

11 a constaté qu'il y avait flacons d'encre ~ndélébrle, pu15 a déclaré 
le scrutin ouvert à 

- 
h ( 2 )  

Parti 

Pendant le scrutrn, - électeurs ont voté par procurat~on, - électeurs 
ont voté par dérogation selon l'article 56 

A h , le Président a déclaré le scrut~n clos(3) Le Secréta~re, après 
avorr additionné le nombre d'électeurs ayant émargé, a trouvé 

En ch~ffres 
Il I I I  

Nom et Prénoms 

Nombre d'électeurs rnscrrts sur la liste 
électorale(en lettres) 

Parti 

Nombre d'émargements constatés sur la llste 
(en lettres) 

(1) Si par la suite d'un manque, le bureau a ele autonse a ut lher  de9 enveloppa autre9 que celles rq,leu~eotairw incolion doit ctrc faite au proces 
verbal du nombre de ces enveloppes ci un spccimen doit y etre annexe 

(2) Si le scrutin a ouvert a une heure autre que ceUe fixee par la loi la mention des motifs de ce retard doit cire indique par le President du BV dans 
la partie Obsewations el reserves 

(3) Si le scrutin est clos a une heure autre que ceUe f i x e  par la loi la mention de9 molifs de CL r ~ t a r d  doit etre indiquee par le Presidcnt du BV a la 
parhe Obsewations et resewes 



Ensulte le secrétaire a rempli les exemplaires du procès-verbal, 
à l'original du procès-verbal destiné au Présrdent de la Comm~ssion Electorale 
Locale, il a joint les pièces q u l  doivent y être annexées soient la liste 
d émaraement, les procurat~ons, les exemplaires des enveloppes autres que 
réglementaires autorisées par le prénent du BV si tel est le cas, les - 
bulletins nuls, les observations et réserves, et bullet~ns comptés et les 
feuilles de dé~ouiiiement 

D- MENTIONS, RECLAMATIONS ET OBSERVATIONS 

En for de quoi les membres du bureau, ont signé ce procès-verbal le 
-1- /199 - à - h 

Prés ident Secrétaire 

Assesseur Assesseur 

Les délégués présents ont été invités à signer 



B- LE DEPOUILLEMENT 

A h , le Bureau a désrgné les scrutateurs sulvants 
comme membres de la Commlsslon de dépou~llement avec le bureau 

11 a ouvert l'urne en présence des membres de la Commission de 
dépouillement , des délégués de candidats ou partis, de 
observateurs et en a vidé le contenu sur la table 

Le nombre d'enveloppes et de bulletrns sans enveloppes trouvés dans 1 'urne 
a été de enveloppes et de bulletins sans enveloppe 

Le dépouillement a donné le résultat suivant 

Calcul des suffrages valablement exprimés 
Il 1 

Bulletins nuls 
Nombre d'enveloppes sans bulletin ou bulletins sans 
enveloppe 

Nombre d'enveloppes et de bulletins sans enveloppe 
trouvés dans l'urne 
(en lettres) 

II Nombre d'enveloppes contenant plusleurs bulletins contradictoires 

Total a) 

Les candidats ou partis suivants on 

Noms et Prénoms Parti 

Nombre d'enveloppes ou de bulletms déchirés 

Nombre d'enveloppes ou bulletins comportant des signes 
intérieurs ou extérieurs de reconnaissance 

Nombre de bulletins entièrement ou partiellement barrés 

Nombre de bulletins ou enveloppes non réglementarres 

Total des bulletins nuls 
(en lettres) 

Suffrages valablement exprimés (a - b) = c 
(en lettres) 

Total des suffrages exprlmés ( c 
= d )  Total d) 

Total b) 

Total c) 

En lettres 
chif f reç 



C- LA PUBLICATION DES RESULTATS 

Le d é p o u i l l e m e n t  s est t e r m i n é  à - h Le P r é s ~ d e n t  a f a l t  r e m p l i r  
f i c h e s  d e  r é s u l t a t s ,  e n  a a f f i c h é  une  au  n i v e a u  du bu reau  d e  v o t e  e t  e n  a d é l i v r é  

aux  d e l é g u é s  des c a n d i d a t s  q u i  o n t  e n  f a i t  l a  demande 

MENTIONS, RECLAMATIONS ET OBSERVATIONS 

Ont  s l g n é  les membres d e  l a  Comrnisslon d e  d é p o u i l l e m e n t  

P r é s i d e n t  

S e c r é t a i r e  

A s s e s s e u r  

Assesseur 

Ont  s ~ g n é  les d é l é g u é s  p r é s e n t s  

S c r u t a t e u r  

S c r u t a t e u r  

S c r u t a t e u r  

S c r u t a t e u r  

Mentions, Réclamations et Observations 
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APPENDIX D 
Vote Delivery and Tallying System Forms 

( s e  also Appendix A-9 for System Descnption) 

APPENDIX D-1 

Steps for CEN Planning of 
Election Night Tally and Report Center 



ETAPES POUR ORGANISER LE CENTRE NATIONAL DE RECENSEMENT ELECTORAL 

Les Preliminaires 

Specifier les donnees necessaires et signer le contrat pour 
l'informatisation des resultats (voir exemplaire). 

Choisir et reserver pour le centre, l'installation d'un espace 
protege mais visible pour les informaticiens, d'un espace protege 
mais ouvert pour les interviews televises, d'un espace pour la CEN 
et une centaine de visiteurs invites, a côte, un grand hall pour 
afficher les resultats et accueillir les visiteurs, et enfin une 
cuisine pour les rafraichissements simples 

Organiser la securite du Centre et des personnels Le Commandant 
de la FORS-93 et les Commandants internationaux devraient être 
solicites pour etablir un plan de la securite a soumettre a la CEN 
Cet plan doit couvrir les environs, l'edifice, le grand hall, et 
les portes de la salle de traitement des resultats et la cuisine, 
mais pas l'interleur sauf pour accompagner les membres de la presse 
pour assurer qu'il n'y ait aucune interruption dans la travail des 
techniciens et du personnel 

Organiser la securite des effets avec des gard~ens en travail 
poste pendant au moins 5 jours et nuits; prevolr leurs tâches, le 
protocole et les coûts 

Demander aux CEL la planification des circuits de livraison des BV 
vers les CEL, et des CEL sans telephone a la plus proche CEL 
disposant d'un fax, avec besoins et coûts 

Commander six lignes telephoniques 3 pour les fax, 1 pour le 
contrôleur, 1 pour le staff , 1 pour le president de la CEN, et 
informer les CEL des numeros 

Planifier les heures de travail et le temps suplementaire du 
personnel de la CEN et les coûts additionels 

Tester le systeme inf ormatique, etudier les tableaux de donnees, 
modifier si necessaire, et approuver au moins deux semaines avant 
le scrutin, pour que les informaticiens aient le temps d'organiser 
tous les logiciels 

Aussitôt le systeme informatique installe, le presldent met en 
place un mot de passe connu seulement de lui, empêchant la saisi de 
faux resultats dans le systeme 



Tester le systeme fax en verifiant qu'il marche dans toutes les CEL 
disposant de fax, et verifier le temps necessaire pour acheminer 
les messages des CEL sans fax a celles qui en disposent 

Organiser le prêt ou la location d'un generateur pour les 
ordinateurs et les fax, et les coûts impliques 

Reparer la climatisation du Centre et verifier les prises de 
courant 

Prevoir les meubles et les fournitures du Centre avec leurs coûts 

Commander 100 badges CEN donnant acces partout, 100 badges pour la 
presse, 500 badges donnant un acces limite (utilite pour deux 
tours) 

Inviter la presse, les candidats, le Comite de Suivi, le corps 
diplomatique, les ministeres divers, le HCR et autres dignitaires 
a visiter le Centre a leur convenance apres 22 heures la nuit du 
scrutin jusqu'a la fin des operations 

Arrêter le budget et assurer les fonds 

L'ameublement et les Fournitures du Centre 

une table pour les deux contrôleurs, avec livret de contrôl, 
un telephone, 2 calculatrices a piles, 4 chaises 
une table pour trois fax, deux chaises 
une table longue pour trois personnes de la CEN, avec 
telephone, 2 ordinateurs, machine a ecrire etc 
une table pour l'equlpe de verification, 2 chaises 
un meuble avec dossiers pour listes des BV, CEL, personnel 
gouvernemental, ressources, telephones etc 
une photocopieuse, 30 rames de papier 
les bics, blocs de papier, fournitures du bureau, etc 
~r 3 tables longues, 6 chaises pour les techniciens 

informaticiens et leurs affaires 
8 chaises et une table basse pour le coin televise 
200 chaises 100 pour les visiteurs dans le salon, 100 pour le 
grand hall 
42 grand tableaux pour afficher les resultats dans le grand 
hall 
2 postes tele dans le grand hall 
Une table de reception ou les invltes se presentent pour 
recevoir leur badge (CEN, visiteurs, presse) , 1 chaise pour la 
secretaire de la CEN 
500 punaises pour afflcher aux tableaux les resultats 
Prevoir les fournitures et verifier le fonctionnement des 
toilettes publiques 



Personnel. 

A 2 membres de la CEN tout le temps comme contrôleurs 
A 2 membres de la CEN pendant les jours comme équipe de 

verification des resultats 
A les autres membres de la CEN suivant un planning organise 
* Le directeur, 6 techniciens, 2 reparateurs du SERT 
A tout le staff de la CEN -- le publiciste, les secretaires, les 

messagers, 1 receptioniste continuellement dans le grand 
hall 

A les conseillers techniques internationaux 
A au moins deux gardiens tous le temps 

Les Activites le lour du Scrutin 

Donner aux gardiens les instructions concernant les badges, 
les conditions d'acces auxquels ils donnent drolt et comment 
detourner les non-autorises 
Former les receptionistes qui doivent veiller dans le grand 
hall 
Organiser une conference de presse pour montrer le centre et 
expliquer le deroulement des activites du recensement national 
des resultats et le protocole d'acces 
Simulation de la soiree des elections 
Prevoir des rafraichissements pour les travailleurs dans la 
salle des banquets 
Installer les trois fax, les cinq telephones, et tous les 
equipements et meubles 
Tester les fax, ordinateurs, ~mprimantes, etc. 

La Nuit du Recensement General National 

S'assurer que tous les meubles et le personnel sont en place 
au plus tard a sept heures le soir 
Verifier le processus du president de la CEN charge d'ouvrir 
le systeme informatique avec son mot de passe installe au 
prealable et de constater que les ordinateurs sont vides de 
chiffres de resultats 
S'assurer que le president engage tous les personnels a saislr 
seulement les resultats qui viendront des CEL sur les Fax 
autorises, dans une 'stricte objecti~ite 
Verifler tous les fax, en se faisant envoyer un document 
Au reçu de chaque fax, les deux contrôleurs constatent l'heure 

d'arrivee et signent le verso de chaque fiche 
Noter l'arrivee de chaque fiche par fax dans l'espace prevu 
sur la liste de contrôle dans le livret 



Livrer le fax au chef des informaticiens qui le note dans sa 
fiche de contrôle, et le donne a l'informaticien qui s'occupe 
de la réglon concernee pour salsir les résultats 
Apres la saisi de chaque fiche, reprendre le fax et le tableau 
et vérifier les resultats saisis comme copie exacte du fax 
Parapher les tableaux et les faire photocopier, deux copies 
reduites a 21 cm x 30 cm dont une transmise a l'équipe de 
verification pour l'etudier, et l'autre au presidentde la CEN 
Afficher les tableaux originaux sur les panneaux des 
circonscriptions concernees dans le grand hall 
Classer les fax traites dans le livret de contrôle 
Ne jamais laisser la salle sans contrôleur 
Acceuillir les visiteurs, specialement la presse, en 
expliquant le dispositif, resoudre les problemes, s'ils s'en 
presentent 
Ne quitter pas la salle avant d'être remplace 

Le Lendema~n de Scrutin 

* Acceuillir les presidents de CEL, recevant leur proces-verbaux 
et les originels des recensements centralises provisoires, 
aussi leurs sacs des PV des bureaux de vote annexes par les 
bulletins nuls Le contrôleur note les documents livres et le 
temps d'arrivee 
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L ' I I I N C R A I R E  DES DOCUMENTS CLCCTORAUX -- DU BV J U S Q U ' A  LA COUR SUPRCMC - -  1 
BUREAU DE VOTE 

PROCCS - VERBAL 
a v e c  b u l l e t i n s  
N u l s  & Contestes  

AUTRES DOCUMENTS 
( b t i l l c t i n  i i l i l i  c s  l e u l l l o  
Oc d i p o u 1  l l m r n t  f 1 ~ 1 1 ~  d c  

rj.rult-it, 1 1  tc d Em?rgrmcntl 

PROCES - VERBAL 
DE LA CIRCONSC 

1 c u p i c  a t ous  l e s  nienibres du BV 

l a  f i c h e  d e  t e s u l t a t s  e s t  d i s t ~ i b u e  aux d e l e q u e ç  q u i  foi l t  l a  demande 
cop i t  a  chaque c a n d i d a t  oii p a r t 1  q u i  l e  demande 

4 ilne c o n l e  d e  l ' e n s e m b l e  des t a b l e a u v  r e c a p i t u l a t i f s  es t  s i g n e  p a r  l e  P r e s i d e n t  d e  l a  c E h 
e t  les  membres d e  l a  Commission e t  1 iv i .e  a  l a  Cour Suprême, e t  une c o p i e  e s t  r e m i s e  ail 
~ p p ~ . - e ~ ~ n t a n t  de  chaque p a r t i  ou c a n d i d a t  i n d e p e n d e n t  q u i  en f a i t  l a  demande 
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APPENDIX D-3 

Instructions to Plan Transport and Fuel to Deliver Vote Results 
to Local Election Commrssions, and Sample Responses 
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BESOINS POUR L ACHEMINEMENT RAPIDE DES RESULTATS DU SCRUTIN A LA CEL DANS 6 HEURES 

CEL DE (Vrfecture) 

* 
Pr1 d 1 

t/ 
fit L>. 

~h l l s r  
C U T Z  
é 1 

Nb kilom 

parcourir 

b f x r r  k l a  CEN su i o  s deux sri.in.. v nc ie scrucrn 

I / 

n p *  .i* 
v hicule 

n6cessaire 
6 V 

Concernés 

V e h l C u l C  
d l s p o n i b l s  
oul/non 

Nb 
UV 

Comprennant les Circonscriptions de 

LLO" 
n CIRCUIT DE COLLECTE 
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APPENDM D-4 

Instructions for Vote Delivery Envelopes and their Labels 



1- The plastlc bags 
where applicable 

should be labelled as follows with check boxes 

REPUELIQUE TOGOLAISE 

COMMISSION ELECTORALE NATIONALE 

ELECTIONS LEGISLATIVES( )TOUR, SCRUTIN DU / /1994 

CIRCONSCRIPTION 

BV No SIEGEANT A 

CETTE ENVELOPPE CONTIENT 

- LE PROCES-VERBAL DU BV 
- LES BULLETINS NULS 
- LES MENTIONS, RECLAMATIONS ET OBSERVATIONS 
- LES PIECES JUSTIFICATIVES DES RECLAMATIONS * 

CETTE ENVELOPPE DOIT ESRE CACHETEE ET LE SCELLE AUTO-ADHESIF FOURNI 
DOIT Y ETRE APPOSE 

A LIVRER DIRECTEMENT AU PRESIDENT DE LA CEL 
DE 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 

COMMISSION ELECTORALE NATIONALE 

ELECTIONS LEGISLATIVES( )TOUR, SCRUTIN DU / /1994 

CIRCONSCRIPTION 

BV N o  

CETTE 

CETTE 

ENVELOPPE CONTIENT 

- LA LISTE D'EMARGEMENT 
- LA LISTE NOMINATIVE DES CARTES D'ELECTEUR DISTRIBUEES 

ET RESTANTES 
- LES FEUILLES DE DEPOUILLEMENT 
- LE PRDCES-VERBAL DE DEPOUILLEMENT 
- LES PROCURATIONS 
- FICHE DE RESULTATS 
- LES BULLETINS VALIDES COMPTES 

ENVELOPPE DOIT ETiIE CACHETEE ET LE SCELLE AUTO-ADHESIF FOURNI 
DOIT Y ETRE APPOSE 

A LIVXER DIRECTEMENT AU PRESIDENT DE LA CCL 
DE 



2- The stlckers with border should measure 20 x 10 cm and labeled 
as follows 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 
ELECTIONS LEGISLATIVES ( ) T O U R  
CIRCONSCRIPTION 
BV N o  
SIEGEANT A 

3- The delivery/security heavy duty bag(Mai1 or DHL type) should be 
labelled in large letters(6cm) as follows 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 
COMMISSION ELECTORALE NATIONALE 
PALAIS DES CONGRES 
LOME, TOGO 
CIRCONSCRIPTION 
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APPENDIX D-5 

Cover Instructions to CELs for Vote Tally Forms 



ALX P F L S ; D L h ï S  DCS CEL 
INSTRUCTIONS POUR LA LIVRaISON DES RESULTATS DU SCRUTIN 

A Avant de remplir c r  formulaire, vous aurez procede aux 
préparatifs suivants 

1- Les resultats doivent être livres au bureau de la CEL, le soir 
même du scrutin par le President du BV accompagne du delegué 
de la CEL, le plus rapidement possible entre 20.00 et 24 00 

2- Pour atteindre cet objectif, un systeme de transport pour 
assurer la livraison des resultats, a ete planifie et mis en 
place par vos soins ou une voiture, bâche, plrogue ou hélico 
va partir d'un bureau avec le President du BV, le delegue, et 
les documents electoraux, et va prendre a bord en cours de 
route un certain nombre venant d'autres BV. Il faut prendre 
les mesures pour une livraison directe sans arrêt a 
l'exception des autres bureaux deja definis sur l'ltineraire 
Au moins un agent de la FORS-93 devra dccompagner le convoi 

B. COMMENT REMPLIR LE FORMULAIRE DE RECENSEMENT 

1- Voici vos forniulaires de recensement par Prefecture, imprimes 
sur du papier infalsifiable bleu vif Au fur et a mesure que 
les Presidents des BV arriveront a votre bureau, les resultats 
devront être transcrits sur ce formulaire et contresignes par 
vous-même, President de la CEL, le President du BV, et le 
delegue de la CEL de ce BV concerne 

2- Une fois qu'un formulaire est rempli entierement, il est faxe 
au Centre national de recensanent a un numero qui vous sera 
communique Pour ceux qui utilisent les courriers, veuillez 
faxer aussitôt que possible 

3- Les delegues de candidats ou partis peuvent escorter le convol 
transportant les resultats du BV a la CEL et de la CEL au fax 

4- Les originaux des proces-verbaux et autres documents seront 
livrés le lendemain du scrutin a la CEN. 

la Commission 
Pres ident 

Sipohon GABA 
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APPENDIX D-6 

CEL Official Vote Report Summary Form by Legislative District 



( C E \  ) Travail - Liberté - Patrie 

ELECTIONS LEGISLATIVES 
PROCES-VERBAL DE RECENSEMENT DES VOTES 

CIRCONSCRIPTION ELECTORALE DE 

Au vu de tous les proces-verbaux des bureaux de vote, la Commission Electorale 
Locale composee de 

President Membre Membre 

I Membre Membre Membre 
Membre Membre Membre 

s'est reunie a son siege a et a effectue le recensement des votes de la 
~circonscriPtlon Le recensement a donne les resultats 'provisoires suivants que la CEL a 

( 

I 

La Commission Electorale Locale atteste que les resultats recenses dans ce Proces-verbal 
sont la somme de ceux inscrits dans les proces-verbaux de l'ensemble des bureaux de vote k e la circonscription de qui sont joints au present proces-verbal 
Coples de ce proces-verbal ont ete remises aux delegues des candidats ou partis dont les 

Les candidats ont obtenu 

oms suivent 

1 SUFFRAGES EXPRIMES 
- 

En lettres 

INSCRITS 

VOTANTS ( Emarges ) 

ENVELOPPES ET BULLETINS 
TROUVES DANS L'URNE 

BULLZTINS NULS 

A 

En chiffres 

EN LETTRES EN CHIFFRES NOM ET PRENOMS PARTI 



4u cours de recensement, les mentions, réclamations et observations suivantes ont été 
zonsignées au procès-verbal 

RECLAMATIONS 

2n foi de quoi ont signe le / /199- a 

le President 

Membre Membre 

Membre Membre 

Membre Membre 

Membre Membre 

)nt également signe les delegués présents 
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APPENDIX D-7 

First-Round Legislative Distnct Vote Tally Summary Form (reduced) 



I I  T C r I O N  L C G I S I  A T I V T S  
RICLNSEi'PNT CENTRhLIGE DES R E W L T A T S  PAR CIRCONSCRIPTION (PROVIBOIRE) PEFLPI IOVF TCC"l U T I F  

scrutin du 1994 TPAVAIL - L I P F - T F  [\-PIF 

1 A 1 irrlvC~ du Presldrnt dr burn u do votv(BV) 
iccornpagnfi lu dblbqu6 de 17 C E L ct d un .Jrnt d- 

CCL 11th on rcprbsrntant de 11 C E L rcpo te sur une 
lionc du formulalre dr rcc~nsemrnt 1"s rrnseigncrnFnts 
rolevé au proccs-~erbal du BV 

? CF rhqultats cont \6rlfies p?r 1- Prbsld~nt dl DV le 
dél(g~h r Ir Présldrnt do 1, C E L puls contrcrlgnés 
p,r chacun cl PUY 

7 Lorsqu~ tout" lrs llgnr d Ln- pagr de cc forrnill-Are 
ont fite rc7plfcs lc PrS.çidcnt d m  Iù C E L comîldto lc bas 
du formul,irr lc signe et prrnd 1"s dispo-itions pour la 
f~xcr Io plus r3pidement possible A la CEN Lomfi 

f Unc fois les op6rations d" reccn ernrnt termlndP 17 
cople oriqlnala de co formulaire Tyant servi i faxor dott 
ctro jointc aux proc6s-vrrbwx d* la circonscrIPtion et 
JP OV pour f t r c  11vrbs rnns dé1,i a la CFV 601s 

5 Dans les soixante douze heures(72) apres le scrutin la 
CEN publlera le réaul tats provisoires et transnettra a 
la Cour Supréme le recensern-nt national provisoire des 
résultats et tous les proces %erbaux dos BV et des 
circonscriptions 
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APPENDIX D-8 

Second-Round Legislatwe Distilct Vote Tally Summary Form (reduced) 



-- -- 

-- 

- -- 
ToL?l d e  c c t t e  p ~ g c  -- 

Tota l  d c  l a  c i r c o n s c r i p t r o n  

V r f e c t s q  par 
1 P C 6  d ll d V  
-.---ru m 

- 
Verrf e at Siqnc p r 
l e  Del g e de I n  CEL 

-- 
L e  P r c s l d c n t  d c  11 C o r s i l s s l o n  E l e c t o r a l c  Lcca lc  (CET) 

1  A 1  .rrivC.- du I ' rbs idcnt  rlc burra i t  dc votr (BV) 5 Dans l e s  s o i x a n t e  douze h e u r e s ( 7 2 )  a p r é s  I r  g c r u t i n  l a  
iccompign<i du dcl6qut  d e  1 1  C  C L e t  d  un agetit  de  
SC c i i r i  t e  un r e p r e s e r i l î n t  d r  l a  C E  L r p p o r t ~  s u r  iiric 

CEtl p u b l i e r a  l e s  r é s u l t a t s  p r o v i s o i r e s  ~t t r a n s i r o t t r a  t 

l iqr ie  rlii i o rmi i lù i r e  d r  rrcrnscmenL l e s  rrriseignenienLs 1 5  Cour S U P ~ C ~ E  l e  recensement  n a t i o n a l  p r o v i s o i r e  d-s 
r a l e v e s  1ii p r o c e s - v e r b i l  du AL r e s u l t ù t s  e t  t o u s  l e s  p r o c e s - i e r b a u k  d o s  BV e t  dos  

c i r c o n s c r i p t i o n s  

2 CP- r f s u l t l t s  o n t  v 6 r i f i 6 s  p i r  l e  P r c s i d r n t  du U V  I r  
d ~ l e g u ~  r t  lc  P r r î i d e r i t  d e  15 C E L p u i s  con t r e s ig r i r s  
pa r  clllcuil Cl cux 

3 [ o r - q u r  t o u t e s  l e s  l i g r i a s  d une pagp d e  c c  f o r n i u l î i r r  
o n t  c t 6  r e m p l i e s  I r  F r r - i d e n t  d e  1-1 C  I: 1 cutnpl8te l e  b a s  
d u  f o r m u l i i r c  I r  siclrie eL prend l e s  d ~ s p o s i t i o n s  pour l a  
f i v e r  l e  p l u s  rapidement  p o s s i b l e  21 l a  CCN d Lonic 

( S  l î n  nrt 7 1  Code Elec oral ) 

1 Un- f o i s  l r s  opLr - I t i ons  d r  r e c a n s e m m t  t e rmincps  l a  
c o p i e  o r i g i r i î l e  d e  ce f o r m u l a i r e  -11-1nt s e r v i  i f l u e r  c loi t  
c t r e  j o i n t e  aux proc6s-verb3uu do  1 1  c i r c o n s c r i p t i o n  e t  
d r s  UV pour  e t r c  l i ~ r b s  s l n s  d o l a i  l a  CEli sous  

CO LUISSIO 1 NATIOIIN,E 

CSCOCtC E L F C T O W E  
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APPENDM D-9 

Control Form for Recording CEN's receipt of CEL Vote Tallies 



( L O D L S )  C r  S T A T T S r I Q U r S  - III CrNSCbITNT CrNCRAL N A l I O N A l  

2 EST 



CLI'CTIONS 1 C G I p L A 1  I V L S  AU 'J OGO 

- r j - C ] { C  D E  C O M I R O L C  - 
( c o D C ~ )  C r  STATTSTIOUCY - RCCCNÇCMCNT GCNCRAI NATTONAI 

LLCCTIONS L C G I Ç I A T I B C S  AU TOGO 

- F I C H E  ~r C O N I R O L E  - 
(CODES) L l  S T A T I S T I Q U F o  - RECrIISCMCPIT GCNCi'AI N F  1 IONA 



C L C C r I O N S  L r C I S L A T I V E S  A U  rOGO 

- r I C ~ ~ ~  D I -  C O N ~ R O L ~  - 
(CODLY r T  STAlISl [ @ W b  - RCCI'NSCPlCNl FLNCRAL NA? JOiIEI 

'g, 52 c 

f 
13 sus 
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Draft for Contracting Computer Reporting System 
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APPENDM D-11 

Durnm~es for 10 Computerlzed Vote Reports 



---- ----- ------- ----- (r)rTn!i urd saunon (LIT P 3 (T)N 3 3 
r?na mrz IK)*~WDN saraw ~IWON ASTI -rad 3 

xx IXA rxYxxxxxXxxx~xxxxxxx xx a=n:==a- 
xxxYXXXxxxxxxxxxxxxxxx~x Y UO-5~ 

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXYXXX x uoradrz3su 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX LX eml~ 

3 



YISSION ELECTORALE NATIONALE 
Palals des Congres - Lome REPUBLIQUE TOGOLAISE 

Travail-Llberté-Patrie 

PREMIER TOUR ELECTIOINS LEGISLATIVES 
REGION X XYXX) XYYXYXXXYYX) XXXYYY 

Resultats Circonscription par Clrconscrlptlon 

Date du traltement 9 9 / 9 9 / 9 9  heure 9 9  9 9  

f ecture YX ?>XYYXXYXXXXYXYXYYYYX)>>X 
conscription X XXXYYYXYXXXXXXX) YYXX?X> XX Nombre Votants Clrconscrlptlon 909999- 

-------- --------------- VOIX & mORCzNi&GE OBim&-------- --- - ---- -------- ---- --- --------- ------ 
d. Vot. Wonbri Bull Sultrip. Pirti XI Parti 12 Parti 13 Pirti 14 Pvti XI P i N  16 Parti 17 Parti Ili Pirti 1 9  
Rom du Buraau Votants Nuls txprrar VOIX \ , VOIX t 1 \ VOIX t VOIX t VOIX t VOIX t VOIX i VOIX t ------------ -- ------ ----- ------- ---- ----- ---- ----- ------ ---- --- - -- ----- --- ----- ---- ---- ---- ---- ---- ---- 

* uux* rrxx*u 999999999 999999 999999909 999999 99 99 999099 99 99 999999 99 99 99'4999 99 99 9Q9999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 95,r 
7- xuxuu 999999999 999999 999999999 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 9'9999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 9'9 0 

r rxuux xxx?xm 999999999 999999 999999999 999999 99 99 9 9999 99 99 999099 99 99 999999 99 99 999999 9 99 999999 99 99 099999 99 99 999999 99 99 999999 99 9 ' 9 s  
x x*rru uurxu 999999999 999999 999999999 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 990999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 9 9 5  - - 
x uuru uu*ux 999999999 999999 990999999 999999 99 99 909999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 909999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 99 999 99 99 999999 99 9 9 8  
r - xxx?xm 999999999 999999 999999999 999999 99 99 999999 9Q 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 9 9 a  
x UXLEX XXXXILI 399'99999 999999 999999999 99Q999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 9999S9 99 99 S9Q999 99 99 999999 99 99 990999 99 99 990999 99 99 999999 99 9 3 P L  
x ruuu: x r u ~  999999999 999999 999999999 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 9 s  6 _ - - - - - -  ------ ---- ------- ------ ---- --- - ---- --_-- ---- ----- ---- ----- ----- ------ ---- ---- -- ----- --- -_-- _- 
CIRCONSU(IPII0H 999999999 999999 999999999 999999 '9 09 999999 99 99 999909 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 99 999999 99 9 J k  

ii * - D  F F - I f l D  

* 
1 

remport6 PU Puti ~ruuuuu Cuididit x ~ o u x u u r x x x x u ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ i ~ x x x  1 Obtmu 99 99 Ccntrll. XX 1 

a u  UI lallottiqe Isr Parti urxuxx*xx Cuibidit h u u u r ~ ~ x x ~ ï u ~ ~ x ~ x z u ~ x  t Obtmnu 99 9 
2nd Puti x u x u x x x x  Cmdidit u r > u h ~ u u u * r x x u u x x ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ï ~ ~  t Obtinu 99 99 

ISSION ELECTORALE NATIOkAtE 
alals des Congres - Lomé 

PREMIER TOUR ELECTIOIhS LEGISLATIVES 
Réglon x  x r x r n  n, Y, x x r n  > r r ,  

Resultats Obtenus par Part1 ou Groupement de Partls 

Date du traltement 9 9 / 9 9 / 9 9  heure 9 9  9 9  

ctu-e XY YJ;XXXJ:~JY~XYISYXUUXXXPX 
nsc-lp'ion X XXXXXXXWXXXXtXXXXYJXXXXX 

Nombre Insc-lts Clrconscrlptlon (CLh) 0 9 9 9 0 ' 4 9 0 9  
Slege Rerrporte par Paru X Y X X Y Y X ~ Y X  Candidat r ~ x x ~ x ~ ~ x ~ x x x ~ x w x x x r x x  

REPUBLIQUE TOGOLAISE 
Travail-Llberté-Patrie 



ISSION ELECTORALE NATIONALE 
Palais des Congres - Lomé P 

PREMIER TOUR ELECTIOINS LEGISLATIVES 
R4gion x xxxx~~xxxrxxxxxxxxxx 

Resultats Obtenus par Parti ou Groupement de Partls 

Date du traitement 9 9 / 9 9 / 9 9  heure 9 9  9 9  

rkf ecture XX YXXXYXXX>YXXPXXYXXXYXYYXX 

Pn II 
r-1 X - ------ 

Il r x n y  
P X Y X I  
XYXXX 

F XXXYX 
XJ-XXY 

D 
1 
1 

REPUBLIQUE TOGOLAISE - 
Travail-Libert6-Patrie 

- 

REPUBLIQUE TOGOLhISE 
Travail-Llberté-Patrie 

PREMIER TOüR ELECTIOINS LEGISLATIVES 
Llste des Candidats Elus au Premier Tour 

Date du traitement 9 9 / 9 9 / 9 9  heure 9 9  9 9  

XFXYY> > XYYXYYYXXXXYXXY~ YX 

hom .............................. Candidat /-z-iEirc _ _ _ _ _  _ _  ____________-__ -_-_ GG&Y 
? T Y X M X ?  X? YXS > XXXXYXXYXYTPX> Y3 Q 9  9 9  L X  T l  T X X Y 3 ?  PXXXXXP > 
?XYXXXXXYXXXXXYXYXXYXXXXYXXYXX 9 9  9 9  P X  X > Y Y X ? X 3 S X Y X X T Y  Y 
X X Y ~ X X X X X X X Y Y X X Y X X P X Y X P > X Y X X X  9 9  99  X L  X T X Y > ? Y S K X X X l X X  X 

XXXYXYXXXXXXXX3XXXYXXXXXYXYXXX 9 9  9 9  XX XXXXX3'.X3XXX?XX 7 
> YYXZXXXYXXXPYYX?? YXYX? XYX> ? XY 9 9  9 9  XX YYXXX) > YYXX> XXX J 



SSION ELECTORALE NATIONALE 
3lais des Congres - L o d  REPUBLIQUE TOGOLAISE 

Travall-Liberté-Patrie 

PREHIER TOUR ELECTIOINS LEGISLATIVES 
Llste des Candidats en Ballottage au Premier Tour 

Date du traitement 9 9 / 9 9 / 9 9  heure 99 9 9  

premier------------------ --------------- Second------------------------- 
réf  ecture dwb % Parti X Nom Candldat -------------- ----- ---------- ....................... 'd& % ---------- ----------------------------+- 
>Y7XXYYXXXXYYX X 

i - A, XXXXXXXXX X x x Y x x X Y Y x X Y X Y x x x x x X X X X ~ 9 - G  XXXXYXXXXX , X ~ Y X X X X X X ~  X? xYxxYxXXXXXXYYXX 99 "C 
>XXXXXYXXYXXXX X YYXXXYXXXX XXXYXYXYXYYYYXYXXXYXXYXX 99 99 XXXXYXXYXX XYXYXYXXXXYXXXXXXXXYXXYXYXXXX 99 9 -  
YXXXXXXXXXXXYX X XYXXXXXYXX XXYXXXXXXXPYXXXXXXYXXXXX 99 99 Yxxxxxxxxx x~xx~xx?xxY?SxYxxxxxxxYXYXxxx 99 9 c  

YXXXXXXXYXXYXX X XYXXXXX>XX XXXXXX>XYXXXXXXXXXXI?XXX 99 99 ?XXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXYXXXXYYYXXXXXXYX 99,95= 
SXXXXXXXXXXXXS X XXXXYXXXXX XYXXXXXXXXXXYXXXXYXXYXYX 99 99 xx>xxxxYxx xxxxxxxxYXxxYxxXYxxxxxxxxxxxx 9 9 , 9 c  

ISSION ELECTORALE NATIONALE 
alais des Congrés - Lomé 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 
Travail-Liberté-Patrie- 

PREHIER T O W  ELECTIOINS LEGISLATIVES 
Liste des Candidats alant obtenu 5 % et Plus 

Date du traitement 99/99/99 heure 99 99 

LI XXX 

réf ecture Circ % art1 Y Nom Candidat Y$ -------------- ----- ---------- ........................ 
YY77XY> XYXYYYY X r----- YXXXYXYXXX X Y X X X > Y X X X Y Y X X X Y Y Y X s - X S X X  99 99 
> YYYXXXYXPY? 7X X XXXX? XXXYX X> X? XYXXXXX> PXY?, XX> XY? > 99 " 9 
T Z  ~YXXXXXYXXXX x YxYXxxyrXy Y P X X Y X X Y P ~ X ? X X ? X X X X X X Y Y X  99 "9 

' 7' XXYXXVXYX? X X ?XXYXYXYXY XXXXXXXXYX>YXXXXXXXXXXXY 99 99 
Y'-YYYX???Y??YX X XXXXXYXXYX X? ? XXX? XXX> X? YS? YYXYX)XT 99 99 

< 



îOKKISSION ELECTORALE hATIONhLE 

P alais des Congres - Lomé PRMIER TOUR ELECTIOINS LEGISLATIVES 
Llste des Candidats ayant ob t enu  rnolns de 5 % 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 
Travall-Llbertb-Patrle 

1 D a t c d u t r a l t e m e n t  9 9 / 9 9 / 9 9  heure 9 9 9 9  

R on X XXXXXXXXXXXXXXXXXXYPXXXXX 

r 1 YXYXXXYXYXYXXX x XYYYYyxYXx Y> XYYYYYxxXxXYxYm XxYxxx 99 09 
XX XYX2XYXXXXXXxxX X XXYXXYX2 XX XX>XXXXYYX>X> XFX>> &Y> XXX 99 99 

ISSION ELECTORALE NATIONALE 
alais des Congrès - Lomé 

PREMIER TOUR ELECTIOINS LEGISLATIVES 
Resultat Géneral 

Date du t ra i tement  9 9 / 9 9 / 9 9  heure 99 99 

REPUBLIQUE TOGOLAISE 
Travall-Liberté-Patrie 
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MEMORANDUM December 21, 1993 

TO Members of the International Donor Committee 

FROM Hilary Whittaker and Théo Noel, Conseillers Techniques 
International Foundation for Electoral Systems 

SUBJECT: Suggestions for Legislative Elections Funding Support 

After review of the CENf s requests for 120 million FCFA and 85 5 
additlonal for electoral card implementation, SECEfs global request 
for 94 164 240 FCFA, and considering Our observations over the past 
week, we suggest the following items merit support 

BACK PAY FOR ELECTION WORKERS (95,000,000 FCFA) $ 325,000 
This is vitally needed to unlock worker apathy and abstention as 
they were not paid for either the Referendum or Presidential 
elections We believe, however, that this 1s more appropriately a 
GOT responsibility and would hope that the Comité de Suivi might 
encourage the President to assure the back pay concerned 

ELECTION RESULTS DELIVERY & TABULATION (2 9,10 0,00 0 f cf a) $ 10 0,O 0 0 
The two greatest sources of election error, fraud, and voter 
misunderstanding or mistrust are in election list administration 
and vote count delivery and reportmg It is too late to do much 
more on the lists at this luncture, but much can be done to help 
assure an efficient, fast, transparent delivery process from each 
polling station right on up to the Supreme Court This would 
require support for. 

Com~uterization of results $30,000 
6 computers for regions & Lomé + one for centralizing and 
control, technicians, codes and passwords under CEN control 
with results by circumscription and candidates, prefectures, 
national participation, percentages obtained Capacity for 
immediate entry and publication, depending on speed of 
delivery of vote counts to CEN 

Communications improvements $10,000 
to provide for rentals of portable phones and electric 
generators to facilitate FAXing results from CELs in al1 
prefectures 

Trans~ort for vote counts $60,000 
to provide fuel for vehicles to collect votecounts from 4 
polling stations with their presidents and a délégué, and 
proceed with a security agent directly to each CEL with al1 
duly completed vote records 4400 stations/4 = 1100 x 100 
litres = 110000 x 160 cfa = 17,600,000/293 



PRINTING (4,350,000fcfa) $ 40,000 
We are working with the GOT and CEN on improved and integrated 
guidance materials for workers at al1 levels including 

* polling station guide (20,000) $20,000 
* guide for party délégués (10,000) 10,000 
* updated CEL guides (5,000) 5,000 
* scrutateur guides (10,000) 5,000 

TRAINING (46,700,000fcfa) $ 161,000 
Training was very cursory or lacking for the presidential election 
and new systems are underway necessitating new training or 
retraining at al1 levels using the above materials and redesigned 
GOT elections forms on which wefve consulted and with which the 
above guides are integrated The guides would probably not be 
properly used if not trained 

jl 2 CEL members x 31 prefectures x 1 day 
@ 2000 = 124,000 + regional trainers 3 
days - 166,000 = 290,000 fcfa 1,000 

~r Polling station retraining for 16,000 
workers one day + working election day 100,000 
+ perdiems and travel for trainers 50,000 

* CEL training - 5 members x 31 prefect 
+ travel 10,000 

OBSERVER COORDINATION 
It is also noted that an international observer coordinator, or 
pair of coordinators is necessary This should be a seasoned 
professional who can coordinate productively with the Ministry of 
Foreign Affairs and the CEN Thls might be a consultant brought in 
for a month, or it might be two seasoned observers brought in as 
early as possible before the elections 
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CONTACT AND COLLEAGUES 

Adja Alogno, Robert, Centre Togolais de Communication Evangelique 
Agbebe, G Kwami Etienne, Directeur de Cabinet, Ministere de 
1'Equ~pement et des Mines 
Agbédanou, Kodjovi Clément, Sécrétaire Général de la Préfecture des Lacs 
Agbodjan, Georges Combevi, Ministre de 1 Admrnistration Territorlale et de la 
Sécurité (MATS) 
~gbokoussé, Adjé, Conseiller Technique, Secrétariat d Etat Chargé des 
Consultations Electorales (SECE) 
Agboyobor, Yawovl, Président, Comrté dtActlon pour le Renouveau (CAR) 
Aglamey-Pap, Agbénygan A , Union Nationale des Syndicats Indépendants du Togo 
(UNSIT) 
Akakpo, Mme Thérése Adjoa, Présidente, Club UNESCO Feminin La "Colombe" 
Akue, Bitchy, Sous-Directeur, BCAO, et GERDDES 
Akuetey, K Mawuko, MAT&S, Press Coordinateur 
Arnedegnato, Vigniko, Sécrétaire Général, Rassemblement du Peuple Togolais (RPT) 
Ayanou, M K , Directeur de Servlce de Materiels 
Ayassor, Adji, Cornmisslon Electorale Nationale (CEN) 
Ayeva, Zarifou, Président, Parti pour la Démocratie et le Renouveau (PDR) 
Ba~lly, Mme Martine, Charge d Affaires, a i , French Embassy 
Barilari, Jean, Expert Francals 
Barqué, Barry Moussa, Presidential Envoy to Ouga Accords, former Minister of 
Plan, Togo 
Bassolé, Capitaine D~ibrll, Burkina Faso, Comité de Sulvi (CDS) 
Bell, Jlm, Director, Peace Corps/Togo 
Blu, Kosikuma, Président, Union des Démocrates pour le Renouveau (UDR) 
Blu, Paul Arnetoviadzi, Chef de Cabinet, SECE 
Bodjona, Ali Léblaki, Président du Comité Technique Electoral 
Bruce, Kodjo Edouard, Président, Droits et Devo~rs en Democratie 
Carstensen, NLCO S , Attaché Economique, Ambassade de la République Fédérale 
d'Allemagne 
Clark, Sarah, Director, USAID Togo 
Collins, Judith, Director, CARE International in Togo 
Dedo, Ellon, Adm~nistratlve Officer, USAID Togo 
Dedo, Kodzo, former Commissioner CEN, Professor of Law, Lomé Univ 
Devotsou, Jean-Marie, Llgue Togolaise des Droits de l'Homme (LTDH) 
Dlabacté, Ali, Commission Electorale Nationale 
Diabo, Edoh K , Sécrétaire Général, Unron pour le Développement Intégral (UDI) 
Djagba, Dr Todin Dovi, Sécrétaire Général du Comité d Action pour la Democratie 
et le Developpement Intégré 
Dougna, Paul, Commission Electorale Nationale 
Etse, Marc K , Gérant-Adjoint, Centre Togolais de Communication Evangelique 
Filliol, Stanislas, Arnbassador, France, VP Comité de Sulvi 
Fofana, Dermane Salbou, President, Union pour la Démocratie et le Développement 
(UDD) 
Folly, Ekoué A , Délégue Genéral, Union pour la Démocratie et la Solidarité (UDS) 
Frank, Elmar, Fondation Hanns Seidel, Lomé 
Freedman, M C , Dir Int 1 Issues, Black, Manafort, Stone & Kelly 
Gaba, Kue Sipohon, Président, Commission Electorale Nationale 
Gallup, Jeffrey, Deputy Chief of Mission, U S Embassy, Lomé 
Gaye, Madame Irène, Chef des Services, Centre International pour le Développement 
des Engrais-Afrique 
Gblkpi-Benissan, Francois, Secretaire Général, Gouvernement du Togo 



Gnininvi, Messan, Sécretaire Général, Convention Démocratique des Peuple 
Africains (C3PA) 
Grunitzky, Kalei, Sécrétaire Général, Parti Républicain Indépendent (PRI) 
Honyiglo, Koffi, President, Parti Social-Libéral Togolais (SOLITO) 
Ifé, Adanl, Sécrétaire Général, All~ance Togolaise des Démocrates (ATD) 
Kampatlbe, Dr Nagbandja, Alllance de Démocrates pour le Développement Intégral 
(ADDI ) 
Kinholé, M , Conseiller Technique, MATS, Comité Technique, SECE 
Kirby, Ambassador Harmon, U S Embaasy, Lomé 
Kockelmann, Mme E , Sécretaire Général, Hans Seidel Foundation/GTZ 
Kodjo, Edem, Président, UTD, Unité Togolaise pour la Démocratie 
Kouvahe, Anoumou Yom, Préfet des Lacs 
Kpade, K Gbekdé, Président, Union pour la Démocratie et le Progrès (UDPS) 
Kpakpo, Fidegnon Francols, Sécrétaire Général, MATS 
Kpodzro, Archbishop Philippe F , Président, Haut Conseil de la République 
Kuadjov~-Ayedewou, Ananl, Rév Pasteur, Sécrétaire du Comlté Evangelique 
d'Action de Service 
Lare, Jean Douti, Commiss~on Electorale Nationale 
Lawson, Pastor Eric F , Commission Electorale Nationale 
Lawson-Body, Latévi Gbënossou (Roger), Sécrétaire Général, Droits et Devo~rs en 
Democrat le 
Leguede, Crespin Yaovi Mt Sécretaire Général, GERDDES 
Leviv~er, Yvon, Expert Francais 
Lissarre, René, Conseiller Economique et Financier, Mission Francaise de 
Coopération et d'Action Culturelle 
Meatchi, Egbaré B~gnaki, Président, Parti de l'Action pour le Développent (PAD) 
Melebou, Koffi, Sécrétaire, Comité Technique, SECE 
Massina, Paloukr, Commission Electorale Nationale 
Mehler, Dr Andréas, Politologe, Conseiller Technique Allemand 
Natchaba, Quattara F , Ministre des Affairs Etrangères 
Née, Jean-Marie, Conseiller, Délégation de la Commission des Communautés 
Européennes 
Nouwaga, Amévi, Parti Social Démocrate (PSD) 
N'Sougan, Aimé, Télé-Taxl Aéroport 
Ouro-Sama, Issa-Salim, Sécrétaire Général, Part1 de Démocrates pour le Progrès 

( PDP 
Pilouzoue, Tchalouw, Sécrétaire Général, Parti pour la République et le 
Développement (PRD) 
Sagbo, Kodjo, Directeur de Cablnet, MATS 
Salami, Dr J , Président, GERDDES 
Sambiani, Pakandame Raphael, Directeur Général, Société d Etudes et des 
Ressources Technologiques SA 
Sapa, Kokou Jean, Président, Union pour la République (UPR) 
Savi de Tové, Kuassi Lanya, Président, Parti des Démocrates pour 1'Unlté (PDU) 
Semodji, Mawussi Djossou, Administrateur Civile, Ministère de 1 Economie et des 
F~nances, et GERDDES 
Sikirou, Tairou, Ministère de 1 Economie et des Finances 
Simeonet Nlck, Reporter, Voice of Arnerica 
Sossou-Jpegla, Kodjo Karl, Sécrétaire Général, Parti des Démocrates Centristes 

(PDC 
Sounsa, Kokou, Télévision Togo 
StecA, Reinald, Ambassadeur de la Republique Fédérale d Allemagne 
Stroux, Daniel, Expert, République Fédérale d Allemagne 
Syrett, Ann S , Togo Desk Officer, Dep't of State, Washington, D C 
Tabchoury, Myrna, Directrice, Palm Beach Hotel, Lomé 



Tabiou, Francis, Sécretaire d Etat aux Consultations Electoroles 
Tchalla, Pitang, Radio Togo 
Th~riet, Dominique, Conseiller Technique français 

Ursino, Steven, Acting Resident Representative, UNDP 
Veltin, Matthlas, Premier Secrétaire, Ambassader d Allemagne 
Walla, Koffr Kadanga, Commissron Electorale Nationale 
Wrlson, Anani Golou, Trésorier Géneral, Droits et Devoirs en Democratie 
Yaméogo, Hermann, Ministre d Etat, Burkina Faso, President, Comite de Survl 


